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بسم الله الرحمن الرحيم 
بعد الحمد لله تعالى على عونه وفضلهء وعل جميل نعمه ء 
اأتقدم خالصض شكري الخزيله إلى أسكاذيى الفاقل: 
الدكتور بلحيا الطاهرء على ما أحاطني به من رعاية 
وتوجيه.ء وعلى حرصه وتفانيه في تسديد هذا العمل 
وتقوههع. كها القدي إليه بخانص شكري» على ضيزه "اميل 
في. قناغة3 عخطوطات ترممىي ومراجعتهاء حى اكتمل هذا 
العمل 
وأهل. الشكر كذلك. كل أساتذدتي الفضلاءء. الذين 'شجعوني 
على مواصلة هذا العمل. فأفادوني بالنصائح الجليلة 
وااوشوونيق إلى اللراتيع «اللقيهةم. ويعادوا على يا داتهم 
السديدة. 
ثم خاتم شكري المتميز إلى كافة الزميلات والزملاء ممن 
آمنوا بهذا العمل ووثقوا بي فحفوني باهتمامهم 
ومشابعة. كل.. حديلد في بحلي 
كما أحرص أن أستثني شكرا خالصا خاصا ومتميزا إلى 


أ 


ميرة » 


المقريين من الأصدقاء. والتضديقاكت وأخص جالذدكن: 


ومهدي.ء وميريمء ومليكة. 


حطامء.ووع:262552.3801001 //:وصاغط 


إهداء 


عدي انوك "1 العم ادبن اموي .تدرف رين 
إتل. أضورائ 
إلى أختي 
إلى جدتي ذهبية أطال الله في عمرها 
وإلى روح جدتي الطاهرةء طاوس رحمها الله 
ا ال اده 
وإلى كل الأصدقاء والصديقات 


أحسن ما يقال عندي* بسم الله وبك نبدا 


حبك في سلطان جسدي * ما عزّك يا عين وحدة 
مثل النحلة اين تسذي * تبني شهدة فوق شهدة 
يا محمد هاي سيدي * صلى الله عليك لبدا 


تقول مادام دو ستايل 56261 ع(1 عدمء1/]30 إن الترجمة قطعة موسيقية كتبت 
لتعزف بآلة معينة» وإذا استبدلنا الآلة بأحرى قد تتغير القطعة را شكلا أو إيقاعاء لكن 
روح القطعة وجوهرها يجعلاننا نتعرف عليها إن أنصتنا إليها جيدا بحجة أن روح القطعة 
لا تموت. 

أبدا لن تتماثل المقطوعة بين عازف البيانو وعازف الكمان» ذلك أن الآلتين 
مختلفتان - فبهز الأوتار يعزف الكمان وبالنقر عليها يعزف البيانو- كما أنهمما لا يمتدان 
على سلم الأنغام نفسه. 

وما أن النسخة لا تضاهي الأصل أبداء فلماذا نصّرٌ على إعادة عزف توليفة على 
آلة أخحرى؟ لماذا تصبح سوناتة البيانو متتالية راقصة بالكمان؟ 

نعتقد أن الناس لا يفقهون كلهم لغة البيانو ولا لغة الكمان أو العود أو 
الكلارينيت. يمكن أن نفهم بعض اللغات لكننا في الواقع لا نفهم غير تلك الى تحدثنا. 

تختلف اللغات مثل الآلات والموسيقى تماماء من حيث اختلاف الثقافات ال تنبثق 
منها واختلاف الذهنيات والفلسفات والحغرافيا وانمجتمعات والإيديولوجيات والمعتقدات 
إذ تجعل الترجمة جموع الشعوب تفهم ما لم تكن لتفهمه لو لا جليل عونما. ومن هنا 
تصبح إعادة المعزوفات في الموسيقى ترجمات في اللغات» رغم أننا لا نعتقد أن تقليد 
الصوت والنغم الموسيقي يشكل في حد ذاته واحدة من المزايا الرئيسية والجوهرية للترجمة 
حي و إن تعلق الأمر بترجمة خحطاب شعري. 

وإذا كانت إعادة العزف لا تعيد النوتة بل روح اللحن الموسيقي» فإن الترجمات 
لا تعيد الكلمات وإِنّما تعيد شحنة الخطاب الدلالية. فكما يعجز العازف أحيانا عن 


إصدار النوتة بالشدّة نفسهاء قد تعجز اللغة بالمقابل عن تقديم المكافئ الأنسب. 


4ه 


مقلتحدحهة 


أما مهرة العازفين فيجيدون ويبدعون بروحهم الخلاقة أنغاما جديدة» في حين 
تغئ اللغة بإبداع من غايتهم الحفاظ عليهاء على ما عبرت عنه من نثر وشعر وتراث 
ضمانا لبقائهاء فالمستقبل والتطور لا ينشآن من العدم» بل يسبقهما ماض وتاريخ في 
ثناياهما كم هائل من ثقافة وتراث. 

حظيت ثقافتنا الشعبية باهتمام كبير من طرف الباحثين والكتاب والنقاد 
والمفكرين خلال العقود الأخيرة» ونلمس هذا الاهتمام من خلال بحوثهم ودراساتهم 
وإبداعاتهم القيمة في هذا المحال الخصب والثري الذي يتميز بغزارة مادته وخصوبة 
مواضيعه وتعدد فروعه وثراء دراسته على الصعيدين : النظري والتطبيقي. 

ولعل دور هؤلاء كلهم لكبير في إخراج هذا التراث من بوابة النسيان إلى نور 
الذاكرة والدراسة العلمية من النظرة الضيقة لتلك الأفكار والمظاهر المختلفة الي كانت 
عالقة بأذهان بعض أفراد مجتمعنا إلى درحة الاستهانة والاستهزاء والإصرار على إقبار هذه 
الثقافة» هذا رغم العراقيل والصعوبات والعقبات والحواحز الي اعترضتهم في هذه المهمة 
وتمكنوا من تحاوزها والتغلب عليها بوسائلهم وطرقهم وأساليبهم الخاصة ومناهجهم 
المحتلفة وبححوا في الوصول إلى نتائج مرموقة وحقائق ملموسة ومعالم باهرة. 

ويعتبر الأدب الشعبي أحد أشكال هذه الثقافة الشعبية الي فتح ما حال واسع 
للدراسة والبحث والتنظير والتأسيس له بعدما كان حبيس أفكار إيديولوحية خاصة 
فالأدب الشعبي وما يندرج تحته من أشعار وقصص وحكايات وأمثال ونكت وتعابير 
شفوية أحرىء, آيل إلى الانقراض والزوال والاندثار لأننا في عصر طغت فيه الآلة 
والتكنولوحيا من وسائل معية وبصرية وقنوات فضائية كثيرة ووسائل الاتصال .مختلف 
أنواعها» دون أن ننسى الصحف والبمحلات اليومية والأسبوعية الي حلت محل المثال 
والقصاص والنكات والمداح والشاعر والرّاوي الشعبي وغيرهم؛ كل واحد من هؤلاء كان 


ف زمن غير بعيد خيرا وأفضل من التلفزة والمذياع وكل المسجلات السمعية والصورية 


4ه 


مقلَكحدحهة 


وكلما يمت إلى حضارة هذا العصر بصلة» ولقد ساهمت هذه الأخيرة بطريقة غير مباشرة 
في إزالة جزء كبير من ثقافتنا الشعبية وغيرت بحريات العادات والتقاليد الموروثة أبا عن 
جد وبدلتها بأعراف غير أعرافنا وقيم غير قيمنا بل وثقافة تختلف أحياناء تماما عن ثقافتنا. 

إن ثقافتنا تزول يوما بعد يوم» تزول بزوال الشيوخ والرواة والقصاصين والشعراء 
وكلهم خزان لا يتجدد من الأفكار ومكتبة خام لا نعرف قيمتها إلا إذا افتقدناهاء فعلينا 
أن نسارع في الحفاظ على ما تبقى منها بالكتابة والتدوين والدراسة والتسجيل بالصوت 
والصورة والتشهير؛ فالتعزيز بتراثنا في مختلف وسائل الإعلام والملتقيات والمنتديات على أنه 
حزء تعتز به هويتنا وكيانناء ويهذا نكون قد حفظنا وحافظنا على ما تبقى من ذاكرة 
أسلافناء و لعل أحذ القليل خير من ضياع الكثير. 

ويعد الشعر الشعبي من أبرز فنون الأدب الشعبي» الذي كان وسيظل يعبر عن 
آمال الطبقات الشعبية وآلامها بكل درجاتا ومراتبها؛ يعبر عن أمانيها وهمومهاء عن 
أفراحها وأقراحهاء عن رقيها وانحطاطها. إنه باحتصار نابع من عمق امجتمع نفسه. فهو 
خالد خلود المجتمع ويكتسي حلة خاصة وطابعا متميزاء ولقد أحذت دائرته تتسع بفضل 
جهود أهل الاختصاص وذوي الكفاءة في هذا الميدان من باحثين ومنظرين وكتاب 
وشعراء وقراء ومبدعين على اختلاف مناهجهم ومناهلهم. ولا تزال جهودهم متواصلة في 
هذا الحقلء أما الترجمة فيه فلا تزال في مرحلة البداية» إذ ينبىع عن نظريات وآليات 
ومناهج جديدة ستكشف عنها البحوث والدراسات المستقبلية. 

يعد التراث الدعامة الأساسية والركيزة الي تميز ملامح الأمة عن سواهاء والعودة 
إليه لا يعن ضعفا أو جهلاء لكن الجهل هو نسيان الماضي وتراث الأجداد» بحيث لا بمكن 
عيش الحاضر أو التأسيس للمستقبل دون الرحوع إلى الماضي. والتراث روح الأمة 
ومقوماتها وتاريخهاء والأمة الي تتخلى عن تراثها تتخلى عن روحهاء ودم مقوماتا 


و تعيم بلا تاريخ. 


هق دهة 


ونظرا لعملية الاتصال مع الغرب والتبعية له وأئر الاستعمار وما أفرزه من 
إيديولوجيات ولحت ثقافة الإنسان العربي بحيث اتسعت الحوة بين القيم التقليدية والقيم 
الجديدة» وقد تسربلت أجيال جديدة بماء وأصبح الإنسان المغاربي مزجا بين القيم اليّ 
ورثها والقيم الي اكتسبها عن طريق التعلم؛ لا بل أصبح تأثير الثقافة الجديدة» تيارا عارما 
ومؤثرا نتج عنه الاغتراب الثقافي والاحتماعيء في الخطاب الفكري المعاصر. 

إن الشعوب الي تم بثقافة وتفصل أخحرى شعوب أخرى آيلة إلى الزوال 
والاندثار» فالثقافة والتراث هما كل لا يتجزأء وإرث لا يفئ ولا يزول» وعلينا أن نحافظ 
على ثقافتنا وترائنا من الانقراض والزوال» ودراسته »مختلف المناهج وش السبل والطرق 
والرؤى. 

انطلاقا من هذه الرؤية توصلنا إلى تحديد مضمون الدراسة؛ الي يدور موضوعها 
حول الدلالات الأنثروبولوجية وعلاقاتها بفن شعبي بوصفها جزءاً هاماً من التراث 
الحضاري وأحد العناصر الرئيسية الى تشكل ملامح المحتمع وتحدد هويته الثقافية» فهي 
جزء هام من التراث الحضاري» حيث تمد أفراده بالتميز الخاص الذي يعمل على تماسكه 
واستقراره وبلورة شخصيته» وذلك من منطلق أن هذه الفنون ودلالاتها جزء من التراث 
الشعبي ما يمثله من إبداع ثقاقي متواصل وممتد عبر القرون بداية من استعراضنا للفن 
البدائي» ووصولاً إلى التنوع الحائل في تلك الفنون وتطورها وارتباطها بوظائف هامة في 
امجتمع. وقد تضمن الكتاب ارتباط تلك الفنون التشكيلية الشعبية بالعديد من الدلالات 
الأنثرو بولوجية. 

على هذا الأساس جاء عنوان البحث تحت لواء: " البعد السوسيولساني في 
ترجمة قصائد الملحون" نغوص من خلاله إلى أهم التيمات المعتمدة في ترجمة النصوص أو 


قصائدك المللحون. 


4ه 


مقلَحهة 


انطلاقا من إشكالية تنزاح إلى كون عملية تفسير النص وتعيين صعوبات ترجمته 
تنحصر في مرحلتين تسبقان عملية نقله إلى لغة ما ولعل صعوبات نقل الشعر الملحون 
متنوعة» ومختلفة ومتكررة في نفس الوقت. 

ولهذا يمكن طرح التساؤلات الآتية: 
1)كيف ينقل المترجحم مفردات المعاحم الخاصة بكل تيمة؟ وأين يجد مصادره في ذلك؟ 
2- أين تكمن الأمانة لطبيعة المعجم الخاص بكل تيمة؟ 
3-كيف يتعامل المترجم مع المفردات الخاصة بالثقافة المحلية للجزائر والمغرب مثل: الخيال 
و«الولف)؟ 
4)- ما سجل اللغة الذي ينبغي استعماله في تر جمة قصائد الملحون؟ 
5)- كيف يمكن ترجمة قصائد الملحون بالارتكاز على مقاربة نظرية الحقول الدلالية؟ 

للاجابة على هذه التساؤلات» قسم البحث إلى مقدمة» وثلاثة فصول وحاتمة 

أما الفصل الأول» فقد تناول: :" الملحون وحصائصه اللغوية" وفيه تم التطرق إلى 
تعريف الملحون وتاريخه» وأهم رواده» وحصائصه اللغوية المميزة له. 

ليأ الفصل الثاني متناولا "الدلالة ونظرية الحقول الدلالية"» وهو فصل نظري 
اهتم بتعريفات الدلالة وتاريخها وتصنيفاتها في الأدب والترجمة. 

الث الفصول تطبيقي عين بترجمة الشعر بصفة عامة» والملحون منه بصورة 
خاصة. مع تبسيط المناهج والمقاربات المتبعة في التحليل. وفق التيمات المقترحة 


وهي:"الدين» الحب» الخمرء المنفى أو اللحجرة" 
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مقلَكحهة 


ليخلص البحث في الأخير إلى حوصلة لأهم نتائج البحث مع بعض التوصيات 
الي يمكن أن تساعد على إعطاء صورة واضحة للملحون في المغرب العربي بصورة عامة 
والجزائر بصفة خاصة. 

لقد وقع اختيارنا على دراسة ترجمة قصائد الملحون التراثية احتراما لهويتنا 
وثقافتناء وحفاظا على أدبنا الشعبي الغي؛ ذاك المرجع الشاسع الذي تُهلت نصوصه من 
العمق الفئ للشعر الملحون المغاربي. وقد ارتأينا احتيار بعض القصائد الشهيرة لتحليلها 
ودراستها ثم ترجمتها إلى اللغة الفرنسية» وفقا لشعبيتها من ناحية» ثم لتمثيلها الموضوعات 
من ناحية أخرى» وهذا من أجل إعطاء فكرة أقرب ما تكون للحقيقة الشعرية للملحون 
ونظرة واسعة عن ثراء الأغاني وتنوعها الى فتنت بل وألهمت أجيالا من المستمعين. 

ونهدف من خلال هذه الدراسة إلى نفض الغبار عن تراث المغرب العربي وإخراجه 
إلى النور» والتشهير أكثر بفن رائع وشخصيات كبيرة ومجهولة حب في وطننا العزيز 
وإخراج شعرها إلى دوامة البحث وعال المعرفة المستمرة» ومن جهة أخرى تبيان دور 
الشعر الشعبي وأهميته في تحديد حانب مهم من تاريخنا امحيد وتسجيله» ومساعدتنا على 
الفهم الصحيح والسليم للعديد من الحوانب الغامضة الي أهملها الباحثون والمؤرخون أو 
تناسوها لسبب أو لآخر» كما نغدف إلى كشف وتعداد أهم الخصائص والقيم الثابتة في 
الخطاب الشعري الشعبي. 

ولكي يكون البحث واضحا في معناه» تم اعتماد المنهج الدلالي وهو منهج يروح 
كثيرا إلى الصفة السيميولوجية حي نكون فكرة على معن نظرية الحقول الدلالية ونعطي 
للبحث نظرة عينية تطبيقية» أكثر منها نظرية. 

لقد خحضعت كتابتنا إلى إيقاعات الأغانٍ الشعبية المغاربية الي تتميز بالتناوب بين 


الإيقاعات البطيئة والسرعة والثائرة. 


مقلَذهة 


حدث وأن يبنا الإلحام لفترة ليعانقنا من حديد دونما انقطاع حئ حلت نفسي 
أسيرة له. 

وفي الأخير يجدر بى أن ألفت انتباه أعضاء اللجنة الموقرة إلى أننا اعتمدنا من 
خلال بحثنا هذا على نظرية الحقول الدلالية بشكل قد يوحى إلى أننا قد أهملنا البعد 
السوسيولساني الذي يشكل كلمة مفتاحية في عنوان بحثناء على الرغم من أن ما قمنا به 
كان محرد تنويه لأهمية نظرية الحقول الدلالة» علها تثير اهتمام من سيأ بعدنا من طلبة 

وأخيرا وليس آخراء لا يسعين إلا أن أتوسل من الله العلي القدير لعون والسداد 


وإن وفقت فمنه عز وجل وإن أخحطأت فمئ. 


الفصل الأول: 
اللغوية 
[1. حفهوءم القرارتك 
-مناصر التراف الشعبي 
11. تعريقت المفلحون 
2 يعريك الزجل 
2 تقاريج الملحون 
2 ]حل خافة علمون 
2 اقليمية الأديه العربي 
2 إهليمية الملحون 
11]. تقسيو الشعر الشعبي 
3 تصنيفم الشعر الشعبي حسيبه شكل القصيدة 
3 تقسيو الشعر الشعبي حن حيض اللغة 
53 تقسيو الشعر الشعبي من حيث البيئة 
17آ. يعض شعراء الفلحون 
4. [ تسهيات الشعراء لشعرهو 
. الخطايه الشعري الشعبي 
71. تأثير الموروثات الثقافية في قصائد الفلحون 
711. لغة الملحون/لهجة الفلحون 
7]تعريه اللعبة 
7 الخصائص اللغوية للملحون 
7111. تيمات الملحون 
8الدين 
8 الغزل 
8 الخمر 
8 المجرة والمنفي. 


1. حفهوو القراوم: 

" التراث في اللغة كلمة مشتقة من مادة ورث والمأثور والتراث الميراث والموروث والإارث 
هي ألفاظ عربية مترادفة وردت في اللغة كالحسب"7. كما حصر الورث والميراث بالمال» والإرث 
خاصا بالحسبء وعلى هذا الأساس التراث هو ما يخلفه الرحل لورثه» وتعتبر كلمة الميراث على 
العلم والحسب» كما جاء في سورة مريم على لسان زكريا عليه السلام في قوله : " يرثي ويرثي 
من آل يعقوب واجعله ربي ونيا" يعت ذلك ورثة النبوة والعلم والحكمة» وف آية أخرى قول 
قال" ووريف ماما اود" ديك الس لخدام هذه الكلية على انيرك من مال أذ 
حسبء فهي تدل على الإرث المعنوي كالحسب. 

والتراث إجمالا هو ما خلفه السلف للخلف من ماديات ومعويات : وععيئ آخر "هو كل 
ما ورثته الأمة وتركته من أنتاج فكري وحضاري سواء فيما يتعلق بالانتهاج العلمي للآداب 
بالصورة الحضارية الي ترسم واقع الأمة ومستقبلهاء وهذا يعود إلى بدأ المعرفة الإنسانية للكتابة 
بأشكاها وأساليب التعير بأنواغيا ى على الأثرية أو قيما سحل فق وتائق الكناية"”, 


كما يمكن التعليق على هذا المفهوم الإصلاحي للتراث العربي بأنه " ما ابتعدته المجتمعات العربية في 


حركة صيرورقا التاريخية منذ العصر الجاهلي» حي بداية مرحلة الاستعمار في مطلع القرن الماضي 


' ابن منظور لسان العربء دار الصادرء بيروت» لبنان» ط1ء 1994, ص 199. 

* القرآن الكريم» سورة مرعء الآية 6 

* القرآن الكرف سورة النملء الآية 16 

*صالح بوشعور محمد الأمين؛ أثر التراث في المسرح الجزائري؛ رسالة ماجستير فنون درامية» إشراف الدكتور ميراث العيد» كلية الآداب 
واللغات والفنون» جامعة وهران. 2011. ص 43. 


5 حسين محمد سليمانء التراث العربي الإسلامي» دراسة تاريخية ومقارنة ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» دت؛ ص 13 
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من فكر وثقافة وقيم أخلاقية ما تزال محفوظة لنا بصورة من الصور"» وعندئذ يصبح مدلول 
التراث يشمل الحانب المعنوي أو الروحي لأي شعب من شعوب العالم. 

وباختصارء التراث " هو كل ما تركه ورئة السلف للحلف*) إذن التراث هو روح الأمة 
الب تسري في كياها عبر العصور والأجيالء» " إنه الدعامة الأساسية والركيزة الثانية الى تميز الأمة 
عن سواها ] ...إلا يجوز أن نقف بالتراث عند حد زميئ أو مكانٍ محددين وإنما يمتد ويشمل كل 
ما عبر عن شعورنا و نبع من ذاتنا وترعرع على أراضينا]...[وبالتالي فالتراث هو موروثنا 


3 ٠. ٠. ٠. 1 


يتضح من خلال الآراء المختلفة أن التراث شكل أو نمط روحي يمتد عبر حقب زمنية 
طويلة» شارك مجموع الأحداد والآباء والأسلاف من جملة التراكمات المختلفة من النشاطات 


الإنسانية الفردية والجماعية والتيارات الفكرية والثقافية والاجتماعية والسياسية. 


وعلى هذاء التراث لا يعيئ موه إلى درحة الكمالء والنظر فيه لا يعن أن نغلق على أنفسنا 
ونصارع الماضي والتبعية والتقليد» لأن الأهم هو الكشف عن روح الأصالة في أمّتنا بغية التقدم 
وقيئة انطلاقة متفتحة يلتحم فيها التراث بالحاضر. وإذا كان التمسك بالتراث والحرص عليه ارتبط 
بالرد على المحاولات الاستعمارية» فإن هذا التمسك في الوقت المعاصر يتجه نحو المحافظة على الهوية 


الثقافية والأصالة الحضارية . 


؟ يوسف داود أحمد لغة الشعرء بحث في المنهج والتطبيق» منشورات وزارة الثقافة والرشاد القومي» دمشق-سورياءط 1» 1980؛ ص63. 
* السغيل قزري الفلكلور ماهو داز النهضة العريية للنشرع القاغرة» دط ته عن 77 


3 الزبيدي الحادي» تراثنا العربي و أبعادى محلة حذور التونسية» العدد2 21 مارس 203 ص 65-64. 
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فالترات» هو ذلك الموروت الحضاري المتذاول غبر الأجيالة هن .عادات وتقاليد وفنون 
وعلوم ونمط حياة. وهي تمثل قيم المحتمع. والتراث أنواع متعددة: منه التراث الطبيعي والتراث 
التاريخي والتراث العمراني والتراث الثقاقي والأدي والفئ. 


1 عناصر التراث الشعبى: 


إن التراث الشعبي غين بعناصره المختلفة والمتنوعة في مضامينه الثرية بالمادة التراثية 
وموضوعاتهاء ويصنف بدوره إلى أربعة عناصر هي : 

أ. المعتقدات الشعبية : من أهم حوانب الثقافة والتربية السلوكية الي يتقلدها الفرد داخل 
مجتمعه ومنها تتشكل فلسفته للحياة و تصويره للعالم الخارحي» "ومهما يكون من لأمر 
فإنه لمن العسر العسير الإحاطة بجميع معتقدات أي مجتمع نظرا لكوفا مخبأة في صدور 
الناس» إذ لا تلقن من الآخرين ولكنها تختمر في صدور أصحايها وتتشكل بصورة يلعب 
فيها الخيال الشعبي دوره ليعطيها طابعا خاصا"» غير أن هذه المعتقدات وبفضل الاستعمار 
وما خلفته المذاهب الإسلامية المختلفة وخاصة منها المذهبين الشيعي والصوني من آثارء 
حيث فقدت هذه المعتقدات كثيرا من سماتها الرئيسية» أكسبتها مواصفات أحرى جعلتها 
إلى حد ما أشكالا جديدة في صياغتها لا تمت بصلة إلى الأصل الأول غطاء "ويمكن أن 
تصنف المعتقدات الشعبية العربية في موضوعات أساسية هي: الأولياء - السحر-الأحلام- 


الروح- النظرة إلى العام-الكائنات فوق الطبيعة-الطب الشعبي- العفاريت واناة ا . 


1 أحمد رشدي صالح, الأدب الشعبي» مكتبة النهضة المصرية» القاهرة» ط3» 1971, ص 121. 


# سن على العلق» ترعيع التراث في مسرح سعد الله ونوسء الجامعة الأردنية, الأردن» 1996» ص 153. 
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ب.العادات الشعبية: والى حظيت باهتمام واسع في الدراسات الفلكلورية» والعادة ظاهرة 
أساسنة من ظواهر الحياة الاجتماعية الإنسانية» وهي حقيقة أصلية من حقائق الوجحود 
الاحتماعي» تؤدي الكثير من الوظائف الاحتماعية المهمة عند الشعوب البدائية والمتقدمة. 
والعادات الشعبية" تبدو لنا في بعض الأحيان خالية من المععئ؛ لأنها تتعرض لعملية تغيير 
دائم تتجدد بتجدد الحياة الاحتماعية» واستمرارهاء وهي في كل طور من أطوار حياة 
اجتمع تؤدي وظيفة وتشبع حاحات ملحة"!. وليس بإمكان فهم العادات الشعبية بمعناها 
الواسع فهما كاملا وعادلا إلا إذا نظرنا إليها بوصفها تعبيرا عن واقع إنساني احتماعي» 


يتخذ من العالم الواقعي موقفا معينا. 


2 الفنون الشعبية: إن تحديد المقصود بالفنون الشعبية داحل ميدان التراث الشبي لم 
يحسم فائيا بعد. على الرغم مما يبذل فيه من جهد علمي لتحديد الأعمال الفنية الي يجب 
أن يدحلها دارس الفلكلور دائرة اهتمامه» وقد سمي هذا الفن بعدة تسميات منها ما سمي 
بالفنون الأهلية نسبة إلى اتصالها بالأهاللي وبعدها عن الفنون الرسمية» ولقب بالفن الدارج 
تميزا له عن الفن المثقف الحضريء إذ يفيض الفن الشعبي عن خاطرة الجماعة الإنسانية 
بالتعبير التلقائي» وصنف ضمن خانة الفن الريفي لارتباطه بالريف وحاماته. وسمي بالفن 


الشعبي لأنه وليد الشعب» والحياة الشعبية مصدر الإلهام والإيحاء للفن اشع 4و 


' حرين علي المخلق» ترظيق التراث في شرح سعد الله وتوسس مع عض 153: 
يفل حسين عبد الحميد أحمد رشوانء الفلكلور والفنون الشعبية» المكتب الجامعي الحديث» ط]ء مطبعة الإنتصار» الإإسكندرية» 
3+ ص 107-106. 


16 


د. الأدب الشعبى: هو فن القول التلقائى العريق المتداول بالفعل المتوارث جيلا بعد جيل؛ 
والمرتبط بالعادات والتقاليد» كون القول والكلمة المسموعة أو المكتوبة ومحاولة تفسير ما 
اشتمل عليه من تفاصيل تشغل الحيز الأكبر من مواد التراث المختلفة. 

"أما أنواع الأدب الشعبي فهي الأسطورة والخرافة والحكاية والشعرء والأقوال السائرة 
والأمثال والألغاز والأقوال السحرية والموسيقى والرقص والعادات والممارسات والمهارات 


الفنية" 0 


والأدب الشعبي لأية أمة هو أدب عاميتها التقليدي الذي أذاعته وسائل النشر من شعر مغغى 
ومسرح وإذاعة وسينما وهو أيضا أدب العامية» سواء أكان شفهيا أم مكتوبا أم مطبوعاء 
وسواء أكان مجهول المؤلف أم معروفه. 
1] قعرينت الملحون 
يزحر تراثنا الثقاقي بكنوزه العريقة الي تنبض بالوجدان الإنساني والحس الحضاري وتعبر 
عن جزء من هويتناء وتراث تُكون من خلاله شخصيتنا وننهل منه كنه ذواتناء ولعل قصائد 
الملحون جزء من تلك الكنوز. ويعتبر الأدب الشعبي روح التاريخ» كونه يعبر عن آمال بجتمع 
معين وآالامه ويؤرخ أحداث أبطال وأبحادهم, وبحد أنفسنا بين أحضان ماض نستخلص منه العبر 
حى نب مستقبلا على ضوء حاضر حافل بأوحه اجتماعية وتاريخية وفنية. 
تعتبر قصائد الملحون فنا مزدوجا رائعا فهي شعر من جهة» وموسيقى وإيقاع يرمزان إلى 


ثقافة غنية وأصيلة من حهة أخرى؛ إذ تعبر قصائد الملحون عن جوانب المجتمع جميعهاء سواء أكان 


أحسين عبد الحميد أحمد رشوان» الفلكلور والفنون الشعبية» م س» ص 109 
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جزائريا أم مغاربياء فتأي أبياتها في حلة عربية غنية» في ثناياها تيمات نذكر منها الدين والحب 
واللثمن و امناو ديد 

ونقصد بمذا النوع من الشعر ذلك الذي يعرف اليوم بالملحون بعد أن تعددت تسمياته 
في زمن من الأزمنة من قبل أصحابه على نحو "شعر عربي شعبي" أو "شعر عربي باللهجة" أو 
"زجحل مغاربي". 


؟, "" ؟!, "" 


60 ,''9017:6آنآط ©6ط0ثته ©0651" ,'':07111011م 07:06 ©706516'" 6166مم4ى '' 
6 كلتآم اكه '11 706516 0116© ,''1711 7110511168 أسزلهح'" ناه ''عاساعء1ه01ل ©6010 


615 065 كآلا رع 0010116 11أكز 111آ 9111 ) ''112011:01111'" ©]) 120111 ©© *2017] ©0011 016501711015 


1 2 . 
ب" 11821116 1136© 2101101101115[ 5©5 :2017 


: : : 2 ّ 8 
يعتبر الملحون تراث غير ملموس وغير مادي » تتجلى فيه عبقرية أمة وتبرز فيه تطلعات 
جهود كبيرة للوصول إلى نتيجة لا تعد هي الغاية) وَإِعما منطلقا حديدا لبعث الحياة في تراثنا ومده 


بالطاقة والاستمرارية من أجل القضاء على التبعية الثقافية. 


فالملحون إذن ذاكرة اجتماعية» نتعرف من خلالها على الكثير من تاريخنا وحكايات تراثنا 
المرتبطة بوجدان مجتمع مغاربي» حكايات غنية يصنعها كلام راق جميل تعيش في ذاكرتنا الجماعية 
في شكل موسيقى وألحان ذات صبغة وذوق خاص. ويا أنه شعر فهو يخاطب الوجدان البشري 
ويحرك كوامنه بفضل مضمونه الشعري. حيث يتناول الشاعر قضايا منطقية أو احتماعية فيلوها 


بألوان عاطفية بالوجدان الإنساني. 


.9 م. 2006 ,تالالا ,اعع الى ,طوادةن) 13 ع0 1225025) ,عمتصخ لعصطخ آذآ ادا 1 
* ينظر الحفناوي أمقران» الموشحات و الأزحال» الشركة الوطنية للنّشر و التوزيع» جزء1 » الجزائر» 1975 »ص1 
سس سس سس م عع م سو سس حوريو ب ص يهاضت ا ل سس سس ها 1ه 
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ويستحق الملحون من هذا المنطلق» أن يتبوأ منزلة رائدة ومتميزة» وهنا تحدر العناية 
الفائقة بالشعر الشعبي المغاربي عامة والجزائري خاصة؛ لأسباب شىء وليس من الغلو القول أن 
ضياع كل قصيدة من الملحون يشكل اضمحلالا لجزء من تراثنا'» لهذا فنحن ملزمون بدراسته 
ومعرفة فنياته» ونشره بين مختلف الطبقات لتعزيز الثقافة الشعبية» وذلك إسهاما منا في ترسيخ 


»ا« صم هو الى 


يحيلنا تحديد الملامح الخاصة بالملحون على الاتسام بالدّقة حى نتمكن من إجلاء عبقريته 
في التعبير عن المشاعر الي تتصل بالفرد في حد ذاته اعتبارا من كون المقاييس الى تحدد الشعر 
الملحون ترتكز معظمها على الشفوية كسمة أساسية”» ولكنها شفوية رائعة لا تنفي الفصيح بل 
تخصه, لهذا فالملحون شعر عربي حالفت لغته اللغة الفصحى في الإعراب أو الصرف أو المعجم 
فهو يرتبط .مستويين من اللغة: مستوى الفصحى ومستوى العامية» لذا فإن دراسة الملحون لا 
يمكن أن تتم بصفة وافية إلا إذا كانت في إطاريهما معا”. 

2 عرين الزجل: 

يعتبر الزحل في كنهه فنا من فنون الشعر الى استحدثها الأندلسيون» فهو وليد البيئة 
الأندلسية» ثم انتقل إلى الأقطار العربية انطلاقا من الأندلس إلى أقرب بلاد» لهذا ظهر في شمال 
إفريقيا قبل أن يظهر في مصر على سبيل العال. "وهر مظوية غنائية الدلسية وفك أسانا 


م1 


' ينظر أحمد الظّاهر الشعر الملحون الجزائري» الشركة الوطنية للنُشر و التوزيع؛ الجزائر» 1975؛ ص 3 
ها ان 

منء ص16 

د مساق عن عاك المادي إلى أوزان الشعر الشعبي» الآفاق» الجزائر» 7 ص 21 

“ ينظر أبو بثينة) الزحل والزاحلون» كتاب الشعبة» القاهرة» 2 +؛» ص 10 
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بعد أن شاغت. الموشحات بين الطبقات الشعبية: أل الشغراء يتظموت الشعر بالعامية 
الموزونة الي أطلقوا عليها اسم الزحل؛ أي الصوتء وفي ذلك يقول ابن حلدون في مقدمته :"ولما 
شاع فن التوشيح ف أهل الأندلس» وأحذه الجمهور لسلاسته وتنميق كلامه وترصيع أجزائه 
نسجت العامة من أهل الأمصار على منواله» ونظموا في طريقته بلغتهم الحضرية من غير أن يلتزموا 
إعرابا»ء واستحدثوا فنا موه بالزحل والتزموا النظم فيه على مناحيهم لهذا العهد فجاءوا فيه 
بالغرائب واتسع فيه للبلاغة محال يحسب للغتهم المستعجمة"”. وبعد ظهور الزجل في الأندلس 
ظهر عروض البلد في المغرب العربي الذي بحد أصوله في الزحل المغاربي 


“ناوله110ه 0[01ج 1أل 65111116 "ام 1مأء زه" ,(ء1أهعه1 ©0651م ه1) علط 1ه 40110ل'' 


2 تاريخ الملحون: 

افترض بعض النقاد نظريات حول أصول الملحون» ولا يمكننا التأكد من صحة أي قصيدة 
إذا لم نلجأ إلى مقارنة النصوص بواقع لغوي لا نعرف الكثير عنه غير أن ما يمكن قوله هو "أنه ثما 
لا يسعنا ذكره هو أن الشعر العربي المكتوب باللهجة تطور في إفريقيا الشمالية عقب قدوم 
المسلمين من شبه الجزيرة العربية؛ إذ بحذر عروض البلد شيئا فشيئا في المدن المغاربية". 


01+ 0100 706516 14 0116 اتهلز 16 اكه '2© 291104111 06 © نز [آ'ناو ©06) ' 
5 10717166 0771:65' 011 11010 11 4710116 :01 ©766م06©10 1ت9'در 116 16هاع 116ل 


فس الدين المحدي» ابن قزمان والزحل في الأندلس» الميقة المضرية العامة للكتاب» مصرء 2007 ض 19 

* مقدمة ابن خلدون؛ ذكر في: مصطفى صادق الرافعي؛ تاريخ آداب العرب» مكتبة الابمان» الجزء1» مراجعة وضبط : عبد الله 
العاص وميني نكري #ققاوض 1535 

* بن شريفة » المطبعة الملكية» ملعبة الكفيف الزرهون» تقديم وتعليق وتحقيق الدكتور محمد بن شريفة» الطبعة الملكية الرباط 1987 


ص 88 نقلا عن طة0356) 12 ع0 053250125 ,ع نمث لعسصطخ 11811.51 


20 


الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


© 1'07:0110آ ,5ى©1168112[ع 1110 1165 15 100115 .15611116 ©6711125111 7 14 016 1111151111120125 


0 


11116111646 11© 1111061136 © 5©1:4 اط 

ومع ذلك تمكن النقاد من التعرف على قصيدتين اعتبروهما من أقدم النصوص الشعبية 
المكتوبة بالعامية المغاربية» ويعود تأريخهما للقرن 216 جاءتنا أولحما من شاعر مغربي (ابن عبود) 
تصف أبياتها معركة الوطاسيين ضد السعديين في منطقة تادلة عام 1536» أما النص الثاني فهو 
قصيدة مزقران الي يصف فيها سيدي لخضر بن لوف المعركة الي شارك فيها في الثاني عشر من 
ذي القعدة الموافق ل السادس والعشرون من شهر أوت سنة 1558. والقصيدة كلها عبارة عن 
وصف للمعركة وأحداثها حيث تبين لنا وفاة 410300816 '0 عادره0 إذ هزم فيها الباي حسان 
بن حير الدين الإسباك. 


©4 111611101117 ©5191 16 004115 270161111 5011 110115 0111 162316 :©0121 115آم 1.6 '' 

110115 © 0111101550125 ©1 106101110185 © 011011:6 161 011/0111: "|1111 651 16 07116111 6 

11 آ1 ,10011و م00 ..... 81717دكه11 :201 110[1ه405 16قمم :11ل 830/14201 06 1016 

00210045 0111 165 ,©2671آ4 '1 70111 01121126 © 11070 ©1 720117[ 0116 11201115 705 16516 

1115101:1011©1126111 0001665 165 71115  01261©1111©5, ©1 165 كلاآجر‎ 511765, 011741 

5 06111 060113 165 1011165 ,761016101 61 516216 117116 1ه 1101©112©121 "6م 
1110 


"' 7181 1/10:1001111 110115 0010116 © 2737:6610 1136 72115 ©19116112©1115 5117 ١0 
011651101: 0114110 11 6111, 00125 16 110110000117110 011 0]101ه'‎ 16 1177 5161©, 11 
©6011 011: 11: 11011600611 ©3017 11ه'1آ (10 012671 11©51()) 116111211 6 الهج‎ 011 070110 © 
50104, تدم وطه:'ته :1ه 706110116 :955101 :3017© 0171611176 كناآج هآ‎ 1 6." 


عع 1987 ,ع21536 55102ع1م<ء'0 عطدع218611 ع:101211م0م ع0651م 13 ع0 عاع010طاصث ,طادا اعطناه؟ ! 
9 ,1351021]31ط نآ 10161055 ,روع1161211 دعنا0 1ل 


* عيبس الجراري + القصيدة الؤجل فى المغربه الثباط المغزب». 1970 ض 562 
.2 م أكء م0 بطوطوجن) 12 ع0 225025ن) ,عمتحخى لعمتطط 8111م 3 
9 :]1ه م0 ,طادطا اعطنا0؟ 4 
سس سس م سوس سس سس مس ع حو« سويب سه سح صو 1لا 172772777777 مح و ب م ل .سس 11 0 1 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


يقدم لنا ابن خلدون معلومات قيمة حول المسألة لدى تدوينه في "المقدمة" أن شخصا 
يدعى ابن مؤدن كان يمارس قبل القرن 16 بتلمسان (الغرب الحزائري)» فن عروض البلد» وهو 
أقدم تعبير شعري باللهجة العربية. 


© 707111417 77206516 ©]) :20111 © © ©0111 0116516101 00016712101165 17010113 1265" 
1١11201116 011 1١7١1 5161©. 11 7011773:011 11121126 217:6 01016716111: 0 6‏ 11109171“681126 
ل 71 '1 بأ عل كط .51701 ©© "قلآى 11101001112 :011 11تع6'آ © 76/676 56 011 51 6700116 
»] '' 01121126 © 011510676© 51© ,'' 7005 011 1161710116 11116761©1116101'" ,أمهآاط 61 010110 
6 © (ر 11 :1تون عن) .''215آ 50111611 17ملءد 0116م ©0710 1© 706516 01261612116 كاقآرر 
©6 27206516 10 ©0116 الدلل 16 اكه'» ''" ,012611011 :1117© 7[ع :1167© ©© 111[ 0112© 66110117 
0117165 10170 11ل 4710116 611 06610226 951" 5 106 0101621416 71755101نده'[) 
1165 005 100115 .156710116 ©61711115111 7[ 14 06 10115 111115111712015 06 65م 0111" 
484 6 :11265117 :0 111112101116 1111613 11© 112161136 06 0 [©5 2100 61 070110 16 ,111091116811265 
015 561116 © 5 112115111711016 720721110110125[ 0©5 1711 06 112011611261115 165 67:0111كر 56 
165 كاعط ©11416722 © ,119112211 5ط ©0700116) 06 ,(©1ع516 ©1116 1ه © 11[ا) ,111115 1 
©46 + 706516 4ط .(عاع 516 6ذ2)171) 161011011 15« 12006ء0)7 06 1© ,(ءاع516 1116 
1١0 5 '©121:1211171* 06 1711012665  100110©1165 1700111150111 16 +1‏ 01100101156 
و وهل ةلع 0لنته أ© 10115ه0اته 65 :1دةا1061:6:ى 005 كلاكودة 01711011211205 


تنبت الأعمال الأكاديمية أن هذا النوع من الشعر الشعبي المغاربي يعود أصله إلى القرن 
6 » وقد يكون سابقا لهذا العصر إذا ما رجعنا إلى ابن خلدونء في هذا الصدد» يعتبر فن عروض 
البلد .مثابة أقدم شعر باللغة العربية المنطوقة استنادا إلى سهيل ديب» إذ يؤكد هذا الباحث الجزائري 
أن الشعر العربي المعبر عنه باللهجة تطور في إفريقيا الشمالية عقب قدوم المسلمين من شبه الجزيرة 
العربية. وتحذر عروض البلد شيئا فشيئا وبالموازاة مع انسحاب الشعوب المسلمة من اشبيليا إلى 


تونس (من القرن 10 إلى القرن 12) ومن قرطبة إلى تلمسان» ومن فلينسيا إلى فاس ومن غرناطة 


44 


3 7131861 ,ممتاصة2دن) 5عع01 06 بتلطوطن© لعصسمقطه]7 ,تلمععلهعتصسدك طتطجآ11-لعمتسفطه/3 ' 
,1311 نال .017لا وعووع:]2 ,2 ع1اته2 126220116 12 3 غ001 ع1 : وماحاةتطاع 223 20212005 عل 59 610مطد لطر طعتاع 13/1 
1 م ,2009 ,ع11320 ,ع01010115 1' 
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إلى تطوان. غدا الشعر ذو الأصل الأندلسي ثريا بفعل التباينات الجديدة الي تعكس مزاج الناس 
الذين تأثروا بذلك التوفيق بين أهل الأندلس والسكان الأصليين. 

#تاصضل كلمة علحون: 

عندما نتتحدث عن أصل كلمة الملحون فإن أول ما يتبادر إلى الذهن هما قضيي الشكل 
والمضمونء إذ لا طالما أثارت كلمة "ملحون" حدلا كبيرا في أوساط الباحثين. فإذا عدنا إلى معئ 
كلمة (ِلْحَنَ) لوحدنا أنما تحمل معان عديدة منها الخطأ في اللغة والتطريب والغناء. 


١0( 011 0 05010 ©1 070111 10111‏ 116 011 168011116 00125 706516 06 2©111:6 ©66..." 
©1056 10 16011150111 1©... ©:2167 1011250 ©1201111 14 06 707727011 “70:7 601:1 "1 0116 
"١١0707151126 ''‏ 11لا ©2611 ,ك519101[/120110105 01136 © '120هج[س!'' 702116 14 © 1101111611 
('' 6756711116" ©0 11101آم 167قهم ,125آط76:[عوه1! 065 كهه 16 00115 ,011 07نتهل 11) 
6 5©1105 ©1 116171201111 1611126 011 0010126 01ن0 ©2) .'' 11510116 110/ 1126100110" 0[ 06 6611© 


101115026 11220116216 ©1 /011 706516 1115© 01 5066 

كان الملحون نوعا شعريا رأوا فيه في المقام الأول انحراف اللغة عن القياسية» حيث حد من تعدد 
المعاني للجذر (لحن) إلى اثنين أحدهما يعي بربرة .معي «مجية (ولعله جرى بنا استعمال بربرية ما 
دمنا تتحدث عن منطقة همال إفريقيا) والأخر ممعي اللحن الموسيقي» ما يعطي لمصطلح الملحون 


معيئ الشعر في لغة عربية غير صحيحة أو الشعر المنظوم وفق الموسيقى. 


أ- لحن بمعنى أخطأ: 


3 ,110 رطواقةن) 123 ع0 2121250125 ,عمتلصث لعصطخ آذآ ادا 1 
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لقد أكد عبد الله الركيبي على خاصية عدم مراعاة القواعد النحوية في الشعر الملحون 
"فهو إذن 'لْحَنَ" " يَلْحَنُ" في الكلام إذا لم يراعي الإعراب والقواعد اللغوية المعروفة"/» أي أن 
يها إعزها وسبيطا وها صراها. 

"فهذه الفنون الي إعرابما لحن» وفصاحتها لَكَنٌّء وقوة لفظها وَمْنُْ حلال الإعراب يما 
حرام» وصحة اللفظ يما سقام» يتجدد حسنها إذا ازدادت خلاعة» وتضعف صنعتها إذا أودعت 
من النحو صناعة» فهي السهل الممتنع والأدن المرتفع» طلما أعيت بما العوام الخواص» وأصبح 
سهلها على البلغاء يعتاص ”. فوصف الشعر بالملحون أولى من وصفه بالعامي» فهو من لحن يلحن 


في كلامه أي أنه نطق بلغة عامية غير معربة. 


جحاءت على هذا الأساس» تسمية الشعر المنظوم باللغة العامية بالشعر الملحون» وهو من 
اللحن أي لغة فقدت قواعد الصرف والنحوء ولقد كان العلامة عبد الرحمن ابن حلدون أول من 
تعامل مع هذه الظاهرة حين قال :" والكثير من المنتحلين للعلوم لهذا العهد. وخصوصا علم 
اللسان» يستنكر هذه الفنون الى بمج نظمهم إذا أنشد» ويعتقد أن ذوقه إنما ناب عنها لاستهجافا 
وفقدان الإعراب منهاء وهذا إنما أتى من فقدان الملكة في لغتهم» فلو حصلت له ملكة من ملكاقم 
لشهد له طبعه ذوقه ببلاغتها إن كان سليما من الآفات في فطرته ونظره؛ وإلا فالإعراب لا مدخحل 


له في البادغواة. 


363 د.عبد الله الركبي»الشعر الديئ الجزائري الحديث» الشركة الوطنية للنشر و النتاج» الجزائر» 1 198 »ص‎ ١ 

* للشيخ الإمام العالم العلامة سيف الدين الحلي» العاطل ال حابي و المرخص الغالي» تحقيق الدكتور حسين نصار» مركز تحقيق التراث» 
الميئة المصرية العامة للكتاب» 1981: ص 168 

* ذكر في : صويان» سعد العبد الله» الشعر النبطي: ذائقة الشعب و سلطة النص» دار الساقي » بيروت » 2000 ص 93. 
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وعن هذه الظاهرة يتفق محمد المرزوقي مع ابن خلدون في أن اللحن هو النطق بلهجة غير 
معربة أي لمجة حالفت قواعد الإعراب المعروفة في اللغة الفصحى. 

ب- لحن ععنى تغتى: 

يعتاز الشعر الملحون بحمال وزخرفة موسيقية» فهو يكتسب في الواقع صفته الشعرية 
بوسائل فنية أهمها الموسيقى والصورة» مثله مثل الفنون الشعرية والموسيقية الأخرى جميعهاء إذ 
تتعدد الأبعاد الحمالية للنص وقد يكمن البحث عن أسرار هذا الجمال في البناء الموسيقي» أو في 
التشكيل بالصورة أو في البنية اللغوية الى نالت إعجاب الجمهور كون لغتها قريبة جدا من اللغة 
الى ينطقون بها وال يتصوروها بشكل تام كون شعر الملحون "وسيلة اتصال حديدة ومبسطة 
تبناها معظم السكان في المنطقة". 


10 701 000216 116 51© 11 ,517112/1//76 ,/آ] ©1011 0:11011 20111111117111 06 7401617 '' 
1”, 


''707111011011 14 06 1110701116 
تعد الموسيقى صناعة من تأليف النغم والأصواتء إذ يلعب الجرس الموسيقي والإيقاع 
المنظم المنغم واللفظ الموحي فيها دورا فعالا في إنشاء اللّذة الفنية الشعرية الغنائية. والموسيقى شأها 
شأن الشعرء» ضرب من الفنون الكلامية واللفظية والعنصر الأول للتكوين الفئ للأغنية. 
يرى عبد الله الركيي:" أن معظم قصائد الشعر الملحون» وخاصة تلك الي تتعلق بالزحل 
كما شعر نظم ليغغئ ويلحن» فما نظمه الشعراء غناه وأنشده المغنون» ولشدة الصلة بين النظم 
والغناء رأينا أكثر الشعراء يتغنون بشعرهم» حي أن حسان بن ثابت شاعر الرسول صلى الله عليه 
وسلمء؛ أوصى بذلك قائلا: 


" تغنّ بالشعر إمَا كنت قائلد”**إن الغناء هذا الشعر مضمار" 1 


0 ,1010 رع2136 102ووع1م<ء'0 عصطدع 218611 ع101211م0م ع0651م 12 عل عاع0010أصمث ,طادا اعطننهك + 
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هناك من يعتقد أن كلمة لحن ترمز للموسيقى والتطريب والغناء» مثل محمد الفاسي» ذلك 
على الرغم من أنه لا يتبين لنا أن جل سيمات الملحون تتوقف عند كونه شعر كتب ليغئ. 

وعطفا على هذا بمكن القول أن الإيقاع الموسيقي لازمة حتمية في القصيدة الشعبية 
ويتغلب الجانب الموسيقي فيها من إيقاع ووزن و قوائي”» فالحديث عن الموسيقى في الشعر يقودنا 
إلى إشكالية دراسة هذه الخاصية في الشعر الشعبي. 

وترتبط الأغنية الشعبية- أغنية الملحون- من جهة أخرى بالمناسبات العامة والخاصة 
ومسايرتها للحياة الي يعيشها أفراد المجتمع المغاربي» وقد كان لانتشارها أثر كبير نتيجة ترديد 
الجمهور لماء وإذا حاولنا البحث عن خصوصيات الملحون الفنية نحد أن له لغة شعرية وأسلوبا 
متميزا في متناول الجميع؛ لأن هذا الشعر المحفوظ يبقى خالدا في ذاكرقمء فهم لا يرددونه من حين 
لآخر يثير في أنفسهم انفعالات ومشاعر نبيلة. 

ومن الأدباء الذين اهتموا بالأغنية الشعبية الأديب الألاني مه7؟ 00560 ممقطمل 
حيث يعتبر الشعر أقدم اللغات البدائية» وقد انكب غوتفريد فون هيردر على الشعر 
الغنائي الشعبي» وبذل جهدا ضخما للبحث عن أصوله» وهو يعتبر الشعر الشعبي كثابة أفضل 
أسلوب شعريء إذ نلمح ذلك من خلال ديوانه الذي عنونه "أصوات الشعوب من خلال أغانيها" 


*". وعكتة1ناممم وغ 1و6مم دع [متاعم وعل عرزه7؟" 


1 ذكر في : أحمد عبد المعطي حجازي» قصيدة لا: قراءة في شعر التمرد والخروج» مركز الأهرام للترجمة والنشرء مؤسسة الأهرام» الإسكندرية 
مصرء 1989 ص 88. 
* ينظر الورقي سعيدء لغة الشعر العربي الحديث مقوماتا الفنية و الإبداعية» دار النهضة العربية » بيروت» لبنان» الطبعة الثالثة 1984 ص 159 


* للى روزن القصة الشعبية ذات الأصل العربي» ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» 1980» ص 16 
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تمثل الأغنية الشعبية منتوجا ثقافيا محضاء فهي إلى جانب ذلك ظاهرة فنية تحمل بصمات 
التاريخ الثقافي» وتحمل في جوهرها الروح الإقليمية لمنطقة معينة بذاتهاء هذا النوع من الشعر له 
صدى في مختلف أنحاء البلدان المغاربية وحن بين المهاحرين المغاربة في أوربا. تعتبر أغنية الملحون 
إذن ظاهرة ثقافية تجذرت في المجتمع المغاربي وأصبحت تمثل ملمحا من ملامح هويته وتبرز حقبة 
من تاريخه الفئ والثقافي'. 

يشكل الشعر الملحون في لبه مجموعة من الأصوات الي تجمعت وتشكلت عبر الزمن 
واستقرت كتعبير ف عن الخصائص المزاحية والخلجات النفسية لأحيال هذه الحضارة في مراحل 
تطورهاء" وكان الشعر وثيق الصلة بالغناء» ولا غرابة في ذلك» فإن الشعر والغناء يصدران عن 
عاطفة واحدة تجمع بينهما الو 

يعد الملحون لغة شعرية يغلب عليها التلميح والرمزية والموسيقى بوصفها جوهر الشعر 
الشعبي المغنى» ويقصد بِلْحَنَ أيضا النطق بلسان خاص؛ حى لا يفهمه الغير» وإفهام شخص ما 
كلمة أو عبارة ما عن طريق القراءة غناء» وعليه فالملحون يعيئ من ناحية كلاما بليغاء ومن ناحية 
أخرى ما يطرب الآخر". 


07201 1118 011©1011*1111 06 :001161 » 011551 6©51”© ,« هتتهن[ها »> «7هن) > 
5 7011 ©1112” 0 01015 51911116 < 111©11201118 » 1© ,17041110:101© 1317© 117:6 , *201:111111©1 
©0111 ”1 © 0216015 2721:0705[ ,701:1 0611176 1© ,0:1115 7:08[ ,011170111601115© ,61001161115 
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؟ ينظر فتيحة قارة شنتير» الشعبي خخطاب وطقوس وممارساتء أبيك منشورات؛ الجزائر» 2007» ص 3. 


2 د. مصطفى عوض الكريم» فن التوشيح» منشورات دار الثقافة بيروت» لبنان» 199/7» ط2, ص 74. 
آم بلأط1 بطقطمه© 12 06 0225025 ,عمتصحخث لعسطة آث.1آ.1 8[ 3 
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يع الملحون من هذا المنطلق» الغناء وترجيح الصوت والتطريب والخطأ في اللغة واللهجة 
الخاصة والفطنة والقول وفحواه. 

قال النبي صلى الله عليه وسلم:" إنكم تختصمون إلي» ولعل بعضكم أن يكون ألحن بحجته 
من بعض (أي أفطن يها وأحدل)" . 

استنادا إلى ما سبق» يتبين أن ثمة علاقة جدلية بين الشعر الشعبي والموسيقى» ولغته الي لا 
تراعي القواعد العربية» فكل منهم يكمل الآخر وتتم بينهم علاقة تأثير وتأثر بنحو سليم. 

2إليمية الأحديهم العربي: 

أنشأ بعض الأدباء المصريين من أساتذة الجامعة المصرية في عصرها الأول نظرية في الأدب 
العربي وتاريخه» تقول باختلافه من إقليم إلى آخرء فضلا عن مناداتها بضرورة بقائه إقليما وطنيا 
يساير خصائص كل إقليم من الأقاليم العربية» وترجع بدايات نظرية إقليم الأدب العربي إلى 
امحاضرات الي ألقاها أحمد ضيف ف الجامعة المصرية» ونشرها بعنوان " مقدمة في بلاغة العرب" 


الخ قال فيها "أن الآداب الغريية لست لما سرفة ولحدة بل غى آذان عدافة"”, 


2 إهليمية الملحون: 
اعتاد الباحثون في محال الأدب والنقد على حصر دراستهم في إطار زماني ومكاني بغية 
الوصول إلى نتائج علمية؛ انطلاقا من أن "الأدب القومى من حيث هو مفهوم له حدواه في التمييز 


ين الآداييه و34 التمييز ييف المعارسات. الكتابيةا والممازساتت الأعرى التحولةا ».وقد ذهب 


"د يفل: ابن منظور لسان العرب المحيط دار الصادر» بيروت» لبقا ط]ء 21994 ص. 
2 حارم خيري؛ آلام من نسيج خاص: مقالات في الفكر الأنسئ » مركز دمشق للدراسات النظرية والحقوق المدنية. 2001 ص 30 
7م ن ص40 
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الباحثون إلى تقسيم الأدب العربي إلى عصور زمنية تبدأ من العصر الماهلي وتنتهي بالعصر الحديث 
فدرسوا بعض الظواهر دراسة إقليمية» وانكبوا على العصر العباسي» لا سيما الحركة الشعرية في 
بلاد الشام وفي العراق والحزيرة العربية ومصر. 

وفي العصر الحديث برزت الإقليمية بصورة كبيرة» فاتحه معظم الباحثين إلى دراسة الأدب 
في الخليج أو الأدب ف المغرب أو ف مصر أو سوريا دراسة منفصلة» تسلط الضوء على حال 
الأدب في بلد ما أو منطقة ماء ثم تربطه بواقع أدب أمته العربية الي لم يكن منفصلا عن قضاياها 
ولا مظاهرها. وهذا النهج مقبول أثبتت التجربة العلمية بحاحه؛ ونعيئ يبهذا دراسة أدب إقليم أو 
منطقة من المناطق دراسة مستقلة عن المناطق الأخرى» ومن يتبئ هذا النهج في البحث قد يسلم 
بأن لكل منطقة حصوصية تطبع الأدب بسمات معينة هي من أثر البيئة . 

تصور فكرة الإقليمية أدب إقليم من الأقاليم وخصائصه. ال تجعل نتاحه مختلفا عن نتاج 
الأقاليم الأخرى, فالبيئة تؤدي دورا كبيرا في تحديد لون أدب ما وسماته. كما تحمل البيئة عددا 
كبيرا من الملابسات نذكر منها تاريخ شعب وديانته» وجميع جوانب مجتمعه من حضارة وفكر 
وفلسفة» مما يجعل الأدب متميزا في تناوله للمواضيع وتعبيره عنهاء بشدة أو بلين» حسب أثر البيئة 
في استساغة تركيب دون آخر أو صورة دون أخحرى أو تشبيه دون آخحر. فتظهر ميزة إقليم ما عن 
غيره من الأقاليم في نتاحه الأدبي» إذ لا يمكن مثلا فصل الأدب المغاربي عن الأدب العربي باعتباره 
حلقة من الأدب العربي على العموم» ولكن يتجلى التمايز من حيث البيئة واللغة. 

قد لا تتفق ظروف اللحن في المغرب العربي وأسبابه عنها في المشرق العربي» ولعل 
مستوى نصوص الملحون من الفصيح والدارج والدخيل جعلها لا تشذ عن تلك الى بحدها في 


أقاليم غربية أخرى. 
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ويقول الدكتور عبد المالك مرتاض عن لغة الملحون وإقليميتها:" أن هيكلها اللغوي العام 
يتمثل في هذه اللهجات الإقليمية الي تختلف من جهة إلى جهة» بل أحيانا من قرية إلى قرية بحاورة 
لهاء وهذه اللهجات تخضع لعوامل لغوية كثيرة منها ما ينشأ عن الوراثة والطبيعة» ومنها ما ينشأ 
عن البيئة والحوار» ومنها ما ينشأ عن الطبيعة» وهو يعن بذلك أن اللغة تتأثر وتؤثرء كما يتأثر 
زور :القاططقوقتها عونا كاف و ابصواف. 

علاوة على ذلك ينبثق الشعر الملحون عن جماعة شعبية يعبر عن أفكارها وأهدافها 
ومواقفها بلغة شعبية» ويختلف عن الشعر الرنممي الذي ينبثق من الشعور الفردي» إذ بحجسدت 
بفضله أهداف وقيم مجتمعية راقية معرفية وأخلاقية. 

بمكن القول أن قصائد الملحون في حد ذاتها دواوين تحمل في طياتها قيم الشعب المغاربي 
كما تعد مقياسا من مقاييس وصف عادات المجتمع وتقاليده والتعرف على ذوق أمته» حيث تمثل 
هذه الأغاني الشعبية رمزا ثقافيا وعادات شعبية نتعرف من خلال دراسة تراكيبها وأدبيتها 
وشعريتها وموسيقاها على مستواها الفكري, وقد أولى علماء الاجتماع جل اهتمامهم بالبعد 
الاحتماعي الذي تصبو إليه هذه القصائد الشعبية المغاربية المعبر عنها بأسلوب مباشر؛ فالشاعر 
يعيش في أوساط احتماعية يتشبع بما ويعبر بدقة عن انشغالات جماعية تعكس ظروف اجتماعية 
وتعالح أمورا في سياق لغوي مميز وممزوج بألحان وموسيقى. 

وتبقى القصيدة الشعبية في شكلها ومضموفا حية, .معن أنها تنبع من صميم الشعب لفظا 


وفكرا ولحناء فالشعر الملحون يعبر عن مجتمع مغاربي محض» ويرسم لنا صور الحياة في منطقة معينة 


! مرتاض عبد المالك: العامية الجزائرية وصلتها بالفصحىءالشركة الوطنية للنشر والتوزيع»الجزائر» 1981ص7 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


ومحدودة» وهي صورة تعكس روح الحياة المغاربية في زمن نظم الشعرء. ولتتجلى لنا الفكرة 
نضرب في ما يلي بعض الأمثلة الى من شأنها أن تؤكد أن الملحون نتاج مغاربي قح. 

أ. إهليمية جغرافية: 

ونعيئ بها الانتماء المكاني» حيث تعتمد الانتماءات للأمكنة على إنتاحات ثقافية تبدو 
لمدينة أو لبلاد المرجحع الأساسي ف تصور جمهوره؛ وتصبح الإقليمية الجغرافية صورة تتجسد في 
علاقة عاطفية .مكان ملموس وصور غير ملموسة» وهكذا تتخلل بعض القصائد والأبيات في شعر 

خرجو لبكار يوم الجمعة لسواحل البحر بالآلة ونغاتم الوتر حافو لزخار شوف 


مدينة سلوان زاهرة. ( قصيدة هاجوا لفكار)” 


# يوم الجمعة خرجوا الريام من يمجة فاس الباللي سربات يحيروا لعقل نحكيهم غزلان 


يوم الجمعة خرجوا الريام. (قصيدة يوم الجمعة حرجوا الريام)” 
" آش ما يعار عليكم يا رحال مكناس مشات داري في حماكم يا هل الكرام. *7 


*بلقاسم البوراشدي » هاجو لفكارء قرن 19 
8 ,(الساقي) ع1او1طاعة عدطغط) ع1 ,«جمهور البنات) و116ء6 5ع0 201212200576 1102م 1عوع0 :عطمغ0م نال 1002م تهوه10 
.عاء. . . (المهجو) 5211110116 1'2]30116 ,(الجفريات) 165) 6م7520 5ع1 ,(الربيعية) 7211168101616 
“أمبارك السوسيء يوم المدمعة خرجو الريام» قرن 19 
31 13 01611 20115 عغاغ0م عنآ . (الربيعيات) 1121420216165م 065 226680116 12 25ةل 2012556 :غ00 11ل 105)متعوع0آ1 


1م031 31012[ ه50 عطهل 5غ عتناع1؟ دل 1115 و5ع1 عع35 31]386م 2 111ان تتأكتهام عل 
**سيدي قدور العلمي» المكناسية 


.5 1211110169 ع0 0111م لمتماخ 1 :01012000131 5101 ع0 ع0050111 نال عااعم :ع12ة0م نال 2ه 1اأمتاعوء0آ1 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


" ندرومي أصل متصل فيها مترسم دريسي عاشوري ولد راس العين من زمامه الله 
ير حمئ ويرحم الحافظ ولسلام. (قصيدة ولفي مريم). 
ب. إهليمية ثقافية: 
أن يشعر القارئ أو المستمع بالانتماء الثقاقي والاحتماعي المغاربي للشعر الملحون. إذ 
نلمس مظاهر الإقليمية الثقافية فيما يلي: 
1. اللباس التقليصي: 
خرجوا لبنات الباهيات على الكساوي متعاندات لبسوا ما واتاهم من القفاطن على 
كل ألوان. (يوم الجمعة حرجوا الريام) 
يدل لباس القفطان في هذا السياق على لباس تقليدي» يرمز إلى الأصالة ترتديه النساء 
المغاربيات في مناسبات معينة. 
2 الحيوانات. 
نشيد البلبل والعداد كيجاوب أم لحسن والسمارس والمقنين الفصيح (يوم الجمعة خرجوا 
الريام) 
ويقصد ب(المقنين) الحسون» أي ذلك العصفور المهاجر ذو وجه قرمزي اللون وجناحين 
صفراوين يشتهر بصوته الجميل» وهو يعرف في الحزائر بالمقنين. 
3. الأطباق: 


الفاكية والفقاص والقراشل والكعك مع غريبية. (يوم الجمعة خرحوا الريام) 


فالغريبية من الحلويات المغاربية الشائعة خاصة في المغرب والحزائر. 
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نستنتج ثمَا سلف أن الملحون ينبع من الذاكرة الاحتماعية المغاربية فتصبح معبرة عن طريقة 
حياة وممارسات جهوية تعتمد على إنتاج المجموعة الي تعمل على استقلاليتها وإقليميتها كون 
مضموها مرتبط بثقافة معينة» كما يتميز بسمات تحعله يفرض نفسه كأدب مميز في مستويات 
عدة. 

11[ تقسيو الشعر الشعبي: 

3 قصنين الشعر الشعبي حسك شكل القصيدة: 

بمكن تصنيف الملحون حسب المستويات الي تفصل بين الشطر والقصيدة وعلى هذا 
الأساس ينقسم إلى نوعين: 

أ/ الشعر التي تكون الأبيات فيه متماثلة: مكونة من شطرين مثل القصائد البدوية من 
نوع أياي؛ و يمكن أن نسمي هذا النوع من القصائد بالشعر الملحون العمودي. 

ب/الشعر المبني على الفقرات: وأنواعه كثيرة مثل الرباعيات والشعر الذي يحتوي على 
فراش وهدة. أما أشكال الملحون فتتمثل في المبيت ومكسور التناح ومشتب وسوسي مزلوق.” 

3 ققسيو الشعر الشعبي حن حيرف اللغة: 

يقسسّم بعض المختصين الشعر الشعبي من حيث اللغة إلى شعر فصيح ومتفاصح وعامي» إذ 

يقول المرزوقي عن تقسيم الشعر الشعبي من حيث لغته:"الشعر بصفة عامّة يفرّعه قدماء أصحاب 


هذا الفن إلى سبعة فروع أو أقسام: منها ثلاثة لا تكون عندهم إلا باللغة الفصحى وهي: القريض 


,110. طة356ن) 13 ع0 1325025 , 1131ء0آ[ عمتصسخ لعسطط عنزه؟؟ 1 
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والموشح والدوبيت والفروع الأربعة الباقية منها ما يكون عاميا صرفا ومنها ما يكون حيدا ين 
1 


العامي والفصيح وهي: المواليا والكان كان والقوما والرّحل' . 
3 ققسيو الشعر الشعبي حن حيث البيئة: 

ألفاظها الفصيحة الى تمت إلى الفصحى بنسب قريبة كثيرة» والحكم والأمثال والتعابير الوصفية 

وضروب الاستعارة والتشبيه الي تتخذّل أبياتهاء وقد اقتبسوها من القرآن الكريم والحديث والفقه 


وبعض القصائد الفصيحة الى درسوها أو حفظوها بالرواية أو بالسماع"”. 


1٠7‏ بعض شعراء الملحون: 

ترحر البيئة العربية بعديد شعراء الملحون» وبخاصة منطقة المغرب العربي» وثي هذا الصدد 
نضرب بعض الأمثلة عن شعراء كان لهم قصب السبق في هذا النوع من الشعر في المغرب العربي 
ولعل أول ما يتبادر إلى الذهن في هذا المحال. الشاعر لخضر بن خلوف الذي نشأ في مغرارة 
بالقرب من ولاية مستغائم بين القرن 15/:10م والقرن 16/:11م» وخصص معظم شعره للمدح 
النبوي» وله قصائد مشهورة في أكثر من مضرب وديوان جمع بعض ما وصلنا من شعرء ومن 
الشعراء القدامى» كذلك بحد شاعر فاس المشهور عبد العزيز المغراوي الذي عاش في القرن 
1 ؛ والذي وصلنا من شعره حخمسون قصيدة من بينها (أنا عشقي عذراوي) المشهورة عندنا 
ومن الشعراء الجزائريين كذلك: 


*- المرزوقي محمد» الأدب الشعبي» الدار التونسية للنشرء تونس» 1967»ص 85-75 
7 بونار رابح» الشعر الشعبي و تطوره الفئء محلة آمال» عدد 69 الجزائر» 1969 »ط4»ص 31 
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- أبو عثمان المدانسي: صاحب القصيدة المشهورة (الحقيقة) الى ألفت سنة 

8 ؛:؛: وشرحت و ترجمت إلى اللغة الفرنسية. 

- أحتمد بن تريكي: الذي كان من تلامذة المدانسيء نفاه الأتراك سنة 1672/.1083م 

فهاحر إلى المغرب» وعند رجوعه اقتصر على المدح النبوي. 

ديد بن هسانب» شاعر تلميان. الشهور الذي عاش فق القرث 18/12 لغرب هو 

أيضا إلى المغرب» وكان شعره بين الغزل والمديح. 

- ابن سهلة: شاعر تلمساني عاش في فاية القرن 18/.12م» وهو صاحب شعر غزلي رقيق 

يغ في الأفراح والحفلات. 

- ابن كريو: شاعر الأغواط المعروفء عاش ف فاية القرن 19 واشتهر بالقصائد البدوية 

المغناة على طريقة "أياي". 

- عبد القادر الخالدي: شاعر وهران وشاعر (بختة)» وهو من المتأخرين عاش حقبيَ 

الاستعمار والاستقلال» وأثر في الغناء العروبي'. 

وبين الأوائل والأواخر عدد كبير من الشعراء» حاول البعض إحصاءهم لكن لم يصلنا من 
إنتاحهم إلا النزر القليل. 

كتب هؤلاء الشعراء بطرق مختلفة» فمنهم من مال شعره إلى الفصيح ومنهم من كان 


عاميا بسيطاء ومنهم من تأرجح شعره بين هذا وذاك» ومنهم من كان بليغا أتى بصورة ذات 


.720 ,2007 ,اعع1خذ ,دلخ ,ع مقطا أء وعاءاعا عصمدعم6ع21 ع1211نام0م ع0651م هآ بو1ع1/1051 تشلعمم ! 
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شاعرية قوية» وقد خاضوا في أغراض الشعر المختلفة» إلا أنهم اتفقوا في شيء واحد وهو 

4 قسهيأوته الشعراء لشعرهو: 

يذكر الحراري لنا أكثر من إحدى عشر اسما أطلقها الشعراء الشعبيون المغاربة على 
أشعارهم منها: الزحلء والملحونء» والموهوب» والسجية» والكلام» والنظم» أو النظام والشعر 
والفريضع والأوواة وللكاء ويتسدوفية اللنه أ الكاكم , 

7 الخطاي الشعري الشعبي: 

الشعر فنّ أدبي وحد في سائر اللغات وعند جميع الأممء على انختلاف الألسنة والألوان 
والثقافات» فهو في تعريفه:" ذلك الكلام الموزون والمقفى المعبر عن الأخيلة البديعية والصور المؤثرة 


الى ا . 


نعي بالخطاب الشعري الشعبي» تلك القصائد ال تحمل عدّة دلالات وال تتعدّد إلى 
عدّة قراءات على اختلاف المناهج والرؤى. اغصارا من 'كوة قصيد ةا اللحوة يلاها خيطاب خدير 
بالتحليل والنقد لأنها مادّة ثرية نحيي من خلالها التراث بنظريات ومناهج حديثة وال كتبت بلغة 
أو لمهجة تتميز بتأثرها مجموعة من العوامل واللغات والثقافات الي جعلت منها خحطاب مميز في 


مستويات عديدة. 


1 تأثيو الموروثات الثقافية في قصائد الملحون 


* ينظر عباس الخراري» الزحل في المغرب» القصيدة» دار الدعوة للطبع والنشر والتوزيع,مصرء 1969 ص 47 


2 الزيات أحمد حسين» تاريخ الأدب العربي» دار الثقافة للنشر» بيروت»ء لبنان» 1985» ص29. 
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نسلم بأن تأثير اللغات الأجنبية في هذا المجتمع المنفتح على جميع النزعات الأوربية 
والإسلامية والشرقية والأندلسية» يعد تطور الشعر باللهجة. 

كي فَرَعْنا صبّْنا مبَيُول مُصَّيلِينَ 2 في وسشطنا ذرناهُم للسيف والطرّاد 

ألبيشور وَعْسَاكرّه بالسُور دَارقين قال مَاذْرمِيًا يا قله الآؤلاد 

إن كل الألفاظ المسطرة هي من الدخيل الاسباني» فالشاعر يقصد "بسبنيول" اليش 
الاسباني» وقوله "مادرميا" هي يا أماه وقوله "ألبيتشو" هو اسم لقائد الجيش الاسباني» وألفاظ 
أخرى يتعذر علينا فهمهاء وهي صعوبة أحرى حالت دون فهمنا لمعى بعض الأبيات. 

ولم يقتصر شعراء الملحون على الدخيل الاسباني فحسبء بل بحد حي من الدخيل 
التركي. فحضور مثل هذا الدحيل دليل على تأثر الثقافة المغاربية بالعثمانية» حيث كان الاتصال 
بين أفراد هؤلاء وأولئك من الثقافتين سهلا للغاية» ومن الألفاظ التركية العثمانية الي عثرنا عليها: 
"باشا" وهي رتبة عثمانية» "القربصول" وتعي سرج الفرس» و"السنجاق” و"الطرشون” وهما الراية 
أو العلم. كما وجدنا الدخيل الفرنسي في قول لخنضر بن حلوف "بوجي" وتعئ الشمعة. 

وهكذا فإن قصائد الملحون تتخللها ألفاظ تدل على تأثر الشعب المغاربي بالثقافات 


الأندلسية والعثمانية وح البربرية الأمازيغية إذ يرى العالم والاثنوغراقي الفرنسي جوزيف 


9 ,1010 رع3126 102ووع1م<ء'0 عصطدع218611 ع:101211م0م ع0651م 13 عل عاع010امث ,طادا اعطناه؟ ! 
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ديسبارمي أء مصوموء 10 طمعوو[ : " أن الشعر المغاربي» بصفة عامة والشعر الجزائري على وجه 
اللتموض إنا سيد أضولة البحيدة فى أشهار زريرية وق الصلؤل الزوماة الوق , 

فيطرح هذا الرأي أمامنا قبل كل شيء عهد منبت القصيدة الشعرية الشعبية في الحزائر 
ويشير إلى زمن ظهورها البعيد. ولو بحثنا على التحديد الدقيق لهذا العهد فإننا بحد وحهة نظر 
ديسبارمي تؤكد وجود الشعر في الحزائر قبل مجيء الرومان إليها. 

أما عبد الله الركيبي» فراح ينص على أن :" بعض الدارسين الأحانب في دراستهم للشعر 
"الملحون" حاولوا أن يجعلوا منه شعرا بعيدا عن التراث العربي» بل قصدوا إلحاقه بالشعر اللاتيئ. 
وحجتهم في ذلك نظرقم إلى بعض المقطوعات الى تكتب بطريقة "المقاطع" وأن الشعر الفصيح 
يعتمد على "كمية الأبيات"؛ بينما الشعر "الشعبي" ف رأيهم_ يعتمد على المقاطع وعلى النبرة 
واللهجة الخاصة في النطق. ولا يخضع للبحور الي عرفت في الشعر العربي الفصيح"”. 

ولم يصدر هذا الحكم من ديسبارمي والركيبي وحدهماء ولا عن الشعر الشعبي الجزائري 
فقط؛ فهناك رأي شبيه بهذا أورده إحسان عباس حين يقول:" ... وهناك من يخضع لفكرة صارمة 
في طريقة قراءته لهذا الديوان (يريد ديوان ابن قزمان _ زعيم الزحالين_)» وهي الإيمان أن أوزان 
الول اعبار 

أما نحن فنعترف بتأثر الملحون بحملة من العوامل والثقافات وأن هناك تشابه بين الأصوات 


الغنائية والنطق أو النغم والإيقاع عند هذا الشعب وذاك. كما نؤمن أن مثل هذه الجوانب كلها لا 


أنتاد من مقال (فلادمير» سكور وبوغاتوف) امجاهد الأسبوعي» عدد 2676 الجزائر»ص 9 3. 
َ عبد الله ركيي» الشعر الديئ الجزائري الحديث» دار السويدي للنشر والتوزيع؛ الامارات العربية المتحدة» 1972, ص 493 
3 احسان عباسء تاريخ الأندلسي» عصر الطوائف والمرابطين» دار الثقافة» بيروت» لبنان» ط5»1978.ص255 
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يحب أن تغفل في مثل هذه الدراسات حي تكون الأحكام في مستوى المطلوب وحن تكون 


الو صوعاءق اللرراقية و الفيدايا: 


1 لغة الملحون/لهجة الملحون: 

تتلخص الوظيفة الأساسية لأي لغة في التعبير عما يجيش في الصدور فهي واسطة العقد 
وأداة التواصل وكذلك مزيج متناسق من اللهجات. كما ترفع اللغة شأن من يستخدمها إذا أتقن 
وأبدع فيهاء وتحط مقابل ذلك من قيمة من أساء توظيفها. 

وما أنها نظام من رموز ملفوظة عرفية يتعامل بما أعضاء المجموعة المعينة» فهي تبرز صورة 
الذهن» وهكذا فإِهها نوع من الإيحاء يعبر عن المجتمع بكل طبقاته. 

نكر اللكة كسالينيا النثة والصوتيةدوالثلالتة عادة” اباسيفتق. يعاق الشعر» اكه «وسيلة 
تعبيرية يفصح من خلالها الإنسان عمًا يختلج في أحاسيسه وعواطفه. لهذا أحذت اللغة اهتمام النقد 
الأدي بصورة خاصة.؛ إذ اعتبرها الدارسون جوهر الخطاب الشعبي لتميزها عن لغة الاستعمال 
اليومي» فنحن نعلم أن الشاعر لا يتحدث كما يتحدث جميع الناس» بل يجعل من اللغة صهوته 
الأولى الي يركز عليها اهتمامه» ولقد توصل النقاد إلى بعض القواعد النظرية الي تنم عن تبصر في 
التحليل وفهم للغة الخطاب الشعري» هذه القواعد تتقارب وتتباعد ثم تنبثق أخرى فتتجدد 
ويبحدث هذا نتيجة الأدوات المستعملة والوسائل المنتهجة والمناهج المعتمدة» وتبقى اللغة هي 


التجسيد الحقيقي لكل انطلاق ينطلق منها أصحاب الاتحاهات» حيث راح كل اتحاه يحاول أن 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


يسنطق كل شكل هن أشكال اللغة من .حيث. غئ الأشغار بالتراكيب والألفاظ والأسلوب 
والصور والإيقاع والمستويات النحوية والصرفية» وكل ما ارتبط باللغة والبلاغة والجمال. 

ولعل تسمية ملحون لهذا النوع من الشعر اعتمادا على جوهره الموسيقي أو على خلوه 
من القواعد النحوية والصرفية» أو على عدم احترامها في أثناء النطق به عند الإلقاء والتلاوة أو عند 
كتابته» ونعتقد أن الحقيقة في هذا النوع من الشعر لا تتصل بالموسيقى أو القواعد النحوية 
والصرفية فحسبء ولكنها تمس اللغة بشكل عام. 

وعند الحديث عن اللغة في الملحون يستوقفنا الحديث عن الإشكالية الي نواحهها في هذا 
الصددء وال تكمن في التنظير وتحليل الشعر الشعبي عامة. وف هذا الإطار بحد من الدارسين الذين 
انكبوا على هذا الموضوع الأستاذ أمد رشدي صالح الذي تعامل مع تحليله للغة الملحون انطلاقا 
من طرح التساؤلات التالية» قائلا:" كيف نرى الصلة بين الأسلوب الفنّي - مظهر البلاغة- 
والعافية لعة اليوء4 م كيف ترق اللجمال قيه؟ هل في شكله وحدهة ق عتواه؟ آم كليهماة"" 

تستوجب دراسة الخطاب الشعري الملحون على مستوى لغته» دراسة اللهجة الحلية الي 
نظم بها الشعر من خلال خحصوصيتها اللهجية والفنية واللحمالية. 

في هذا المحال نتذكر التعريف الاصطلاحي للغة والذي مؤداه أنها تلك الأصوات الى يعبر 
كل قوم من خحلاها عن أغراضهي”» فهل اللغة بحرد أصوات يعبر بما كل قوم عن أغراضهم؟ أوهي 
كما بجدها في المنجدء ذاك الكلام المصطلح عليه بين كل قوم أو كما يعرفها العلماء 


30 أحمد رشدي صالح؛ الأدب الشعبي» مكتبة النهضة المصرية» القاهرة» 19/71؛» ص‎ ١ 
260865 نقلا عن الشعر الشعبي والثورة التحريرية بدائرة مروانة من 15 إلى 1002 » بحث مخطوط للمؤئف»ص‎ 2 
المرجع نفسه) ص 20]065ظ‎ 3 
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الأنثروبولوجيون البنيويون على أنها ظاهرة احتماعية'» أو شأن الفلاسفة الذين يرون بأنها مجموع 
إشارات دالة على حالتنا الوجدانية” ؟ 

ما يكشف لنا عن وظيفة لغة الملحون هو ما تنطق به تعريفات الدارسين الشعبيين» إذ 
يرون أن كلمة لغة بالنسبة إليهم تعين ما نسميه نحن اليوم باللهجة. لهذا السبب بحد تسمية الأدب 
الشعبي بهذا الاسم, لأنه قيل قبل أن يدون بلهجة معينة» لا تكفي عند الدارسين للتمييز بين الأدب 
الشعبي والأدب المدرسي» بل يحب أن تضاف إليها عناصر أخرى. 

وإذا ما اعتمدنا على التعريفات السابقة للوصول إلى تحديد لغة الأدب الشعبي والوصول 
إلى حقيقته» فإننا بحاجة إلى تعريف اللهجة حب تتضح لنا صورتا أكثر» وفي هذا نعود إلى ما قاله 


بعض الدارسين عن لغة الأدب الشعبي وخصائصه. 


7إعريك اللهجة: 


'0:1©1:5 576 ©1717 171 611265 :0717//17 10 كزع" "21 01016'' 1116 1611105 111511 ع 11711 117" 
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"لغوياء تشير اللهجة إلى الاختلافات في استعمال المتحدث للمعجم والقواعد إضافة إلى 
البطق” 


وتخص اللهجة منطقة دون أخرىء وتعد العلامة المميزة الي يتم يما التعرف على سكان 
منطقة ما لا سيما من خلال طريقة تلفظ الكلمات وطبيعتها. 


م سء ص 86/85 
2 مك ص 260065 
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ولعل أحسن تعريف أعطي للهجة ح الآن هو ذاك الذي اقترحه إبراهيم أنيس قائلا: 
"اللهجة في الاصطلاح العلمي الحديث هي مجموعة من الصفات اللغوية تنتمي إلى بيئة خاصة 
ويشترك في هذه الصفات جميع أفراد هذه البيئة» وبيئة اللهجة هي جزء من بيئة أوسع وأشمل تضم 
عدة لهجاتء لكل منها خحصائصهاء ولكنها تشترك جميعا في مجموعة من الظواهر اللغوية الي تيسر 
اتصال أفراد هذه البيئات 00007 ععين أنها فهم لما قد يدور بينهم من حديث فهما 
يتوقف على قدر الرابطة الي تربط بين هذه اللهجات. 

إن البيئة الشاملة الي تتألف من لهجات متعددة هي الى يصطلح عليها باللغة» فالعلاقة بين 
اللغة واللهجة هي العلاقة بين العام والخاص» وبين الأصل والفرع» واللغة تشتمل عادة على عدة 
لحجات لكل منها ما بميزهاء وجميع هذه اللهجات تشترك في مجموعة من الصفات اللغوية 
والعادات الكلامية الى تؤلف لغة مستقلة عن غيرها من اللغات”. 

إذا ما عدنا إلى الشعر الملحون في المغرب العربي» فإن كلمات هذا النوع من النصوص 
الشعرية العامية هي في مكنوفها ذات أصول عربية» غير أنها لا تحافظ على خاصية الكلمة العربية 
القحة والفصيحة» ليس على مستوى القواعد النحوية فحسبء بل على مستوى النطق بالحروف 
المكونة للكلمة أيضاء إلى جانب عدم مراعاة القواعد النحوية والصرفية واللغوية بصفة عامة عند 
النطق يما وح عند كتابتها. لهذا لا بمكن اعتبار الأصل وحده كافيا لجعل لغة هذه النصوص في 
مستوى لغة النصوص المدرسية» بل علينا أن نلاحظ التغيير الذي يدحل على الكلمة عند توظيفها 
شعبياء والذي بمسها من وجوه شقء ونعينٍ بذلك كتابتها والنطق بماء وكذا مراعاة القواعد 
النحوية والصرفية الى لا تلتزم بما. 


' إبراهيم أنيس» في اللهجات العربية» ط3» المكتبة الأنجلو المصرية» مصرء 1965.ص16 
“ررلعم البس»ق اللبحات العزيية ع ننه حصن 17: 
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ونقصد بذلك أنه لدى هذه اللغة مفردات ذات أصول عربية على العموم» غير أن 
استخدامها ضمن تراكيب تعبيرية يحردها من خصائص المفردة العربية في الاستعمال الفصيح, ويهذا 
عكننا حصر هذه اللغة بين لغة فصيحة وأخرى غير فصيحة. 


"11/0111 ©201251067©1* 0011© ©6116 14112116 0161©, 120:7 701227011 0111 5 
,”1 


50610-1115101101165 1701161165 '' . 

ينبغي إذن رؤية هذه اللغة الشفوية من منظار سوسيوتاريخي حديث,ء إذ تبدو صعوبة 

تحليل هذه اللغة ووصفها جلية من خلال مفرداهها كما سبق الذكر» حيث توجد مفردات نعجز 
عن نسبها إلى فصيلة من فصائل الكلمات ال تخضع للقواعد النحوية والصرفية بصورة خاصة. 


جاءت السمة الغالبة على لغة الشعر الشعبي في واقع الأمر من مهمة الشاعر الي تبدو 
أساسا في إيصاله المباشر لأفكاره إلى من يريد من جماهير الشعب» وهذه المهمة صعبة للغاية. حيث 


يمكن رؤية الاختلاف بين اللغة المدرسية الرسمية ولغة الشعر الشعبي من خلال النقاط التالية : 
7 الخصائص اللغوية للملحون: 
- إطالة بعض أصوات اللين فتصبح الفتحة القصيرة ألف مدء والضمة القصيرة واو مد 
وياء مد مثل: (عرعار في عرعر و برواق في بروق وعوش الطائر بدل عشء ولوبان 
في لبان والطيراز بدل الطراز...). 
- التخلص من اللين المركب (أيْ) في الغيرة الذي قد تتطور إلى الكسرة مثل الغِيرة وإلى 


صوت الإمالة في القيح» وصوت اللين المركب (أو) ف مَولى إلى الضمة الممالة مولى. 


0 , 1010 .ع2135 102ووع1م<ء'0 عصمع 215611 ع01211ام0م ع0651م 13 ع0 عاع0010اصمث ,طادا اعطناه؟ ! 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


فالعراس غير أنا لي نوالو أنا والليل كحي العنبر للعين شباج وأنت لونك 
شوم لونك كي صفر يحكي لون العجوز بالمرض عليلة» 


- إمالة الفتحة نحو الكسرة حبيز-خباز. 

- كما يتعرض إلى ما يلحق باسم الفاعل من الفعل الثلاثي والرباعي» حيث يذكر لنا 
أنهم يقولون : أنت مُعزم بدل عازم» وتاحر مَربّح بدل رابح. 

- إلى جانب خلطهم بين صيغي الفاعل والمفعول في بعض الحالات : مذهول لعقل 
والصواب ذاهل العقل. 

- ويخصصون دلالة اللفظ الذي يطلق على العموم» أو يعممون ما يطلق على الخصوص 
مثل قولهم: الوادي للنهرء ويقولون لكف الإنسان إلى معصمهء واليد اسم جامع 
للأصابع والكف والذراع. 

- وف تعميم الدلالات يطلقون الاستحمام على مكان الماء الحار أو البارد» والاستحمام 
في الأصل والصواب خاص بالماء الحار» ويعممون دلالة العجز عن الشيء فيعبرون به 
وإن كان المرء يستطيع القيام به» والعجز خاص بحالة الضعف عن الشيء وعدم 
القدرة عليه» والصواب ف هذا السياق استعمال لفظة الكسل عوض العجزء يضاف 
إلى ذلك تغيير محال الاستعمال مثل: تسميتهم المطر شتاء» والتدقيق والتفخيم مثل : 
تقرص بالصاد وهو نقرس بالسين» والتخلص من الحمزة مثل : ترى أي رأ وتشديد 


“الشيخ مدني تركمان» القهوة واللآتاي 
5 20155025 عتتاعل عتادء ,ع5626101 ع115[ نا أة061 ,1112511211 20121501615 :0081026 11 1102م تتعوع0آ1 
.06 ع1 أء عله ع1 وع11311ام0م 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


أواخر الكلمات مثل : دم وأبْ بالتشديد وهى حفيفة» وتشديد وسط الكلمة في 
صيغة فعال أو فعالة مثل : فلآق وتشديد الياء في أواحر الكلمة واختزال الكلمات 
مثل : نديه وملتوية ومستوية والصواب تخفيفهاء واحتزال الكلمات مثل : ايش الي 
يريدون بها أي شيء... الخ 
- زيادة الألف في أول الكلمة مثل (ابعيد) بدل (بعيد) وحذفها من أواخر الأسماء 
الممدودة مثل: 
في الصحرا ها سفع ويك بنادم” انوعد لبك مع الشر 
- وحذفها من الجار والمجرور في حالات أخحرى كهذه في: إلينا تصبح لينا وإليهم تصبه 
- يحذفون الألف من آخر المضارع مثل بتحيء تصبح بحي. 
- تعويضها أحيانا بالشين عندما تكون في آخر الفعل المنفي بحرف الميم -كما في قولهم: 
ما نشبهش حالة الخمر*لون ذهبي جلبت ناس التفضيلة 
بت يحذفون التاء من اسم لوصول ا أو الذال 58 ليق" تنصييد الى" 
ولي مغلورب باك يرضى مالقيلة. 
قدر العايش و لي مضي فحت القبر قدر الساكن في البر ولي في 
البحر 
وتتكرر هذه الظاهرة كثيرا في الشعر الشعبي؛ كما أهها ظاهرة تتردد في معظم 
اللهجات الخزائرية. 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


ويستعمل اسم الموصول (الي) في العامية على المفرد والجمع» و يطلق على المذكر 
والمؤنث. 
فتح عين اسم الفاعل في المفرد وتسكينه في الجمع» خصوصا إذا كانت أصل عين 
الاسم همزة مكسورة مثل : 
قدر ها في بحر الظلاو هن هوايش و حيتان بلا قدر عايشين 
قدر الطايع للحق رأة في أهرة شميع" 

- استخدام الكاف متصلة في أول الكلمة لتحل محل الظرفية أو حين أيضا 
وأنا ثو المريض كيشربني يرقاج 

- يحذفون النون من الأفعال الخمسة بدون علة نحوية تقتضي ذلك مثل قوهم 

- تغمل ويرموك في الحفر* القصوة و لاتاي 

- استعمال النون عوض الألف في المضارع مثل: 
فالعراس غير أنا لي نواله 

- زيادة الألف أحيانا في المضارع المخاطب وتعويض الألف بالنون في المتكلم المضارع 
أتواله للبعير والبقر*ها نقبلك لبقراجي تظليلة 

* سيدي لنضر بن خلوفء الخزنة الصغيرة أو الشهدة قرن 17, 


امك عن). عنتطاغاعه 15اآم ع1 ع1011311م70 ع1قطاء 500 :تدم عأغطم0] 211 10116]/ع 0326 : عداغ00 11ل 10م تعوء0آ1 


(مدح) 56116 11 0/911[ 112 أوء (الشهدة) 616م0م2 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


- عدم مراعاة المثئ والتكلم في صيغة الجمع 
دوي وقال سيد القاضي الحاكو”يزيكو هالخصاء كل دواكو نجاج*في 
نين واه شربكو معتبر*سيرو في ضمانة الله الجليلة. 
بيكو تزهى لملاج والكرايو” بكو الجلسة تكمل همة وشباج*خلفكو ربي 
شامحخ القدو*ونشاكو ملي الصورة | 3 لجميلة. 

- تحريك وسط الاسم الثلاثي المشكل بالسكون في حالة الوقف, بالفتحة إن كان على 
وزن فعل فيصبح: قصر ولُمّل. 

لينك قاضي بلا دراهو”*ها تقبل رشوة ولاترخضاش بمزاج 

حكمك المولي بالنكر**وغطاك اله حن حخكاهة لجليلة 

ح تسكين الحرف الأول من الكلمة وكذلك تسكين أواخر الكلمات وإذا كانت قواعد 
اللغة العربية الفصيحة تقول بأن العرب لا تبدأ بساكن» ولا تقف على متحرك فإن 
مختلف اللهجات العربية واللهجة المغاربية على وجه الخصوص لا تطبق القاعدة 
حيث أن اللسان الشعبي بميل إلى تسكين الأول و الآخر معاء مهما كانت الكلمة 
اسما أم فعلاء مفردا أم جمعاء مذكرا أم مؤنثاء وكذا تسكين حروف الحر أو فتحها مع 
تسكين الاسم الذي تحره حيث يقول الشاعر: 
جاه حكة و حرهة اللي زارها و بجا شيخ لمشايؤ البغصاصي 


ذخيل لك بغاطمة مع باباها وولزويجها حبهر اقطاء ان الفامني 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


الجمع بين ساكنين سواء في ربط آحر حرف من كلمة ونظيره في أول حرف من الكلمة 
اللاحقة» وكذلك التقاء حرفين ساكنين في الكلمة الواحدة» وفي هذا المقام يقول الشاعر: 
طانك بحكة و دار بحرهة ولي حين بحين 
حلي الله على النبي و علو و الرضا على آله و الصحابة النجاج عثفان 
وهر و بوبكر و الإحاء علي النايل تفضيلة 
- قلب الألف واوا في أداة الاستفهام عن المكان (أين): 
يا ناري وين أهل العلاو وض الى ها كا نوش 
حدوا فرعاني بالتماوء للهانة ها حبروش 
مفاد (وين) هنا هو الاستفسار عن المكان كما هو الشأن أيضا في لغة العوام من 
الناس» والغرض من هذه التساؤلات في هذا المقطع هو التأسف. 
- استعمال بعض أدوات الاستفهام الخاصة بالاستعمال الشعبي: آش »واش» فاش» باش» 


آش أسباب ليعتي شافكت مقتلها شفرها ظل في وجنتها خالها وردة في وزنتها 


أفن دري واش يفعل بيذا حولانا إضا ضحي التراب فراشي و وسادي 
يا حيبت غلاش تعصي ربك هن صورك بأحسن صفة 
بمكن انطلاقا من هذا أن نحصر لغة الشعر الشعبي في ثلاثة أنواع وهي الفصيح والدارج 
ثم الحروف الي تنوب عن بعضها البعضء وتثبت في أماكن ليست أصيلة فيها بالنسبة للفصحى 
وهذا ما يبعد ضبط لغة الملحون عن الضبط الفصيح والرسمي» حي ولو تخلينا عن النطق لأننا لا 
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نستطيع إعادة كل الكلمات إلى الفصحى إلا الى جاءت من الفصحى نفسها؛ فالدارج من هذه 
اللغة قد يكون له أصل في العربية» كما أن الأحببي أو الدحيل منها لا يمكن أن يخضع للقواعد 
الرسمية إلا إذا تحققت فيه الشروط الى اشترطها القدماء في تعريب الدخيل» فهل يصح أن نعتب 
على لاعب كرة اليد استعماله يده في لعبة تطبق عليها قواعد كرة القدم؟ 

تكاد تنعدم القواعد الصرفية والنحوية في شعرنا الشعبي» إذ أدى عدم مراعاة الملحون 
للقواعد إلى ظهور تسكين أواخر الكلمات في الغالب» وتغيرت الأماكن المألوفة للحركات فضاع 
الإعراب بضياع الحركات المحددة لمكان الكلمة في الجملة أو في البيت الشعري. وقد نبه بعض 
الباحثين إلى وحود ثلاثة مستويات في لغة الملحون» ونذكر منهم المقالع حين قال: "وقد تقدمت 
الإشارة إلى أن اللغة في الأشعار العامية تتألف من ثلاثة مستويات» مستوى فصيح» ومستوى عامي 
أو دارج» ومستوى دخيلء وفي هذا المحال ينبغي الإشارة إلى أن شعراء العامية لم يأحذوا من لغة 
النياة اليومية فانط» بل أخعذوا كذلك من لغة المعاحم ولغة الشعراء الذين سبقوهي"”. 

وف إطار آخرء لم يكن الشاعر الشعبي أديبا صناعيا يتفنن في اختيار القوالب الحملية بغية 
التأثير في عواطف الناسء وإنما كان يقول الشعر بطريقة تلقائية» وعلينا بالطبع أن نتذكر دائما أن 


العبرة في هذه الأغاني هي لفظ الكلمات كما تغعئ وليس بالحكم عليها كما تكتب وتلك قضية 


7 


ساس 


*- عبد العزيز المقالع» شعر العامية في اليمن؛ دراسة تاريخية و نقدية» دار العودة»بيروت؛ 1978.ص218. 


“د يد البرغوثي » فلسطين الثورة» عدد خاص بتاريخ 01/10/ 1198 مؤسسة بيسان للصحافة والنشرء نيكوزياء قبرص. 
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وأخيرا فإن شعر الملحون موضوعا ومحتوى وأسلوب قد سد فراغا كبيرا في نفوس العامة 
ومع أنه تقليد للشعر الرسمي فإنه قد أسهم في الإبقاء على القصيدة العربية وعلى الكلمة حي ولو 
كاز انيف تيحافظ غل :اللقة الغريية ولو كاتف «لعوية . 

تميزت معظم قصائد الملحون بعدم مراعاة قواعد اللغة العربية من نحو وصرف وإعراب 
ولكن في معظم الأحيان أتت بألفاظ فصيحة؛ ولعل قول البعض أن شاعر الملحون كان أمي لا 
معرفة له باللغة قراءة أو كتابة قول غير صحيح, بل أن السلاسة الشعرية العربية المغاربية - إذا صح 
التعبير- تثبت العلاقة بين الشاعر والمتلقي» الى هي علاقة تأثير وتأثر على المستوى اللغوي 
والاحتماعي والثقاقي والأخلاقي» فكان معظم الشعراء قادرون على النظم باللغة الفصحى لكنهم 
بحرؤوا على نظم الشعر بلغة عامية موجهة للعام والخاص. 

1 قيمات الملحون: 

يكمن الشعر في لغة باعتبارها نظام من الرموز الملفوظة» يتعامل بما أعضاء مجموعة معينة 
فهي تبرز صورة الذهن» وهي وسيلة من وسائل الإيحاء تعبر عن مجتمع ماء وهي لغة محلية تستمد 
حياتها من تراثها وما يحاكيه. وقد تخللت قصائد الملحون تيمات فلت من المجتمع وأفكاره ورغباته 
أهمها: (الدين» الغزل» الخمر والمنفى). 

ولا شك أن قصائد الملحون كانت وقفا على الغناء» باعتبارها تعالح في أغراضها مواضيع 
الغزل والخمريات» وكذا تطرقها لكل ما يتعلق بالمديح النبوي الذي أصبح في الشعر التقليدي فنا 
قائما بذاته» و يُكُون العنصر الديئ في الشعر الملحون ركيزة أساسية حيث تفتح حل القصائد 
بذكر الله تعالى والصلاة والسلام على المصطفى حبيب الله ويؤدى عادة هذا النوع من الإبداع 


0 لله الركيبي» الشعر الديئ الجزائري الحديث» دار السويدى للنشر والتوزيع, أبو ضبي » 1972 »ص 556. 
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الف الغنائي في الزوايا ليلة القدر من شهر رمضان المعظم وليلة المولد النبوي الشريف وأيام 
الجمعة.. 
8 لطدين: 


5 065 170110101 7061101165 1665 165 267167610111611 76111111 0011 '" 
©2111 022711011011 1146© ,116أهة ١‏ 111 .''1[ل0 :11" © :01101101 77ه'1آ 0115د :11191113 
أ 17011116117 11© 170111126 01112 *[© 121 21©1 011551 1761116111 0111 15 ©5117 01/671215 


. 


6 10112116 ©1111 0 ,5017111 1111 © 011110116 © 01111 0116 ,1'1510111 © 1:616جممررر 
486 14 1'6[01111 0111 1176010210116 011161116111[ 17125017:011011 ©1112 0 011 611110116 
أ ''67:67016ج 17مجه 06 ©1011:1011كة 


عادة ما بجمع الأجزاء الشعرية الي تعين بالمسائل الدينية تحت اسم "مدح". تغطي هذه 
التسمية مواضيع مختلفة منها النشيد على شره الرسول ص » أو ترتيلا لولي صالح» أو حكمة 
أخلاقية» أو إرشاد ديئ حول الروحانيات الإسلامية بصفة عامة. 

لقد أحذ هذا الغرض حصة الأسد في الأشعار العربية» ومنها الشعر الشعبي الذي يعرف 
باسم المديح الدّي» وكان الشعراء يطرقون المديح في الشعر الملحون المغاربي تمجيدا لصفات 
الممدوح وذكر حصاله؛ أمّا المدح في الشعر الملحون فنقصد به غاية دينية بحتة وإيمان قوي وعاطفة 
دينية صادقة تتمثل في رحاء الشفاعة وطلب الغفران ومدح الدين والرّسول صلَى الله عليه وسلّم. 

يرحع هذا إلى تمكن الدين من أعماق الشعراء وبيئتهم ومضامينهاء إذ كان النص الديئ 
النص الذي لا يختفي عنهم أبداء فهو يسري في عروقهم في مختلف مراحل حياتهم» حيث تطرق 
شعراء الملحون إلى موضوعات الدين والتصوف, إذ تشتمل أشعارهم على المدح والتبرك بالأولياء 


5 ,1010 ,ع3126 5102وع1م<ء'0 عطدع218611 ع:1012311م0م ع0651م 13 ع0 عاع010اصمث ,طادا اعطناه؟ ! 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


صلى الله عليه وسلم, لأنه مدحه في عدد هائل من قصائده» ومن أروعها (الخزنة الصغيرة أو 
الشهدة). 

أحسن ها يقال مندي * بسو الله و بك نيضا 

حبك في سلطان جسدي *ها ممزك يا مين وحدة 

مثل النحلة الي نسدي” تبني شهدة فوقي شهصة 

يا محفت هاي سيدي * حلي اله غليك ليصا 

اللفو حلي و علو * طول الدهر علي نبينا 

قدر نجوى الليل لدهو* و لمطار النازلين 

السلحقاة و الحوت ليكو * في البحور الغامقين 

زلي في خشبة حمسدي” و المنسوج قميس و رصا 


و شعر ملك حرير ديدي” ها حملت يضناة دودة 


حلي الله عليك و ثني * أل ملاو ليك ثاني 
لو لا نه لا نور جنة* يشرق ولا نار نسني 
نحتاجوك لهيه و هنا* يا حن بيك الساس حبني 


حرر لي أبي و جدي * و والصاتي و جدة 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


أرقق بروحي و جسدي * صاويني ذيرا من الصا" 

8 الغزل: 

تغزل العرب بالمرأة قبل ظهور الإسلام وبعده» وهناك قصائد غزلية شعبية شهيرة في 
مختلف طبوع الموسيقى الموسومة بالشعبية. حيث يشغل شعر الغزل حيزا معتبرا من الشعر الملحون 
أو هكذا يبدو ما وصل إلينا من الأشعار» ولعل نظرة سريعة فيما ورد من شعر في غنائنا الشعبي في 
مختلف الطبوع تؤكد اهتمام شعراء الملحون يبهذا النوع من الشعرء فرغم ضياع الكثير من 
الدواوين وكتب التراث» الى صورت في قصائد عديدة ما يكون بين العاشقين من مغامرات 
وأحداث تؤدي دائما فيها البيئة دورا في حكايتها وصياغتهاء مثل ما هو موجود ف شعر عبد 
الرحمن المحذوب أو في مقاطع من قصيدة (ولفي مري) للمداني”". و قد كان لهذا النوع من الشعر 
علاقة مما كان يجري آنذاك في بلاد الأندلس : 


©4 51© ©67011011 ©70651] 14 © :10101501 10 ,11101126111 “1111161 1112 700125 '' 
٠. 04 8 2‏ م ل ٠‏ 
''010116ن) 06 أه ©11آمع 5 06 ©2006اء:7) © :0111© 005 1161116 017:616112©101) ©1:15112:(آ 0111 


في بادئ الأمرء ازدهر شعر الغزل الماحن بفضل الغناء الموروث مباشرة من غرناطة 
واشبيليا وقرطبة. وحين نقول الخنطاب الغزلي أو الجنس لا نع دائما الحديث عن الحركية الجنسية 
بحسم المرأة أو الحديث عن كل ما هو عيب أو محرم» فالتكلم عن الجنس في قصائد الملحون 
ووصفه.ء حطاب يجمع بين غزل وحياءء وإذا ما قلنا خحطاب الجنس قصدنا به النصوص الي 
تتحدث عن الحب والجنس بصفة عامة وبطريقة مغاربية» .ممععئ القصائد الي تعطي لنفسها نوع من 
4 ,1010 رطلةطا5ة) 13 ع0 1225025) ,عمتصث لعصطخ آذآ ادا ا 

* سيدي قدور بن عاشورء ولفي مريم أو السرحم قرن 19 
011 أء عغاغ70 522120 011 ,1023:5011 211551 615 ألاع7 أء ,6010102 عاكناء0'0 أعطكء :عداة0م 1ل 05 1امتعوعء0آ1 


آلامطعك لاع 12000131 لكلتعطن) معتسسمعلة ال 
9 ,110,ع2135 1655102م<ع'0 عطمع218611 ع1012311م0م ع0651م 13 ع0 عاع010امث ,طادطا اعطناه؟ 2 
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المشروعية» في صيغتها وصورقا من خلال الحديث الموزون» إذ ترى النظرة التقليدية المرأة تارة لغزا 
وكائنا عجيباء وتارة رمزا للإغراء» فهي عورة مقدسة ورمز للشرف. 

توزع المجتمعات وظائفها تبعا للجنسء» فهذا الأخير يؤدي دور هام في التنظيم 
الاحتماعي» وهو شائع في مراحل تطور المجتمعات البشرية الي يكمن فيها وحه الخلاف في مفهوم 
التباين الجنسي ضمن بيئة حضارية محددة» إذ يستهوي الغزل الإنسان كونه يخاطب العاطفة بتعبير 
موسيقي جذابء تتناسب ألفاظه ومعانيه» والحب الطاهر العفيف والغزل الذي يظهر بصورة 
رومانسية وشعور حار كالحب مثلا وارتباط وثيق بالطبيعة» إذ نلمس أحيانا صلة بالأماكن المقدسة 


تمثلها الصلة الروحية الي تربط العاشق بكل أنواع الحب. 


غبة” علي الترافي” قلي الماوي سبات 
و ضعودها بروق مسلوية تقديى نفودها طلو جفد يدي و الصدر فرفر يا وعدي 
زحدت دهشة و العقل حشي و المير حشا 
من عحشق أم التيوت فاني عتنون علية نيلت غمازة ليموت 
مهما تتاتا يشدها محزم هوق رفاغ تابتة 


و السيقان الساقية حياتي حنة في قداء و الخلخال تسحر هاروت 


ع5018 13 ع0 أء نامك 1ل ع1طمطعممع'1 عمع 1651 161 ,نممأمعمط ع1طنامل ع1 رعع امع 2آ 


5 تراقي: 0117© 011 225 12 ,012571211165 وعآ 
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بل عالحت الحياة الاحتماعية وعدة قضايا أحرى. 
8 الخمر. 
يشغل موضوع الخمريات حيزا من شعر الملحون حيث يتماشى مع الغزل وهكذا فإننا 
نحد عددا معتبرا من القصائد» أو من مقاطع قصائد تتخللها أبيات حول الخمريات» وكذا ألفاظ 
هذا الموضوع مثل: (الخمر» الكاس» يسقي» حمر صابح» حمر يحي النفوس» حمر في الكيوس)» ولعل 
قصيدة (دعبن يا نديم) من أشهر قصائد الخمر: 
در العقار 
در العقار يا ساقي و أسقيني 
و أجلي الغيار بالشري وآحييني 
في هذا النهار زارني ضيا عيني 
زارني غزالي2 وجلس قبالبيى كما القمر يضوبي 


: 00 : 7 1 
ع83[100 عل كاصها اطهط عتناج 1826ء25ء 021 0111 كتاطء06 5ع328 2تتاعل 5ع 201035 5ع1 5024 غ8/210101 أء انام كد11 
صورة البقرة الآية 102 102816 13 ع0 أتنة'1 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


ها آحلي الشرايه ؛ لمن خد من يفوي 
زارني الحبيجبه نقيو لو حضرة 
من كل طيييه وكيوس من خمرة 
وبقي الرقيب خارج علبي برا 
قوو يا حوالي و أسقي غزالي بكاس أن يروي 
ها أحلي الشراييه ؛ من خد من تفوي 
أهلي الخيوس 2 ماله يا لساقي 
وآجلي العبوس و أسقبي ضيا رحاقي 
بين الغروس في ظل الأوراقي 
بين الدوالي شربي حلالي و القلب في ملوة 
ها أحلي الشراي ؛ من خد من تفوي 
تحرت الشجور ها آحلي الشرايب و الخاس 
وهو يدور يهدي إلى الجلاس 
ربي غفور لا تقطع الياس 
من هو ببالي ينبا بغالي بالكرة و الخلوة 
ها أحلي الشراية ؛ من خد من نهو 


4.8 المجرة والمنفي: 
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الفصل الأول 
الملحون وخصائصه اللغوية 


دائما ما ترصد حساسية المتفى في الروح الشعرية ال أسست في أوساط الحجرة و المنفى 
و ف تلابيب الترحيل والتهجير مدرسة لشعر المنفى والحجرة ومقياسا للاعتلاء الأدبي والشعري 
أكثر سلاسة و دقة حي يحكيء ويغٍ حنين وطن أو مدينة أو أهل هُجروا. 
أما عن مغامرة احتفائهم» ريما يجدر بنا مساءلة اللغة الشعبية ال تحكي وتصف تلك 
الروح المعذبة ف عالمنا حى نصل إلى معئى لها وإلى صدى ينطوي على أمواج سياسية وثقافية 
واحتماعية» لم تُفلت من أكثر الفلاحين جهلا”. فالشعر الشعبي ينعي ويغين الهجرة بدون هدف أو 
بدون التفكير في العودة تحت طائل الجوع والظلم الاحتماعي. ومن أروع القصائد الي تحكي 
المجرة قصيدة الفراق الى ترجمناها كاملة في الفصل التطبيقي: 
ضام حبري و ثقل حمل الهوي ليا الفراق حرك لييا بالجيوش و الرهاج 
حط كير الهجرة بعساكر قوية حار يأهر لعطذابي في المسا و الصباج 
يا اله ألطنم يا هذا الخريو بيا طالت أياو العجرة و إنحيا و لجراج 
من فراق أحبابي تجري حدفوع اللفاج 
: 
ملاك المغبون هن أرض القفار قار كل غريب لبلادة تدية 
فرج يا ربي علي حن ضاقت به 


هذه بعض الملامح عن شعر الملحون ودوره في الحياة الاحتماعية عند أهل المغرب العربي 
بخاصة» وكيف يعالح الملحون مختلف القضايا المرتبطة بالإنسان في منطقة معينة من مناطق هذه 


,2005 ,اعم 1خ ,)1 طم 8011005 و5عناآ ,1لءد0'8 5م701 ,للطعة ا لاخلخ 1101111 1 
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المعمورة» ولاغرو من القول أن للملحون في المغرب العربي بعامة والجزائر بخاصة مكانة لا ينكرها 


أحد في أوساط عريضة من المجتمع سواء كانت هذه الأوساط على درحة يسيرة من الثقافة أو 
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الفصل الثاني: الدلالة والحقول 
الدلالية 


أ. موضوع الترجمة الشعرية 
||. الترجمة الشعرية عند جيمس هولمز 11011065 5 وعتتتقل 
- أنماط الترجمة منت هولمز 
|||. الدرامات الثقافية والترجمة 
5 ثفافة والترجمة 
3 السياق الشعري واللعبة الدلالية الثقافية 
3سياق الثقافي 
4 المنهي الثقافي الدلالي 
/اا. الدلالة. 
1. حول علو الدلالة 
أصل خُلمة 'عناوتامةحمة ك5" 
الدلالة بالعربية 
تعريك علو الدلالة 
الفرق بين غلو الدلالة وعلو الرهوز 
معني المعني 
أصول علو الدلالة 
الدلالة والقلمقة 
الدلالة عند اليونان 
الدلالة وعلو النفس 
الدلالة وعلو الاجتمام 
الدلالة عند المنوت 
الدلالة عند الفلامقة العرييى 
الدلالة عند البلاغيين 
الدلالة عند النحويين 
الدلالة عند اللغويين 
7. الدلالة في الأحواتم 


2 
5 
.4 
5 
6 
.7 
6 
9 


جر جم جم هزم عم خم خم 
تت 2 كر 32 35 لك كت 


/ا. المدارس الدلالية 
- السياق في دراسة المعني 
أ/ا. نظرية الحقول الدلالية 
6 أسس نظرية الحقول الدلالية 
6 قصنيتك المعاني و المفاهيو 
6 أهمية نظرية الحقول الدلالية 
6 نقد نظرية الحقول الدلالي 


الفصل الثاني 
التدلالة ‏ وى اقول البوأالية 


1. هوضوعم الترجمة الشعرية: 

شهدت الدراسات الترجمية تطورا ملموسا ف مقارباتها لقضايا الترجمة الأدبية وسجلا 
كبيرا كلما أثيرت مسألة الترجمة الشعرية .كمختلف قضاياها الحمالية وكذا كلما تعلق الأمر 
مغدلف أسالييها. 

وقد دفعت الحاجة الباحثين ودارسي الترحجمة وكل من الفلاسفة واللغويين إلى خوض 
تحربة مقاربة ترجمات النصوص المختلفة الأدبية والشعرية خاصة بغية الكشف عن تطوير أدوات 
إحرائية لغوية وترجمية تخوحهم تحقيق دراسات ترجمية متميزة بوسائل بحث موضوعية. 

تعد مسألة الترجمة الشعرية وممارستها ودراستها من بين القضايا الي استهوت كثير من 
النقاد والمترجمين والدارسين لارتباطها بقضيي الأمانة والأسلوبية. وهذا بعدما سلم دارسوا 
الترجمة بضرورتها وبأهميتها وبعدما آمنوا بوظيفتيها النقدية والتواصلية وأصبح هم المترجحم 
البحث عن سبل وأساليب للوصول إلى الترجمة الأنسب بتطوير رؤاه لمسايرة آفاقها فالوصول 
إلى دراسة نقدية تخول مناهج موضوعية في مقاربة النصوص المترجمة ومن ثم تبيان حصوصيات 
الترجمات وجماليات فنياتها ومضامينها. 

لقد ظلت مسألة الترجمة الأدبية الشعرية ودراستها تمارس شيئا من الغواية على النقاد 
والدارسين والمفكرين والفلاسفة والأدباء واللغويين والمنظرين والمترجمين ودارسي الترجمة 
بطبيعة الحال» فأيقظت فيهم حس الدرس والتفكير في ماهية الترجمة الشعرية وقضاياها المختلفة 
وعلاقة ذلك في عملية التواصل المعقدة» وقد استمدت هذه الأحيرة حصوصيتها من فاعلية 
تلاحم العقل بالوجود ثما جعل منها اختصاصا صعب الممارسة كثير ما تتنافر فيه الممارسة 
الترجمية والحال التنظيري» وقد يفضي هذا في أحيان كثيرة إلى احتلاف الرؤى إلى حانب تباين 


أنواع النصوص وتباينها واحتلاف الترجمات والمناهج والاستراتيجيات. 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. الوؤأنية 


وعليه رأينا أن مقام الدراسة الذي نحن بصدد الغوص فيه يلزمنا .عساءلة بعض مناهج 
الترجمة الشعرية وإتباعهاء مؤمنين ممدى تناسبها مع هدف فكرتنا في ترجمة قصائد الشعر 
الملحون. 

1]. الترجمة الشعرية عند جيفس هولهز دع نناه1] 5 دعنول : 

يرى جيمس هولر أن " الترجمة كلها هي فعل تفسيري نقدي» وأن هناك ترجمات 
للشعر تختلف عن جميع الأشكال التفسيرية الأخحرى» من حيث إهها تستهدف أن تكون هي 
نفسها أعمالا شعرية؛ أي أن تكون هذه الأعمال أدبا على أدب, وأدبا أوليا ريما يكون من 
المفيد أن نظم المصطلح الذي يعينها هو القصيدة على القصيدة "'. أو مفهوم كلمة 
لاع 0م1163 . 

وينبغي كذلك التأكيد على أن الدراسات الترجمية أصبحت أقل احتفاء بالتطابق 
وأكثر عناية بتحليل أمرين” : 

الأمر الأول: يتعلق بتحليل العلاقة بين النص المترجحم (ما هو نص ثانوي) والنص 

المصدر داحل إطار الممارسات القائمة على تعيين الدلالة» ويعيئ هولمز يذه الفكرة تلك 
الممارسات المتأصلة في ذلك التراث الأدبي الخاص. 

والأمر الثاني: تحليل العلاقة بين النص المترحم (بما هو نص أولي)» والممارسات القائمة 


على تعيين الدلالة في إطار تراث الثقافة المستهدفة. 


05+ ع1 1 عدطتاهما ,كمتزه1 مكل 02 ممه اعصقع عط قصة صمتاة أكمم غك 2ه كمه : معسرزهك] ! 
3 1970 ,عله 11لهن) ع0 516ل1ء1'][0117 ,0مغناه0/ط ,561015 100 اقمده 6 


2 إيدوين غينتسلر» في نظرية الترجمة» اتجاهات معاصرة» تر سعد عبد العزيز مصلوح» مركز دراسات الوحدة العربية» بيروت» 
7 ص 232 
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الفسل النخائي 
الدلالة و الحقول الدلالية 

5 أنماط الترجمة عند هولمز : 

حدد هولمز أربعة أنماط من الترجمة» لكل منها علاقة مختلفة بالنص الأصلي وينتمي كل 
منها إلى أنواع مختلفة من التقاليد؟: 

1. التقليد: يحتفظ بشكل النص الأصليء وقد ذهب هولز إلى أن التطابق في الشكل 

من المستحيلات» ولكن يمكن التصرف في النماذج 959 بحيث تكون شديدة 

التشابة بعضها يعض كما مكو تحقيق. العاسنيه بين التراكيب: الشكلية الأساسية في 

النظم. 

2 التناظر: يحاول أن يتبين وظيفة النص في الثقافة المستقبلة» وأن يلتمس وظيفة 

موازية في تقاليد اللغة المستهدفة» وإبداع أشكال مناظرة تخلق تأثيرات متشابمة. 

3 النمط العضوي: الاشتقاقي مضمونيٍ 171007 أمعامه0): يأحذ المعى الأصلي 

للنص الأول» ثم يتيح للنص أن ينمو بتشكله الخاص الفريد في اللغة المستهدفة. 

أما النمط الرابع المنحرف أو الدحيل فيشتمل على ما ماه هولمز الأشكال المعدولة 
195 1061/13 فهو ليس مشتق من القصيدة الأصلية على الإطلاق» ولكنه يستبقي عامدا 
حدا أدن هم العشابه لأغراض أخرى. 

111 الدرواسانت الثقافية والترجمة: 

إن الثقافة شبكة معقدة من عوامل تصنع هوية الفرد في مجتمعه» والثقافة هي ملامح 

أمة وعلاماتها الفارقة المتميزة» وإذا كنا عاجزين عن تمييز أحدهم دون النظر إلى ملامح وجهه 


فإنا لن نتعرف على أية أمة إلا من خحلال ثقافتها. 
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الفصل الثاني 
النه#لة ى اعفكقون الوولية 


وإذا كانت كلمة 68تناغآنات تدل على النبات وعلم الزراعة» فقد تطور معناها فيما 
بعد» وطبق معناها على الإنسان فأصبح يعي فلاحة العقول أي: 
6 10 070211165 »© "01 1117 11"'" ]0 :17115011073 0611761016 176" 


7261/61 , 

"الزراعة المتعمدة للقدرات "الطبيعية" لإنتاج القوانين المثالية". فالثقافة تتخللها مجموعة 

من المكتسبات المعرفية والموروثات الفكرية الي تحدد هوية فرد وكيفية تأمله للحياة وتوجهاته 
الإيديولوجية. 


 0[ 111041617101 5111 57171111641 761/1101 10 16‏ 1101 711751111 7776 " 
"1015" تله تن ''عء«/"' ,© 11161012117 ''لوء :و '" /[0 721021126 0110 ©0]5© 112011 
و1 


"السعي وراء الكمال الروحي لا المادي من خلال المعرفة وممارسة الأدب الرائع والفن 
الحر والموسيقى الحادة." ولكل شخص ثقافته الخاصة وإن كان ثمة فيها قواسم مشتركة مع 
الثقافة العامة لأمته أو مجتمعه. ويجمع الباحثين على أن الأدب والفن والموسيقى ثلاثة مكونات 


أساسية في تركبية النقاقة”. 
3 الثفاقة والترجمة: 


كان تركيز المنظرين في البداية منصبا على الاختلافات اللغوية البحتة» مع مراعاة بعض 
الفروق الثقافية بين الفينة والأخحرى, وتحاوزها بالحذف أو الشرح أو التكييف إلا أن إدراكهم 


متأحرين. أن اللغة ليست بحرد نظام قواعد نحوية وصرفية» بل هى ثقافة» فاللغة مشحونة ثقافيا 


,10211605 ,516110165 1601131نان) 210 7121620101القتلططهن) 12 وأمععمم0) تزعكا يله أء هة 05011117 متك تععو ١‏ 
.69 ,1994 ,ممغتلء 28 011لا باعل 31:0 2005م [آ 
21170١‏ 
“قاطعة الزهراء شوارثية» عوائق الترجمة السينيمائية» رسالة مقدمة لنيل شهادة الماحستير» إشراف : د. بلحيا الطّاهرء مدرسة 


الدكتوراه في الترجمة» قسم الترجمة» كلية الآداب واللغات والفنون» حامعة وهران» السنة الجامعية 2010 2011؛ ص 108 
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الفصل الثاني 
النهةولة ى اعفكقون الوولية 


لذا لا بد من مراعاة الحانب الثقافي الذي لا يقل أهمية عن الجانب اللغوي_في كل نص_ -خاصة 
في مثل هذا النوع من النصوص (قصائد الملحون). 


0 06710211261115 1129011201 111 511115 171170110111 712051 0ص 776 '" 

6 0111"كر 5111/1 ©1172 1 ©2 20[ 0065© 0 51م ©1172 *1© 01 11:01 11012510411011 
6 10 11[1[ى ©117 0110 112601165 011611160 1631 1017261 10 117601165 011611160 
8 1701151011101 1116 111 1©111©1015© 111121115112 5ه 17١611‏ كه 021015 0:1 1117© 


ك '"'واولودم 

" إن أهم تحولين حدثا في التطورات النظرية في التنظير الترجممي خلال العقدين الماضيين 

ما التتحول من النظريات الموجهة نحو المصدر إلى النظريات الموجهة نحو النص المستهدف 
والانتقال إلى ضم العوامل الثقافية والعناصر اللغوية في نماذج التدريب على الترجمة". 

ويراهن كثيرون على أن مهمة الترجمة ليست نقل اللغة بل نقل السياق الثقاقي كون 

الترجمة جحسر تواصل بين ثقافتين» .مما تشتمل لفظة ثقافة من معمئ» إذ تقول 83561 باسنت 


#6 1011 0 11/5 1117111 011 117]آلة ©1711 11101 15 7101 08110115 ك1 17101" 


111611 لاع‎ 712612011161201, 4100 1805 8 110 311260185  0111( 1701226101118 0 


44 


2 . . 
25 1101111017017 
"من الواضح الآن أن المنحى الثقاتي كان ظاهرة فكرية شاملة» ولم يحدث في الترجمة 
فقط". فالترجمة شأمها شأن بحالات عديدة شهدت جملة من التحولات والتطورات ووجب 


عليها التخلى عن ترجمة الكلمات كوحدات لسانية ليس إلآء وأخذ بعين الاعتبار الثقافة الى 


,6»5 ,56110165 1312512]1015] 0 311101م010ت ل : 12 ,11325126100 220 1ن [نات) ,511532 ,اأعصفوظ : 12 011010 ١‏ 
4 م ,2007 ,01676002 ,و1121 1101111281121 رمهةغ 1[ ماناع كا 320 علودء تتكتطدكا ناماط 
,1010 2 


سه ًً١1اظهططصصتبنبوببب‏ ب ب ااا الل بجي 111ة994899998آ95559595959099696666 
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الفصل الثاني 
التدؤالة وى اخقون. البباأالية 


تنبثق منها دلالات الكلمات. وهكذا فإن المترحم ناقل ثقافة! لا لغة كما تقول ويلمارت 
فرونسواز 1220156 +«ودم 71 ؛ ذلك أن ف زمننا هذا الذي يشهد العولمة بجميع أشكانها 
يتواجب على المترحم أداء دوره كونه وسيط بين ثقافتين. وإن الشعوب اليوم تدحض الفكرة 
القائلة أن العولمة أزالت الحدود بين الثقافات بتمسكها القوي بثقافتها وهويتها وتحنبها التأثر 


بالاخر. 

"والحال أن طرح قضية الترجمة في ارتباطها بالثقافة ينفتح حتما على أسئلة متصلة 
أماط الترجمة وأنواعها من ترجمة حرفية أو حرة وتأويلية أو مقيدة» إلخ. وتبعا لذلك» فإن 
الموقف من هذه القضايا يحدد نوع العلاقة بين الترجمة والثقافة"”. ولعل هذه القضية قضية تشغل 
المترجمين والباحثين في هذا المحال» ذلك لأهمية الثقافة في مثل هذه الدراسات كون اللغة تعكس 
أماط تفكير متكلميهاء وبحكم اهتمام المترجحم باللغة بالدرحة الأولى وكونه في احتكاك دائم 
ومباشر مع الثقافة من خلال ما اختارته الأمم للتعبير عن اهتماماهًا. 

وتتمثل الخطوة الأولى في هذا التحول في الإدراك أن النصوص (الأدبية) تتكون ف 
الأمناين هق الققافة وليس عبن لقان .ونا اللقة إلذ ومييلة تقل اثناقة ها ,وهتة: الفكره تر كدها 
فرضية 7770014 _ زم52 أي أن اللغة تحدد رؤية العالم لصاحبها وأن ما قد يعجز التعبير عنه 
بلغته يكون مرده العجز عن تصورهء وهكذا فإن:"توسع خصوصية ثقافة ما يتماشى 
وخصوصية لغتها". ومن ثمة أصبحت الثقافة واللغة هما الوحدتان في الترجمة الأدبية وهذا ما 


بات يعرف ب"المنحى الثقاقي في الدراسات الترحمية". 


* ذكر ضمن :برهون رشيد؛ رحلة الترجمة من شرنقة الاحتواء إلى فضاءات الحوار » درجة الوعي بالترجمة؛ مطبعة الخليج العربي؛ 
تطوان» المغرب» ط1:؛ 2003» ص34. 


7م نء» ص 33. 
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الفصل الثاني 
النهةولة ى انفكون الوولنية 


كا كز «اتراء 70د 1116 لامر وماد نتعائدءمه كمد الله © كه جاقرةء 576 77:6" 


111111 


3 السياق الشعري واللعبة الدلالية الثقافية: 


وجهة نظر ايزرا باوند 280120 1121:8: 


01 7515© 162]0 1111 ع0 0122211251013 13 عنان عأصع10ه ,01003 درزد وك" 
12151212 أ 0 112511210 [ء 0120© 112225111200 “اعد 016 0510111020م 12 دأكدء 
0 61 ع0 وتاعدظ عأاكتي عنن 617 ع0 عأمعترع تل دع عدن معلج ع0 


لاشك أنه من الحلي أن فهم نص يتطلب إمكانية اعتباره تعبيرا عن شيء مختلف عن 

النص؛ شيء بحده خارج النص. وهذا ما عبر عنه (201[2/1 8214 إيزرا باوند 
ب 13ع0م1080 و الي عرفها ب مولز 010 1١0105‏ 01110112 11:111621 0[6 ©0112) 171176" 
أي رقصة الفكر بين الكلمات والأفكار» ويعين ذلك أنما خاصية توظف الكلمات لا من أجل 
معانيها المباشرة فحسبء ولكنها تدحل في حسابما بطريقة خاصة عادات الاستعمال والسياق 
الذي يتوقع وحوده مع الكلمة ومصاحبتها المعتادة» ومواطن قبولها المعروفة ولعبة المفارقة في 
استعمالاها. إِهًا تتعلق بامحتوى الدلالي والجمالي الذي يختص به محال التجليات القولية ولا 
يتضمنه الفن التشكيلي أو الموسيقى. تستحدث هذه الفكرة الأصداء الي تستدعيها الكلمة إلى 
اللعبة عن طريق ارتباطاتا التناصية .عمجمل معانيها: المألوفة منها وغير مألوفة. ويزيد باوند هذا 
51 انلو 605 1025ع116ع1 11325126102 ,5325101102 10131نان) 775 ع101111ن) 2128 1اكمة 1 بامتضتدط 111101" 1 


.20 ,2007 ,5]6103102طث ,روصطتلتة راع 8 ,112ناكة؟ لطتد عتترعاط 
6 م ,1996 ,1/3010 ردهماطذا مععثة رأدناللاء 1 دعا أمقمطعد عل د5مأمأعصاءط ,160ااالنا8 1 م2 


ادوين غينتسلر»فى نظرية الترجمة: ا تحاهات معاصرة (ترجمة :سعد عبد العزيز مصلوح).مركز دراسات الوحدة العربية- بيروت 


7. ص84 
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الفصل الثاني 
التدلالة ى اخقون. البألية 


المفهوم المعقد وضوحا بحديثه عن الترجمة فيقول: "إن الخاصية الموسيقية (12ع0م10عم) 
يصعب ترجمتهاء اللهم إلا "نصف بيت في الحين الواحد"» ومن الممكن ترجمة الخاصية المرئية 
(012مه0مقطم) على أما محتفظة بكياها حزئيا أو كلياء أما خاصية لعبة الدلالة (12ء0ممع10) 
فلا تقبل الترجمة"”. 

ويفصل باوند القول في ذلك: " (13ع000ع10) لا تقبل الترجمة» وإن كان موقف 
العقل الذي تعبر عنه يمكن تمريره من خلال التعبير الموازي "7856 طمدعة2"» أو يمكن القول 
انك لا تستطيع أن تترجمها ترجمة محلية /10211 » ولكن إذا حددت الحالة العقلية الى كان 
عليها المؤلف -الأصل فقد تكون قادرا على إيجاد شيء مستنبط منهاء أو مكافئ لماء وقد لا 
رات 

تقتضي نظرية باوند في الترجمة أن يكون المرء في داحل قلب التراث» وأن على 
المترحم إذا أراد أن يفهم اللغة الدلالية في نص ماء أن يفهم الزمن والمكان والقيود الإيديولوجية 
في النص الي تتم ترجمته. ويطلب باوند من المترجمين أن يسمحوا لأنفسهم بأن تكون محكومة 
بالحالة المزاحية والحو والعمليات الفكرية على مر الزمن» كما ينبغي عليهم _ و بطريقة 
متزامنة مع ما سبق _ أن ينقلوا الحالة المزاجية والحساسية للزمن وكذا الحفاظ على كل ما من 
شأنه أن يثل حاصية ثقافية أصيلة إلى الثقافة الراهنة حي هما في ذلك من تلميحات. 

3 السياق الثقافي : 


ويقول كودن 01712120177. 


* ادوين غينتسلر»في نظرية الترجمة: اتجاهات معاصرة » م س ص 85 
* ادوين غينتسلر»في نظرية الترجمة: اتحاهات معاصرة » م س ٠»‏ ص 86. 


17س ةل ل د 5 5 ا ا+ا+ا4 تلجت ة1ة1ة1وؤ5559598989959999 
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الفصل الثاني 
اله ولة ى انفقون الوولية 


1011 “0411017161 10 76111025 ,7011222 17111211211 012 17 آنهلاكلا [4111:510115]" 
0 10 02727601 [© 1617120 © 0/1611 15 11 .6101© 411 “01 7©1:5011[ 0 10 ,411 “01 111617:011116 /[0 
أ"«ر ]زمر هوا تلااصد 071116 جنته 501716 5110176 10 :60061 


"عادة ما يكون التلميح إشارة إلى عمل أدبي أو ففيئ» إلى شخص أو حدث ما 
وغاليا ما .يكوت دغوة للقارئ لمشاركة الكاتب تحربة معينة" ذلك أهما يتقامهان نفس المورث 
الثقاي» حيث يستحضر ذكر اسم عمل أدبي معروف أو شخص مشهور وذكريات مشتركة 
لدى الطرفين دون أن تكون هناك صلة وإن ذلك من قبيل نوع من "المشترك الثقافي". 

نحن نعلم أن الترجمة عليها أن تنقلنا من بيئتنا وتاريخنا وثقافتنا إلى بيئة أحرى وتاريخ 
آخر وثقافة أحرى. لذلك تعتبر الترجمة من العلوم الى استحقت أن يدرسها المهتمون بها 
ويناقشوا مختلف قضاياهاء إذ أن النقل من لغة إلى أخرى يستلزم الدقة لتنقل كل ما يكمن 
نقله بشكل دقيق يقدم الصورة الصحيحة كما حاءت ووردت في منبعها الأصلي» وقد ناقش 
المحتصون في الترجمة مجموعة كبيرة تعالج قضايا مختلفة تتعلق بمذا البنحال ومدى أثرها في 
النصوصء وأهميتها في توجيه عملية الترجمة الصحيحة والدقيقة» ومن الحلي تبيان أثر السياق 
الثقاقي الهام في الترجمة ومدى مراعاة المترحم له إذ أن إغفاله يشكل حطورة في العملية الترجمية 
خاصة تلك الي تتعلق بالنصوص الت تنبثق منها مراجع ثقافية» فيكون الإغفال في سياق ثقائي 
عيب بالغ في الترجمة» إذ يجب مناقشة مختلف الحقول المرتبطة ارتباطا وثيقا بثقافة الإطار الي 
ينشأ فيه المنطاب. 

ولا شك أن للسياق الثقائي أهمية بارزة في الترجمة إذ يتطلب الفهم الدقيق والعميق 
للاروف المختلفة حن يتمكن المترحم من نقل مضمون خطاب من حيث الارتباط بالسياق 
فالاقتصار على الدلالة المعجمية عند ترجمة المفاهيم المعبرة عن العقائد والمذاهب مثلا قد يضلل 


,80015 تلتتاعء2 ,امع 1 تإتته1ء]11 30 خصتاء !1 تتام[ 01 01211002177[ متتاعمعءط عط 1 , 0011طت ىم ١‏ 
.9 م ,1999 ,م1010 لاتاعمء 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. البوؤأنية 


المترحم و يبعده عن روح الخطاب» لأنه لم يكن قد احتسب المعاني الحامشية المستمدة من 


ولعل التوصل إلى ترجمة ناححة يعتمد بالدرجة الأولى على فهم المععئ واستيعابه ثم 
إعادة صياغته في القالب اللغوي الجديد ويتعلق هذا بتناول العلاقة بين المعيئ والترجمة أو .مقاربة 
ترجمية نتبناها لترجمة مثل هذه النصوص الي تقتضي ترجمتها تفكير وتمعٌن في خطاب مميز ينبثق 
منه كم هائل من المراجع الثقافية الي ينبغي استيعابها على مستويات عديدة. 

إن التركيز على القضايا المجتمعية في الترجمة والدور الذي تقوم به الترجمات في 
التشكيل الثقافي وتشكيل الحوية سيكون ذا أهمية متزايدة في ما يتعلق يممستقبل الدراسات 
الترجمية. وقد أشار كل من باسنيت ولوفيفر ع6لاغلاع | 86016 8 غ+835661 5530 في مقدمة 
كتابهما الذي اشتركا في تأليفه بعنوان بناء الثقافات أ5ع1612[نا© عط عمتاءتصاكمه© إشارة 
دقيقة إلى المدى الذي أحرزته الدراسات الترجمية من التطور منذ السبعينيات. وهما يذهبان إلى 
أن المترجمين قد هضوا دائما بعبء توفير حلقة اتصال حيوية» تمكن الثقافات المختلفة من 
التفاعل. 

3 المنهع الثهافي الدلالي: 

على عكس المنهج القواعدي خحصوصا الشكلي الذي يتجنب المعين, فإن المنهج الثقافي 
الدلالي يواجه المعيئ بشكل مباشر» ويعتمد أيضا أنصار هذا المبدأ بأن معاتي الكلمات حسب 
التصنيفات التقليدية لأقسام الكلام غير كافية وهم يعتقدون أن المعيى يجب أن يكون محصورا 


بالثقافة ولا يمكن فصله عن اللغة ويتبنون وجهة نظر م5 2 787016 في نسبية اللغات: 


1513177[ ,0512100هظا لتتواء]11 0ه 6553/5 :وع11ألناء عطا 8طنأء 1 تأقط0ك ,بع 8ع[ لمم عد اأعممد8 مدون ك1 
.8 ,8111312 غلوع:01) ووع]1 1اع0101057) ,0213 1155128طنام ا قطاع310غ2ء 5و5ع1ع0002) 01 
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الفصل الثاني 
النه#لة ى اعفقون الوولية 


"روج مناه انها :1ع و ططءط :1191:01م» ١1آ‏ ©141ذآ ه دآ 111616" 
وهذا ما يؤدي إلى ثغرات ثقافية ويقترح هذا المنهج إمكانية تضبيقها أو التوفيق بينها 
معتمدين في ذلك على قول 320,ع08583: 
701 0 107 1176 111 51641001718 1111165 01/1 10110115 ©1717 [0 171257116" 
 ©0112111111116 0111© 5‏ ((آ ملاع  ©//‏ 15 111/01111011011 11701 7611101115 أعلل 1116 
ك[0 ©027081© 016 10119211026 ©0126 112 0© 5ك© “3271© 0115© 57 0 850:11:1©1:5 10112110426 


861119 ©3071: 5:©0 117 01:01712©1* 101121102© 50 11101 117©( 07:6 ©0111271:611©11060 0110 
1111111 


رغم الصعوبات العديدة الي تعترض طريق الترجمة» فإن الحقيقة تبقى في إمكانية 
إيصال المعلومات عبر العوائق اللغوية» وأنه يمكن التعبير عن أهداف المتحدثين في لغة ما إلى 
التعبير عنها في لغة أحرى. لذلك بمكن فهم القصد منها وتقدير أهميتها. 

من خلال ما سبقء نستنتج أن مختلف المقاربات الي تتخحذ الحرفية كأساس لعملية 
ترجمة النصوص خاصة الأدبية منها تشدّد على وجوب إظهار الخصائص الثقافية للنص الأحبي 
والمحافظة قدر الإمكان على حرفه. مولية بذلك أهمية كبيرة لدلالات اللغة المصدرء كما يدعو 
أنصار هذه المقاربة من منظرين ومترجمين إلى إحضاع اللغة الهدف لقيود لغة النص المصدر بغية 
حمل القارئ الهدف على تذوق كل ما هو أصيل وخاص بالنص الأحبي على ما يحتويه من 
غرابة» وأنه يحب على القارئ أن يتقبل هذا النوع من النصوص وأن يبذل جهدا في فهمها ح 
لا يلجأ المترحم إلى تقديم تنازلات للقارئ تشوه النص الأصلي. 


01 عصتطعدء عطا 10 مدع 1اممخ تتاعغطا 220 2ملدائكمةتن 01 د5عتامعط]1' ,مععطفطد لعستسقطه1 .م ١!‏ 
1 مم 1131ل , 11317[ 1120212 '-1[ثى 021[ ,عاطدتف/ار اعمط 


ييععععععهعهعهعهعههههةهةهخخ]#اسب ربر_.:+.بجه:ب 7ه ا.)٠بجُ.ُ‏ ددرو 89©95259 555555118ااأاأاكككه 
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الفصل الثاني 
التدلالة ى اخقولن. البوؤألية 


7. الدلالة: 

تعتبر الدلالة في مكنوها مبدأ التواصل بين امجتمعات والأفراد وأساسهء إذ بواسطة 
تفسير الكلام عن طريق الدلالة يتوصل الفرد للتفاهم مع الجماعة» ولحذا يتوجب على الدارس 
لأي فن من الفنون التواصلية سواء أكانث شعرا أو تقراء أو إشارة أو زمزا أن يكون على دراية 
بما يحمله هذا النوع أو ذاك من دلالات وأبعاد سيميولوجية فكرية وإيديولوجية. 

من هذا المنطلق آل البحث أن يعود إلى مصطلح "الدلالة" بالتعريف والشرح في حدود 
المستطاع» حى تتكون لنا فكرة ناضجة عن هذا المعئ. 

1. حول علو الدلالة: 

يعتبر علم الدلالة أو علم المعى فرع من فروع الدراسات الي تناوها بالبحث مجموعة 
من العلماء تختلف اهتماماتهم العلمية مثل اللغويين وعلماء النفس والأنثروبولوجيين والأدباء 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. الوؤأنية 


ولا غرو من القول أن فلاسفة اليونان هم من كان لهم قصب السبق في الاهتمام 
بالدلالة " فراحوا يتساءلون عن أسرارهاء ويعجبون لتلك المحموعات الصوتية الي ينطق بما 
المرء» فتعبر عما يدور ف خلده؛ وتحقق له غرضا دنيويا نافعاء بل وتصله ببي جنسه صلة وثيقة 
تحعل منهم محتمعا إنسانيا متعاونا ومتفاهما"”. 

وف إطار آحر فقد اهتم النود بالمسائل الدلالية قديماء وبخاصة "بانيئ" (عالم النحو 
المندي) أملقه حين وضع قواعد الكتاب المقدس (الفيدا) إذ تعرض المنود إلى اللفظ والمععى 
وأنواع الدلالات للكلمة» وأهمية السياق في إيضاح المعيئ» والترادفء والمشترك اللفظي..."”. 

جعلت هذه الأهمية الى انفردت با الدلالة عدد معتبر من الدراسات والأبحاث يهتم 
يمذا المحال» سواء في علم اللغة أو المعاني» أو غيرها من العلوم» فتراكمت المناهج والنظريات اليّ 
تدلو بدلوها في هذا المحال ولعل أهم النظريات الي كان لها رجع الصدى في هذه القضية بحد 
نظرية الحقول الدلالية الي تناولت المصطلح بالدراسة والتنقيح من حيث المفهوم والنشأة 
والأهداف. لهذا وقبل الولوج إلى أهم مراحل تطور هذا المصطلح؛ تحدر الإشارة إلى أهم 
تعريفاته. 

2 أصل كُلمة 'عسوتاصفصةك' : 

علم الدلالة 232]105مع5 بالانحليزية مصطلح يستعمل في الإشارة إلى دراسة المعى 
وظهر هذا المصطلح في الانحليزية حديثا على الرغم من أن كلمة علن20ةاءو وردت في 
القرن السابع عشر في عبارة 'إ1م011050م >ا56722)00 وتعئي الكهانة» وقد صيغة كلمة 


أ- إبراهيم أنيس» دلالة الألفاظ؛ مكتبة الأنملو مصرية»القاهرة»مصرءص 62. 
2 - ينظر أحمد مختار عمرء علم الدلالة» ص 20/18. نقلا عن د. أحمد عزوز» نظرية الحقول الدلالية - دراسة في التأسيس 


والتطبيق» رسالة دكتوراه» إشراف د» عبد الكريم بكريء جامعة وهران, 2000/1999. 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىو اخقون البؤألية 


6132101 الفرنسية من اللغة اليونانية وهي 56723120 (دل» يعين) وهي نفسها مشتقة من 
3ةة دال» وقد كانت في الأصل صفة تدل على كلمة مععئ". 

3. الدلالة بالعربية: 

وف اللغة العربية بعضهم يسميه علم الدلالة (بفتح الدال أو بكسرها) وبعضهم يسميه 
علم المعيئ» وبعضهم يطلق عليها اسم السيمانتيك أخحذا من الكلمة الفرنسية أو الانحليزية. 

4. تعرينك كلو الدلالة: 

علم الدلالة أو السيمانتيك 5621206006 هو علم دراسة المعيق» وقد عرفه 
بيارغيرو(2300ننا© عمعلط) أنه :"علم وام "كالما . وحدّده يانسن (60ع13505[) 
قائلا:"هو العلم الذي يبحث في معاني الكلمات وأجزاء الجمل والجمل. ونعئ بذلك علم 
الدلالة اللغوي؛ أي ذلك العلم الذي يبحث في اللغات الطبيعية عندما يعتمد على نظرية معينة 
لتفسير المعين"” و "ذكر أن اسم هذا العلم محل خلاف في اللغات المختلفة و نمس نفس الخلاف 
في الاصطلاحات الي تطلق على بعض الأفكار الداحلة في نطاقه و في افد" آنا عبد اللطيف 
الفرابي » فعرف علم الدلالة بأنه الدراسة الى تنتظم وتتناول الألفاظ ومدلولاتها” 


5. الفرق بين علو الدلالة وغله الرهوز. 


' أهدء مرشدء البنية والدلالة قي رواياث إبراهيم نصر الله دراسات (موسسة العربية للدراساث والنشرع.+ نقد اديء ييروت؛ 

5 »ص 

* يبيار جيرو» علم الدلالة» تر : د منذر عياشي؛ دار طلاس؛ دمشق؛ 1992ص 12 

". ينظر نظرية الحقول الدلالية دراسة تطبيقية في اللخصص لابن سيده» رسالة مقدمة لتيل شهادة الدكتوراه في اللغةء تقد هيفاء عبد 
الحميد كلنئن» إشراف : مصطفى عبد الحليم سال جامعة أم القرى» كلية اللغة العربية» المملكة العربية السعودية» 2001»ص 13 

* تمام حسان» مناهج البحث في اللغة» مكتبة الأنحلو المصرية» مصرء 1990: ص 274 


5 عبد الجليل منقور» علم الدلالة, أصوله و مباحثه في الثرات العربي: دراسة » اتحاد الكتاب العرب» دمشق»سورياء 2001.ص 65 
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الفصل الثاني 
الندؤالة ىو اخقون الب ألنية 


يهتم علم الدلالة 6116 طقمطة5 بالرموز اللغوية فقطى وما تتضمنه من معان. أما علم 
الرموز 10]1006تم56 هو الدراسة للرموز اللغوية وغير اللغوية باعتبارها أدوات اتصال. فهو 
علم أعم وأشمل من علم الدلالة'. 

وقد ذكر تمام حسان في هذا السياق :" إن من خصائص الثقافة في أي شعب من 
الشعوب أنها لا تقوم إلا في وسط من الرموز» ومن ثم أصبح من الواضح أن كل نشاط 
احتماعي مهما كان طابعه لا بد أن يتم بواسطة الشعيال الرمون وساف اتريور العري. وقد 
قسم الرموز إلى ما يساوي عدد الحواس وهي اللمس والذوق والشم والسمع والبصر. 

ولم يقتصر علم الدلالة على اللغات الى لم يوضع لما معجم؛ بل إن اللغات ذات 
المعاحم تحتاج إلى دراسة المعيئ. فهناك عناصر غير لغوية لما دخل معتبر في تحديد المععى ونذكر 
منها شخصية المتكلم وشخصية المخاطب وما بينهما من علاقات وتحارب وما بحيط بالكلام 
من ملابسات وظروف وما يستلزم من معرفة بنظام الحياة. 

6. معني المعني: 

يعد موضوع دراسة المعيئ وتحليله» محال اهتم به علماء ومفكرون في تخصصات 
وميادين متعددة» إذ تعددت المعالجات بتعدد أوجه النظر وبحالات التخصصء ونتج عن اشتراك 
متخصصين في اللغة ومتخصصين في ميادين أخرى بروز نظريات ومناهج عدّة خصت المعى 
ما أدى إلى خلط كبير وإساءة فهم لمشكلة المعيئ ومعناه. 

يعرف الجرجانى المعئ بقوله:"هو الصورة الذهنية من حيث إنه وضع بإزائها الألفاظ 


والصورة الحاصلة في العقل» فمن حيث إما تقصد باللفظ ميت مفهوماء ومن حيث إنه مقول 


' أحمد مختار عمر علم الدلالة و ص 12 


* مرجع نفسه ص 14 
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الفصل الثاني 
التدلؤالة ىو اخقون. الوؤألية 


في جواب ما هو؟ سميت ماهية» ومن حيث ثبوته في الخارج حميت حقيقة) ومن حيث امتيازه 


على الأغيار ميث هوية" . 


1 


أمّا الغربيون فقد احتلفوا في تعريف المعبئ وتحديده, إذ نحد أن وجهة نظر كل واحد 


أَثْرت كثيرا على التعريف الذي قدّمه؛ ولعل التعاريف الستة عشر المذكورة في كتاب ريتشارلز 
وأودجن لدليل على عدم اتفاقهم على تعريف واحد. وفرّق علماء الدلالة بين أنواع المععى اليّ 


احتلفوا في حصرها واليَ قسمها الدكتور أحمد مختار إلى خمسة أنواع رئيسية هي: 


1. المعنى الأساسي: وهو العامل الرئيسي للاتصال اللغوي» والمتكلمون للغة معينة 
يكونون متقامين للمعيئ الأساسي. 

2. المعنى الإضافي أو الثانوي: وهذا النوع من المعى زائد على المعيئ الأساسي وليس 
له صفة الثبوت والشمولء وإنما يتغير بتغير الثقافة أو الزمن أو الخبرة. 

3 المعنى الأسلوبي: وهو ذلك النوع من المعين الذي ييظهر الظروف الاجتماعية 
لمستعملها والمنطقة الحغرافية الي تنتمي إليهاء كما أنه يكشف عن مستويات أخرى 
مثل رتبة اللغة المستعملة دا أن كانت أدبية أم رسمية أم عامية» ونوع اللغة كلغة 
الشعر أو النثر أو القانون أو لغة العلم. 

4 المعنى النفسي: ويشير إلى ما يتضمنه اللفظ من دلالات عند الفرد وهو معيئن ذابني 
وفردي لا يتميز بالعمومية ويرتبط .متحدث واحد فقط. 

5. المعنى الإيحائي: وهو ذلك النوع من المعيئ الذي يتعلق بكلمات ذات مقدرة خاصة 
على الإيحاء نظرا لشفافيتها. 2 


* الشريف الجرحان» التعريفات» مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزيع؛ دار الفرقان للنشر والتوزيع» سورياء دمشق» 2006» 


ص281 


*- ينظر أحمد عمر مختارء علم الدلالة» عالم الكتابء القاهرة» ط2» 1977: ص28 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. الوألية 


ويعد علم الدلالة فرعا من فروع علم اللغة يكون اللفظ فيه أداة الدلالة والمعين. كما 
تعد الدلالة من أقدم اهتمامات الإنسان الفكرية واللغوية عبر الزمن وفي مختلف الحضارات» إذ 
شغلت على مر العصور اهتمام المفكرين والعرب والغرب» كوا فرع من فروع الدراسات 
الى تناولها بالبحث مجموعة من العلماء تختلف اهتماماتهم العلمية: كالفلاسفة وعلماء النفس 
واللغويين الأنثربولوجيين والأدباء و الاقتصاديين والفنانين.وقد ظهر ف أوائل القرن التاسع عشر 
عمل معتبر للسويدي أدولف نورين 40015 «عع7102 بعنوان (لغتنا» خصص قسما كبيرا من 
عمله لدراسة المعيئ» وقد كانت أفكاره ركيزة لمعظم النظريات الي طوّرها الباحثون لايد" 

ازداد بعد ذلك البحث في القضايا الدلالية في القرون المتأخرة لأنما تأحذ اهتمام كل 
مستعملي اللغة باعتبارها ركيزة التعبير والتواصل بين الأفراد والمحتمعات خاصة بعد 1827 حين 
وظف .881841 .]2 لأول مرة مصطلح الدلالة عدوناصةحمةة في كتابه مقالات في علم 
الدلالة عندو1اصدططة5 06 ؤ5نهووه إذ يعود إليه الفضل في وضع مشروع الاهتمام العلمي 
بالدلالة» فلفت به أنظار اللغويين إلى المعيئى ودراسة مشكلاته. كما كان لدراسته أثر في لفت 
أنظار اللغويين إلى المع ومشكلاته وتغيراته والظروف الي تعين على تغيره» ثم تتابعت بعد ذلك 
الدراسات الدلالية وكتابات المختصين. 

وارتبط علم الدلالة في عصرنا ممجموعة من العلماء أهمهم: أدولف نورين 4001# 
ماع01 وميشيل بريال 81631 [عطلء1/1 وكريستوفر نيروب م1910 ]كا و أو جحدن 
وريتشارلز 51910523505 مع0ع0)» وغوستاف ستيركن 5)]12 01151896 ودي سوسير 126 


51155101 وبلومفيلد 81001011610 وتشو مسكي 5137مةمط0 وروجر فولر 2م1011 اعع1890 


علم الدلالة لأحمد مختار عمرء حيث قسم دراسة المعيئ إلى فرعين: الدراسة الوصفية و الي تعالج التطور التاريخي؛ و كان في نماذج 
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الفصل الثاني 
التدؤالة ىر اخقون الوؤألية 


وأولمان 29[الآ1 وألفريد كورتسيبسكي 1>4012([/5[141 1560آلى.ء وترير 15117 وحجون ليونس 
كهزآ صطه1 وفيرث طمزع ! 

ونحد أن الكلمة المفردة لمحا حظ وافر من الدراسة والتحليل منذ أقدم العصور عند 
العرب والغرب» إذ أثار البحث في دلالة الكلمات اهتمام اللغويين ووجدت دراسات عديدة 
انكبت على الكلمة وملابسات توظيفهاء وخلافات تحديد معانيها لاختلاف التجارب 
والتكوين النفسي وأثر امجتمع وثقافته؛ فهناك معاني تحدّدها القواميس ويشترك في فهمها الأفراد 
بنوع من التقارب في المعيئن لكن المضمون النفسي وما يحمله من إيحاءات ودلالات قد يختلف 
باختلاف الأشخاص وتحاريهم وبيئاقم وثقافات مجتمعاتهم. 

ومن العرب من اهتم بدراسة المعئ إبراهيم أنيس و محمود السعران وتمام حسان وأحمد 
ختارخير ب" وقد ارسطاف الدراسابف: التالالية يعدة بندارس معياة الفرسة الككافية والدرسة: 
الاحتماعية السويسرية والفرنسية ومدرسة براغ» ومدرسة كوبنهاقن والمدرسة السلوكية 


الأمريكية» والمدرسة السياقية الانحليزية» والمدرسة التحويلية. 


7 أصول علو الدلالة 

في الواقع لا يمكن فصل علم الدلالة عن أي من العلوم الأحرى» سواء الإنسانية أو 
الرياضية والطبيعية» فالعلوم كلها تعتمد الدلالة في جميع مساراتها. بل كل شيء في الحياة وفي 
علاقة الإنسان بما يحجيط به من الكون وما ينشأ عنه من فعاليات يعتمد الدلالة أساسا. 


8 الحلالة والفلمقة: 


' - ينظر عمار شلواي؛ نظرية الحقول الدلالية» محلة العلوم الإنسانية» جامعة محمد خيضر بسكرة» ص 46. 
2 - ينظر أحمد عزوز» جذور نظرية الحقول الدلالية في التراث اللغوي العربي» .ص 76. 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. الو ؤأنية 


من المعروف أن ارتباط الدلالة بالفلسفة والمنطق كان أظهر من ارتباطه بأي علم آخر. 
بل كان الباحثون لا يفرقون - رما - بين علم الدلالة والفلسفة »غير أن علم الدلالة بدأ 
ينفصل تدريجيا ويدحل بل يتمركز في دائرة العلوم اللغوية بل مازال علماء الفلسفة يدرسون 
علاقة موضوعاقم الفلسفية بعلم اللغة» وقد كان فلاسفة اليونان قد اهتموا يمذه العلاقة. ولعل 
ما يرد في الدراسات اللغوية من الحدود والتقسيمات» ومن مصطلحات مثل:الخبر والإنشاء 
واسم الجنس واسم النوع » لا ينفك عن علم المنطق » بل أن هناك من المناطقة من اختص بعلم 
الدلالة ورمما كانت الأمثلة اللغوية المستقلة في المنطق تبين بوضوح في هذه العلاقة مثل: 

كل إنسان فان محمد إنسان -محمد فان 

9 الدلالة عند اليونان: 

تعتبر الدراسة الدلالية قليمة قدم التفكير الإنسانى» فقد قام الفلاسفة اليونانيين بأبحاث 
تعد من صميم علم الدلالة لاعتبار نشأة اللغة من القضايا المثيرة للجدل الى تكلم فيها 
اليونانيون القدامى عن العلاقة الموجودة بين الكلمة ومعناها أي العلاقة بين الدال والمدلول أو 
الضيوتت + المع 

فتحدث أرسطو عن الفرق بين الصوت و المعيئ و ذكر أن المععئ متطابق مع التصور 
الموجود في عقل المفكر'ء وكذلك كان موضوع العلاقة بين اللفظ ومدلوله من القضايا الي 
عرس ا ادالاظوة ا خاو وات عن قاقد راط . 

وقد رأى أرسطو أن للاسم دلالة بحردة من الزمن على حين أن الفعل له دلالة على 
الحدث والزمن» أما الحرف فلا يحمل أي معين في نفسه. وكذا ميّر بين الأشياء في العالم 
الخارجحي أي المحسوسات ولمعاني» بمعيئ التصورات الذهنية وأخيرا الكلمات أي الأصوات. أما 


! ينظر أحمد مختار عمر علم الدلالة ص 17 


* اربع ذوعن 117 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. البوؤألية 


برقلس 270017,05 فاهتم في القرن الخامس ميلادي بالتغير الدلالي الذي يربطه بالحضارات 
وتطورها. ' 

0. الدلالة وعلو النفس : 

يبحث علم النفس في طريقة اكتساب اللغة وكيفية التعلم» ولعل اهتمام علماء النفس 
مموضوع الإدراك من أبرز ما يربط بين علم النفس وعلم اللغة و(منه الدلالة)» إذ أن الإدراك 
ظاهرة فردية والناس يختلفون في إدراك الكلمات وف تحديد دلالاتما. ويلاحظ أن للغة جوانب 
نفسية تتغير بتغير الأحوال من فرح وحزن وغير ذلك. ويظهر هذا من خلال كلام المتكلمين 

1. الدلالة وعلو الاجتهام: 

اللغة ظاهرة اجتماعية وهي كما ذكر ابن جيئ: " أها أصوات يعبر يما كل قوم عن 
أغراضهم ”27 فهي تعبير عن الأغراض والعادات والتقاليد الاجتماعية؛ وعلم الدلالة يهتم يحياة 
الناس وعاداقهم» وكل ما يتعلق بفعالياقم الحياتية. بل وتعكس بعض ألفاظ اللغة وتراكيبها غمط 
التفكير الاحتماعي. 

2. الدلالة ند الهنود: 

عالج الهنود منذ وقت مبكر حدا كثيرا من القضايا الي ترتبط بفهم طبيعة المفردات 
والحمل» بل ناقشوا معظم القضايا الى يعدها علم اللغة الحديث من مباحث علم الدلالة”. 


3. الدلالة عند الفلاسفة أأعريم: 


' داييظر د لخد عزوز» نظزية الطقول الدلاليةه ع س» ضن 40 
* ابن جين, الخصائص,ج1 , تحقيق محمد علي النجار,عالم الكتب ,رط 1 ,بيروت لبنان --2006. ص67 
١‏ أحمد» مرشدء البنية والدلالة في روايات إبراهيم نصر الله دراسات (مؤسسة العربية للدراسات والنشر).: تقد أدي» بيروت» 


5س 335 
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القصل الثاثئي 
الدلالة و الحقول الدلالية 

احتل الحانب الفلسفي حيزا ضخما في التراث اللغوي العربي» فتعرض بإسهاب إلى 
البحث الدلالي» بل ارتبط عالم الدلالة بالفلسفة والمنطق أكثر من أي علم آخر حىّ قال 
بعضهم: " أنك لا تستطيع أن تقول م تبدأ الفلسفة وينتهي السيمانتيك» وما إذا كان يحب 
اعتبار الفلسفة ذاحل السيماتيك» أو السيفاقيك ذال الفلييقية . 

ومن الفلاسفة الذين بحثوا في الدلالة ابن سينا الذي وجدها عبارة عن صوتين» الأول 
منطوق ولمتمثل في الصوت والآخر ذه وهو الصورة والتصورء حيث قال:" فمععئى دلالة 
الألفاظ أن يكون إذا ارتسم ف الخيال مسموع اسمء ارتسم في النفس معينء فتعرف النفس أن 
هذا المسموع لهذا المفهوم» فكلما أورده الحس على النفس التفتت إلى معناه" 2 

لا يقل اهتمام العرب بالمسائل والقضايا الدلالية عن غيرها من الشعوب والأمم» ذلك 
أن بلغ العرب من دراسة وبحث في مشكلات الدلالة وقضاياها ما لم يتمكن من الوصول إليه 
علماء اللغات الأخرى آنذاك في العصور المتعاقبة» حيث تؤكد جهودهم على صحة أفكارهم 
واجتهادهم الواضح. 

وقد كان للعرب المسلمين من لغويين وبلاغيين ونحاة ومفسرين وغيرهم نصيب أوفر 
في محال العناية بكثير من المسائل الدلالية» فكتبوا على المجاز في القرآن الكريم والعلاقة بين اللفظ 
والمعيى» وتطور معان الألفاظ والترادف والأضدادء ذلك أن الجانب الديئ ميّز موقف العرب في 
دراستهم لقضية الدلالة ودراستهم للمعئ» وكذلك من خلال الاهتمام بالبحث في الآيات 
القرآنية وتفسيرها وبيان غريبهاء واستخراج الأحكام منها. فاعتئ الأصليون بقضية اللفظ 
والمعين لارتباط المشكلة بالحكم الشرعي» ويقول الجرجانى في حديثه عن الدلالة في الثقافة 


الأصولية :" الدلالة هي كون الشيء بحالة من العلم به العلم بشيء آخرء والشيء الأول هو 


7 د- عبده الراححى -التطبيق الصرفي.دار النهضة العربية حبيروت:2000 .ص‎ ١ 


َ فايز دايه» علم الدلالة العربي: النظرية والتطبيق : دراسة تاريخية ونقدية» دار الفكر» عمان, الأردن»1985.»ص 88 
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الفصل الثاني 
التدلالة ى اخقون. الب ألية 


الدّال والشيء الثاني هو المدلول» وكيفية دلالة اللفظ على لمعن باصطلاح علماء الأصول 
محصورة في عبارة النص وإشارة النص واقتضاء النص". 
بذل العرب جهودا واضحة في محال دراسة المعئ. كما انكب المختصون في أصول 

الفقه على دراسة الألفاظء وخصصوا لما فصولا في مؤلفاتهم» ذلك أنْ دلالة الألفاظ من أهم 
موضوعات علم الأصول » ثم برز بعد ذلك اهتمام واضح بالمسائل الدلالية كالغريب و معان 
البيان القرآني» انتهى هذا الاهتمام إلى تأليف معاحم لغوية في غريب القرآن الكريم والحديث 
النبوي الشريف منها: المفردات ف غريب القرآن للراغب الأصفهاني 520., والفائق ف غريب 
الحديث للزمخشري 2.538 

وهكذا ألفت كتب عديدة ف غريب القرآن غير أنما ضاعت ولم يبقى منها سوى 
القليل» مثل كتاب ابن قتيبة في غريب القرآن» وكتاب ألبي عبيبد أحمد بن محمد الهروي 401 
في غريب القرآن والحديث. وتحدثوا كذلك عن العلاقة بين الألفاظ ولمعانى ومدى تناسبهما. 
وأيضا ما ذكره الحاحظ عن أصناف الدلالة في قوله:" وجميع أصناف الدلالات على المعاني من 
لفظ وغير لفظ خمسة أشياء لا تنقص ولا تزيد: أوهها اللفظ ثم الإشارة ثم العقد ثم الخط ثم الحال 
الى تسمى نطبه” 

وتطورت الدراسات الدلالية في وقت مبكر على أيدي المفكرين العرب فكان من 
ثمارها أن أثرت علم الدلالة إثراء عظيما أنتجت معاجم الألفاظ ومعاحم المعاني الي اتسمت 
بالدقة والتنظيم والأحكام والوضوح. 


* الشري الحرجاني» التعريفات» مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر والتوزيع» دار الفرقان للنشر والتوزيع» عمان» 2006 
“ ينظ أبو طالب زيانء المعاحم اللغوية بين ماضينا وحاضرناء مجلة المجمع اللغوي العربيءالقاهرة» مصرء ص 15 3. 


"يقر آبو طالجدوياة الاج اللغريلا بين حاضيا وحاطرفا وم س وض 315 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىو اخقون الببأالبية 


يلاحظ المتمعن في التراث اللغوي أن البحث الدلالي لم يقتصر على اللغويين فحسب 
والنقد والشرح الأدبي والفئ» الي أثرت مؤلفاتم بالبحوث الدلالية. 

وأول ما ألف باللغة العربية وتعلق بعلم الدلالة» هي الرسائل الي جمع فيها رواة اللغة 
الألفاظ ذات الموضوعات الدلالية ال تشبه الحقول الدلالية المعروفة في اللسانيات الحديثة» مثل 
رسائل الخيل والشجر والنبات» وقد كان هذا العمل عبارة عن نضج مبكر وبداية انتهت 
بتأليف معجمي كامل. كما درس العرب كذلك الترادف والأضداد وألفوا فيهما كتبا وانكبوا 
على العلاقة بين الال والمدلول واطقيقة ولجاز رليمل والستعم والعام وانقاض.؟ 

واهتم العرب بالدلالة منذ البداية متبعين منهجين متوازيين» تمثل أولهما بالاهتمام 
بتركيب الحملة أي بوضع الكلمة في الجمل (النحويين)» أما ثانيهماء فاهتم بالكلمة في حد ذاتا 
ووصلوا إلى أن الاهتمام باللغة يمر على البحث في الكلمة ودلالتها. 

ولعل قول أبي الطيب اللغوي يؤكد اجتهاد اللغويين العرب:" كان أبو زيد أحفظ 
الناس للغة» وكان الأصمعي يجيب 2 ثلث اللغة» وكان أبو عبيدة يجيب 2 نصفها وكان أبو 
نالك غبي فق كلها 

ومن المعروف أن الغربيين ينظرون إلى اللغة العربية وإلى الدلالات الى تعبر عنها 
كلماتها على أنها لغة تمتاز بغغئ مفاهيم ألفاظها وأن معانيها ثرية دلاليا ومركبة ومعقدة 


مفهوماتيا وأن ترجمتها أمر عويص إذ يكتفي مترجمها إلى اللغات الأخرى بنقلها 'تحليليا'. 


" 10 10719116 0702© 51ت‎  6©2617:261116111©111 11/116  ©11 16111165 ©207111110111 5 


1 . ا 
,"7 101101121112111 ©1:21107 72611176111 ©11 101191165 1105 ©0112 2011117122665 110110115 


أ ينظر أحمد محمد قدورء مبادئ اللسانيات» نقلا عن أحمد عزوز» نظرية الحقول الدلالية» م س ص 190 
7 ينظر عز الدين إسماعيل» المصادر الأدبية والنحوية في التراث العربي» ص 294» نقلا عن أحمد عزوز» نظرية الحقول الدلالية» م س» ص 
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الفصل الثاني 
التدؤالة وى اقول البوؤألية 


4. الدلالة عند البلاغيين: 

فازل البلاكيزة. العرب قطية العلؤقة بين النفظ ولع ١‏ مركيو لاله القضاسة 
والبيان» وأكدّوا مسألة الاختلاف بين الحروف في التعبير عن المعاني و تحاور الأصوات» وما له 
من دور قي فصاحة اللفظ وإنتاج حطاب إقناعي . وما عالحه البلاغيون العلاقة بين اللفظ والمعئى 
في النض الأدي ودورهما في الفصاحة» و يقول اق وي اللفظ جسم وروحه المععئ وارتباطه 
به كارتباط الروح بالدسد يضعف ويقوى بقوته”"» والفكرة كما الروح تحل بالجسد الي 
تختاره وكلما كانت ملائمة للفكرة جاعنا التوفيق والإبداع. 

5. الدلالة عند النحويين: 


اهتمم النحو العربي بالظواهر الدلالية على نحو معين» وحبى وإن كان لا يرقى إلى 
نظرية دلالية نحوية واضحة المعالم؛ لا يمكن إغفال ما توصل إليه العرب من دراسة وتحليل في 
هذا المحال» فالعلاقة أو الامتزاج بين قوانين المععئ النحوي وقوانين دلالة المفردات في النظام 
لحري قاقمةة بودن بااسميه القن التخري الول . 

فالترابط بين الوظيفة النحوية والدلالة المعجمية حقيقة ثابتة ودائمة ومستمرة في 
التجربة اللسانية العربية» فالجملة هي غاية كل نظام نحوي يعمل على كشف تركيبهاء ويحاول 
الربط بين الصورة الصوتية ولمع المراد من خلال النظام العقلي الذي يحكمهاء فهو بد بهذا 
النحو الجملة .معناها الأساسي. 


6 الدلالة عند اللغويين: 


طمعدهآحاصتة5 116ومءكتملآ ,11 3 10 وعصنااآه7؟ بطمعده[اصتة5 مالو :حتمل]"1 عل وععصداة]/1! 
4 م ,1973 رعنان1امطنهةن) ع11ع110 ممم[ (مممصداع.] ,أصضلء8) 


> ينظر أحمد يزان» النقد الأدبي في القيراوان في العهد الصنهاجي» مكتبة المعارف» الرياض - المملكة العربية السعودية» 1985؛ ص 
3 ينظر عدنان حسين قاسم,ء الاتحاه الأسلوبي البنيوي في نقد الشعر العربي» الدار العربية للنشر والتوزيع» مصرء 2001, ص 414 


عع 1ئً11ه -)-ا-ب---: : ١ ١_....  ”:::‏ ا ح<<<<<هييي955555518896552ااأكوه 
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الفصل الثاني 
الندكؤلة ىو اخقون. الببألية 


لقد درس اللغويون مسائل دلالية متعددة كالحديث عن نشأة اللغة و دلالة ألفاظها 
والمشترك والترادف والفروق والسياق والمقام وذلك مثل الحاحظ وابن جين وعبد القاهر 
الجرحاني وابن فارسء» وإذا كان ابن جب قد عرف اللغة بأكها أصوات يعبر يما كل قوم عن 
أغراضهم؛ فلا شك في أن هذا التحديد لا ينفي الدلالة عن اللغة. 

7. الدلالة في الأصوات: 

رأى العرب أن هناك علاقة بين قوة الصوت أو ضعفه وما تدل عليه الكلمة» أي أن 
قوة الصوت تتماشى ودلالة اللفظء ويمكننا أن نضرب مثال وهو قول العرب " الوسيلة " 
و"الوصيلة" » إن الصاد أقوى من السين لما فيها من استعلاء» ويمكننا القول أن الوصيلة أقوى 
معين من الوسيلة لأن التوسل ليست عصمة الوصل والصلة أصلها اتصال بشيء وممارسته له 
كاتصال الأعضاء بالإنسان» أما التوسل فيحمل معبئ يضعف و يصغر وأن يكون المتوسل جزءا 
من المتوسل إليه» فلقوة صوت الصاد جعل العرب الوصيلة قوية ويضعف صوت السين الوسيلة 
اب هي أضعف في المعين" . 

ويمكن للدلالة أن ترتبط بالحركة في الكلمة الواحدة» فإذا تغيرت إحدى الحركات 
تتغير المعاني مثل الغِل هو ما يدل على الغش والعداوة أما العْل فهو العطشء والبُر هو القمح 
والّر هو الإحسان. 

كما أدرك العرب أن الزيادة في المبئى تعيئ بالضرورة زيادة في المعئ لقولهم أعشي 
المكان الذي يبت فيه العشسبء أما إذا كثر فيه فيسموته اعشوشب. ونحن تعرف: أن الكلمة إذا 
حاءت على وزن أفعوعل كانت صيغة تفيد المبالغة واكتشفوا كذلك أن المصادر الي تأت على 
وزت تعلؤ نهدل كلها غلى الأطظا رابيد نل كة موقل الغلياك: و الففيان” . 


ا ينظر ابن جح الخصائص» ج2, ص 152.نقلا عن أحمد عزوز» نظرية الحقول الدلالية» م س» ص 87. 


“د يراب جح الخصائص م س» ص152. 
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التفصل النكاتي 
الدلالة و الخقون الدلؤألبية 
اهتم العرب كذلك بالدراسات الصوتية المنوطة بالقيمة التعبيرية للأصوات في الإيقاع 
والموسيقى» إذ يقول عبد المالك مرتاض:" أن الحروف العربية ذات وقع موسيقي يختلف من 
حرف إلى حرف آخر و من تركيب إلى آخر. وعند نظم هذه الحروف داخل الكلمة ثم نظم 


الكلباه. ى تر كبري لقوق عفرن يفا هديا القنية العير ينا ارط ابل 


نستنتج ما سبق اهتمام العرب المبكر بالدلالة» فعلى الرغم من أننا لا نستطيع القول 
أن ما توصل إليه العرب يشكل النظرية الدلالية كما يتناوله البحث اللغوي الحديث» لكن ينبغى 
التأكيد على أن البحوث العربية حصت علم الدلالة وليس من الحق إغفالها عند التأريخ لعلم 
الدلالة أو التعرض إلى مراحل تطوره عند العرب و غيرهم. 

من المعروف أن التحليل الدلالي لبنية اللغة من الأمور الضرورية والأساسية في معالحة 
دلالة الكلمات» سواء أكانت الدراسة تاريخية أم مقارنة أم تقابلية» وهذا ما أدى إلى ظهور 
نظرية الحقول الدلالية الى صارت تساهم في تحديد الدلالة وعناصرها بطريقة محكمة 
اع ضوعي 

7. المدارس الدلالية: 

أ. المدرسة السياقية الانجليزية: 

اهتمت هذه المدرسة بدراسة الكلام الفعلى» وأعطت الحانب الاجتماعى أهمية كبيرة 
في دراستها للغة» وقد عملت على وضع الضوابط الي تحكم الاستعمال الفعلي للغة لدى 
الجماعة اللغوية» فأكدت على أهمية السياق في تحديد معاني الكلمات. 

وإذا كان لغويو هذه المدرسة الاحتماعية قد أكدوا على دور السياق في تحديد المع 
فإفهم قد اهتموا أيضا بالاستعمال الفعلي للكلمة في إطار مجتمع بعينه. فلا يكفي أن نضع 


* - عبد الملك مرتاضء بنية الخطاب الشعري» ديوان المطبوعات الجامعية» دراسة تشريحية لقصيدة أشجان عينة» 1986 ص 205. 
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الفصل الثاني 
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الكلمة في سياق لتمييز معناهاء بل لا بد من وجود انتماء إلى البيئة أو المجتمع وفهم الظروف 
والملابسات الي توظف فيها الكلمة. 

بعد هذا . تطورت فكرة السياق وأحذت شكلا جديدا عند أيرز علماء هذه المدرسة 
فظهر"فيرث" الذي أصل دراسة المعئى من خلال إطار منهجي يقوم على تحليل المعى الذي 
يتكون من مجموعة من الوظائف اللغوية. ويقول أصحاب نظرية السياق في شرح وجهة 
نظرهم:"معظم الوحدات الدلالية تقع في محاورة وحدات أخرى. وإن معاني هذه الوحدات لا 
يمكن وصفها أو تحديدها إلا بملاحظة الوحدات الأخرى الي تقع بحاورة لا" 

وارتكز فيرث على أعمال أنثروبولوجية معتمدا بشكل خاص على مالينوفسكي الذي 
طور نظريته لسياق الحال» واليَ ترحع وفقا هما معاني المنطوقات وكلماتا وعبارقا المكونة لها 
إلى الوظائف المخحتلفة في سياقات الحال الخاصة الى تستعمل فيها. 

ويتكون سياق الخال عند فيرث من ججموعة العناصر المكونة للحدث وتشمل التكوين 
الثقافي للمشاركين في الحدث» وكذا الظروف الاحتماعية المحيطة به والأثر الذي يتركه على 
المشاركين» وقد اقترح أصحاب هذه النظرية تقسيم السياق إلى أربعة شعب هي السياق اللغوي 
والسياق العاطفي وسياق الموقف والسياق الثقافي : 

1. السياق اللغوي: 

وهو كل ما يرتبط بنظام اللغة وألفاظها وترتيبهاء إذ يحدد معيئ الكلمة الدقيق من 
خلال بجموعة من معطيات الاستعمال الفعلي وأثرها مع مجموعة من الكلمات والعناصر اليّ 
تقع معها في سياق لغويء وهكذا فإن السياق اللغوي يؤدي دورا فعالا في تحديد الكثير من 
العلاقات الدلالية وتوضيحها. كما هو مقياس لتعيين الترادف والأضداد والاشتراك وغير ذلك. 

و يمكن أن نمثل له بكلمة (يد) في السياقات التالية: 


[- أحمد عمر مختار» المجلس الأعلى للغة العربية» أعمال ندوة تيسير النحو: المنعقدة في 24-23 أبريل 2001 بالمكتبة الوطنية 


بالحامة» الجزائر. ص 12 . 
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سقط في يده: .معيئن ندم 
هم يد على من سواهم: .معين أمرهم واحد 
يد الرحل : ممعئ جماعته 
يد الطائر : .معن جناحه 
يد الفأس : .معئ مقبضها 
و تكون العبارة مقبولة في مستويين من الاستعمال اللغوي هما: 
أ. لما تكون متماشية مع الاستعمال العادي الذي ارتضاه أبناء اللغة. 
ب. لما يمكن تفسيرها حسب الاستعمال المحازي المقبول الذي يخرج عن 
النمط السائد. 
وهو بذلك نتيجة استعمال لفظة داحل نظام الحملة الذي يزودها بمعيئ معين. فإذا كان 
المعجم يقدم معئ عاما ومحتمل ومتعدد» فدور السياق يتمثل في تحديد المعى و تخصيصه .ميزات 
غير قابلة للاشتراك والتعميم". 
2 السياق العاطفي: 
ويقصد به السياق الذي يحدد درجة القوة والضعف ف الانفعال» وطبيعة استعمال 
الكلمة بين دلالتها الموضوعية ودلالتها العاطفية» وهو يرتبط بالدرحات الانفعالية فكلمة 
ع)أعصنلمص010 مثلا لا تع فتات شقراء وصغيرة فقط بل إن اللاحقة ]© تعبر عن عاطفة 
يضاف إليها الجمال والحنان. كما أن كلمة يكره تختلف عن كلمة يبغض رغم القكراكيما 3 
نفس الأصل في المعن؛ حيث تحمل كلمة يبغض دلالة الكره الشديد» انطلاقا من أن السياق 
العاطفي هو الذي يحدد درحة الانفعال قوة وضعفاء إذ تنتقى الكلمات ذات الشحنة التعبيرية 


القوية حين الحديث عن أمر. 


* ينظر أحمد محمد قدورء مبادئ اللسانيات»؛ دار الفكرء سورياء 2008, ص 30 
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الفصل الثاني 
النهةولة ى اعفقون الوولية 


3. سياق الموقف : 

ويع الموقف الخارحي الذي يمكن أن تقع فيه الكلمة» والعلاقات الزمانية والمكانية 
الي يحري فيها الكلام» وأن تكون مناسبة بين الكلام وموقفه وهذا ما عبر عنه العرب 
بقولهم: "لكل مقام مقال". ولعل ما يؤديه المقام للمعى من تثبيت وتحديد ومناسبة ظرفية لدعوة 
للإلمام بالمعطيات الاجتماعية» وتحليل البيئة الزمنية والمكانية والملابسات الشخصية الى ينبثق منها 
الكلام ويساق منها الخطاب» مثل قول: يرحمك الله في مقام تشميت العاطسء والله ير حمك في 
مقام الترحم على الميت 

4. السياق الثقافي: 


701 1710 ,011501 © 06 17051011 ,11210©[© “201 ,217:0711211605 105 1101200" 
 ©1617:10112©1116 04 117110 210016000 10101111120 06 4191111040‏ ©16/61:17:6 
5 65 110 ©0116 ,' "51 11© 1150 هن" ' *114111011] 17200171011205 ©0116 10 0 51110 16161:11211200104) 
اللا 0011 5© 121161000 1611170101 511©©510612 14 *101©671061© © :0 111012©17 11110 0116 
|[ ررراآين ماصره»:1م» 


يعن تحديد المحيط الثقافي والاحتماعي الذي يمكن أن تستخدم فيه الكلمة» وإذا كان 
يقصد بسياق الموقف المقام من خلال معطيات احتماعية» فإن للسياق الثقاقي دور مستقلء وإن 
كان يتصل بسياق الموقف وما يوضحه هو انتماء أصناف الناس إلى ثقافات مختلفة و تخصصات 
متعددة» فيختلف معيئ كلمة (حجذر) مثلا عند المزارع وعند اللغوي وعند الرياضي. 

- السياق في دراسة المعنزي: 

يع علم الدلالة بدراسة معيئ الكلمات واندراجها ضمن نظام معين» ووظيفتها وعلى 
عاتق هذه الوظيفة يقع نقل المعين”» فهو لا يقف فقط عند معان الكلمات المفردة» لأن 
الكلمات ما هي إلا وحدات يبئ منها المتكلمون كلامهم,؛ و لا يمكن عد كل كلمة منها حدثا 
كلاميا مستقلا قائما بذاته» لأن المفردة لا معبئ لما و لا قيمة إذا أحذت منعزلة عن السياق 


9 م ,1996 ,1120110 ,115105 معتث ,1121زهء 1 56122221162 ع0 105م1221 ,011110 11' كم 
* ينظر أحمد مختار علم الدلالة ص 24 
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الفصل الثاني 
التدؤالة ىو اخقون. الب ألية 


الذي وردت فيه؛ فمعاني الكلمات وإدراك دلالاتها يتوصل إليها المرء من خلال تفاعل 
الإمكانيات التفسيرية حمل الكلام ويقوم السياق بتحديد دلالة المفردة من بين احتمالات كثيرة 
فالطاقة الإبحائية للمفردات تستقيم وتتكمل عبر العلاقات ومن ثمة لا يكون للمفردة معبى 
مسبق» إذ أن المععئ يكون في تألف الكلمات بالذات تختزن المعاني وتنخرط في علاقات متجددة 
يرشك ة النطايات النفي " 

فالكلمة تتضمن إذن معيئ أساسيا ومعيئ سياقيا ولكن السياق هو الذي يحدد المعئ 


لأن الكلمة تنهل معناها من السياق الذي ترتبط به. 


ب. المدرسة الاجتماعية السويسرية الفرنسية: 

كان رائدها دي سوسير 52311551116 106 الذي 05 أن علم اللغة يدرس اللغة في ذاتًا 
ولذاتهاء وقد تأصل عدد معتبر من أسسه وأساليبه وفقا لما ذكره وأعلنه من مفاهيم. وقد 
انطلقت المدارس من محاضراته لتختلف مناهجها فيما بعد دون الخروج عن الأصول اليّ 
وضعهاء بل اعتبرت امتدادا لأفكاره وتطورا لها. 

وكان تأثر دي سوسير في دراسته للغة كظاهرة اجتماعية بعلم الاجتماع وعالمه 
الفرنسي دو ركايم. كما كان الاتحاه السائد لدى دي سوسير في دراسة اللغة هو الابحاه 
الوصفي. 


1 نظرية الحقول الدلالية: 


[وكريا دي ميشال؛ موضوع السفرء التطور الدلالي في الشعر العربي المعاصرء كتابات معاصرة» بيروت مج 2؛ ع5, 1995: ص 
15-14 


113 71-اب2” ١‏ در,_ج# ...”ب يعم 7ح -©©©999938999©8 اده 
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الفصل الثاني 
النهةولة ى اعفكقون الوولنية 


يبجد موضوع البحث الموسوم بنظرية الحقول الدلالية حذوره في دلالات معاجم المعاني 
الي كثيرا ما مر الدارسون عليها مرور الكرام و فيما ألف عند الغربيين وبخاصة منذ الثلاثينات 

- أسسه تمتد في التراث الإنسانى القدتم. 

- يلتقي ف دراسته مع علم المعجمية واللسانيات وما يتفرع منهما من بحوث تتصل 

اتصالا مباشرا بعلوم قائمة بذاتها. كما أنه يقدم نتائج دقيقة ومثمرة للانثربولوجيا 

والمصطلحية وعلم الأدب وغيرها من المعارف. 

- تبناه أقطاب الدراسات اللغوية القديمة» ويزكى معالحته وفائدته رواد اللسانيات 


لامر 


إن نظرية الحقول الدلالية كوفا أقدم النظريات في تحليل عناصر المعى هي مجموعة من 
الكلمات ترتبط دلالتها» وتوضع تحت لفظ عام يجمعها. ولكي تفهم معيئ الكلمة يجب أن 
تفهم بجموعة الكلمات المتصلة يما دلاليًا فمععيئ الكلمة هو محصلة علاقتها بالكلمات الأخرى في 
وإخغل للق اللمنسن . 
 ©0126©710 761/116 5010 105 0876105 0116© 1700:0110 000‏ 1717" 


0 161©5 7056011[ ©11 5621111 ©1045 112151110 11110 06 1121611181"05 0110© “60115106701 
2م 5 
0112115 17© 721:071600065[ 110165 


لا يشتمل المفهوم إلا على المواضيع الى اتفقنا على اعتبارها .مثابة عناصر نمط مفهومات 
واحد» حسب ما تشتمل عليه من ملامح تشترك فيهاء ويعرف الحقل الدلالي بأنه مجموعة من 
الألفاظ تربطها دلالتها المتقاربة أو المتباعدة بلفظ عام يجمعها ويجعل منها كلاً واحدا متكاملا. 
وبصورة أكثر تحديدا عرّف أولماك صهدماة] الحقل الدلالي بأنه قطاع متكامل من المادة اللغوية 
يعبر عن محال معين من الخبرة. وعرفه ليونز 1,9017115 بأنه مجموعة حزئية لمفردات اللغة وحين 


+ - أحمد مختار» علم الدلالة» عالم الكتاب» القاهرة» مصرء 1982؛ ص 79 
.9 م ,1996 ,15120110 ,1105 معلث ,121ائء 1 522226162 ع 105م1221ظ ,للا [10؟11 ممصدع 2 
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الفصل الثاني 
التدلالة ى اخقون. الو ألية 


كان من الممكن أن يشكل كل لفظ حقلا من الألفاظ المتفرعة منه فقد وحد تريير 71:15:11 
أن المجموع الكلي لألفاظ لغة معينة ليس سوى حلقة من الحقول الدلالية المتسلسلة والمترابطة 
فيما بينهاء مثلما تترابط ألفاظ الحقل الواحد» وأن مفاهيمنا الى ندركها ليست سوى تغطية 
للواقع بأكمله» وهكذا يبدو لنا أن تعدد تعاريف اللغويين للحقل الدلالي واحتلاف أساليبهم في 
التعبير عنه» لا ينفيان التقاءها جميعا في النهاية ضمن نقطة واحدة تتمثل في ارتباط عدة ألفاظ 
لغوية .ممفهوم عام يجمعهماء وربا في هذا ما يجعل الحقل الدلالي أشبه بالأسرة في الحياة 
الاحتماعية من حيث طبيعة انتماء أفرادها إليهاء وارتباطهم يما وإن تفاوتوا في الجنس واللون 
والعمر والتفكير. 

تقوم الحقول الدلالية على فكرة المفاهيم العامة الي تؤلف بين مفردات لغة ماء بشكل 
منتظم يساير المعرفة والخبرة البشرية ا محددة للصلة الدلالية بين الكلمات» لذلك فإن مععئ الكلمة 
كما يقول 1.99005 : "هو محصلة علاقاتها بالكلمات الأحرى داخل الحقل الع 

وقد ذكر أن أصحاب هذه النظرية اتفقوا على جملة مبادئ و هي: 

1. لا وحدة معجمية عضو في أكثر من حقلء ,بمعين أن الكلمة الواحدة لا تأني في 

حقلين أو أكثر. 

2 لا وحدة معجمية لا تنتمي إلى حقل معينء أي أنه لا يمكن أن توجد كلمة ذات 

معيئ ولا يكون لها حقل تنتمي إليه. 

3. لا يصلح إغفال السياق الذي ترد فيه الكلمة. 

4. استحالة دراسة المفردات مستقلة عن تركيبها النحويء فالكلمة لا مععئ لما ممفردها 


فهي تكتسب معناها من علاقاتها بالكلمات الأخرى فالمعئ يتحدد ببحث الكلمة مع 


* علي ابراهيم أبو زيد» بناء القصيدة فى شعر الناشئ الأكبر» دار المعارف» القاهرة» مصر» 4 ص 88 
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القصل الثاثئي 
الدلالة و الحقول الدلالية 

أقرب الكلمات إليها في إطار مجموعة واحدة؛ لأن السياق والتركيب النحوي هو 

الذي يعطينا المع المقصود. 

ولقد تركزت محاولات الأسماء البارزة في نظرية الحقول الدلالية خاصة على المحاولات 
الي كثيرا ما اهتم يما الأنثروبولوجيون والإثنوغرافيون» لما لحا من علاقة مباشرة مع امجتمع 
ورؤيته للواقعه وطرق تفكيره ونظرته للأحداث والوحوودء كما أسهم اللغويون 
والأنثروبولوجيون معا في تقديم نظرية الحقول الدلالية من خلال التصنيفات العامة الى قاموا يما 
في الحالات الثقافية لأجل تحديد التفريعات داخل التركيب المعجمي الي تكشف عن تصور 
المتكلم لكيفية تصنيف الأشياء الموحودة من حوله. 

أما عن الحقول الدلالية في التراث العربي» فقد تفطن إلى هذه الفكرة العرب القدامى 
في وقت مبكر وراحوا يؤلفون رسائل دلالية صغيرة ومتنوعة ظهرت مع بداية التدوين» ثم 
صنفوا معاجحم موضوعية فيما بعد. وكان الهدف منها تعليميا ومساعدا للكاتب والشاعر» ذلك 
أن المعاحم تمدهما بالكلمات الى يراها أكثر ملاءمة من غيرها للبحث عن ضالتهما وعرض 
أفكارهما في دقة وأناقة حول موضوع محدد” . 

6 أسس نظرية الحقول الدلالية: 

بنيت نظرية الحقول الدلالية على مجموعة من الأسس الى يمكن تلخيص أهم مبادثئها 

1. الاستبدال (02010106ع22:201) ويعين أن ثمة مفردات يمكن أن تحل كل مفردة 

محل أحتها في الاستعمال» أو في الدلالة كلفظة (وجل) ولفظة (إحائف) ولفظة 

(متهيب من)» فقد تعد هذه المفردات من المترادفات» ولكنها كلها تحت مفهوم 


الخوف والخشية. 


ينظر أحمد مختارء م س؛ ص 80 
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الفصل الثاني 
التدلؤالة ىو اخقون الوؤألنية 


2 التلاؤم (عناو تمصع هام ى5) ويعئ أن علاقة المفردات بعضها مع بعض في كوا 
من باب واحد كما هو الحال في باب الألوان. 

3 التسلسل والتركيب (560060806) ويعٍ أن الترتيب يكون بحسب القدم والأهمية 
والأولوية. وذلك نحو أيام الأسبوع أو المقاييس أو الأوزان أو الترتيب الألف بائي. 

4 الاقتران (001103000©) أي تقترن بعض مفردات الحقول الدلالية .مما يقرب 
دلالتها من الفهم أو يشرح فعلها باقتران (يعض) بالأسنان بميز لفظ أسنان من لفظ 
أسنان المشط وأسنان المنشار وأسنان المسامير لذلك فانه لا تعرف الكلمة إلا عن طريق 
با تعياخها . 


ويشمل مفهوم الحقل الدلالي الأنواع الآتية: 


أ. الكلمات المترادفة و الكلمات المتضادة: 

تكمن العلاقة بينها على شكل التضاد؛ فالتأكد من صحة حكم يتم .مقارنته مع نقيضه 
في عملية تفكير منطقي» ومن هنا تنشأ الحقول المتضادة. ومثال ذلك العودة إلى العكس في فهم 
حكم ماء ذلك أن الأبيض يستدعي الأسود والثقيل يستدعي الخفيف» ويعد 101165 1016 
من الأوائل الذين اعتبروا المترادفة والكلمات المتضادة نوعا من الحقول الدلالية. 

ب. الأوزان الاشتقاقية الصرفية: 

وهي الحقول الصرفية» و هي تبرز في اللغة العربية أكثر من اللغات الأخرى. 

ع أجزاء الكلام و تصنيفاهًا الدحوية: 

د. الحقول السنتجماتية: 


- ينظر : عمار شلواي» نظرية الحقول الدلالية» محلة العلوم الإنسانية» جامعة محمد خيضر بسكرة؛ العدد 2» 2002, ص6. 
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الفصل الثاني 
التدلؤالة ىر اخقون. البونؤألية 


وتشمل مجموعات الكلمات الي تترابط عن طريق الاستعمال» ولكنها لا تقع أبدا في 
نفس الموقع النحوي» مثل كلب ونباح وفرس وصهيل.. 

ه. الحقول المتدرجة: 

أي أن تكون هناك علاقة متدرحة بين الكلمات» ومن الأعلى إلى الأسفل أو بئ 
القراية. 

من هناء و هما أن نظرية الحقول الدلالية قائمة على أساس بيان العلاقة بين الكلمة 
والكلمات الأخرى الموحودة معها في نفس الحقل» نستنتج أن العلاقات بين مفردات الحقل 
الدلاللي تكون إما: 

1. علاقة ترادف: وهو أن يدل أكثر من لفظ على معيئ واحدء إذا تساوت الكلمات 

وتلق كلمة غيل كليية أحرى وال اللبملة و 2 يكين لعن" . 

2. علاقة اشثمال أو تضمن: ذكر أحمد عختار أن " علاقة الاشتمال من أهم العلاقات 

قي الدلالة التركيبية فهو يتضمن من طرف واتحد حيث يكون 9 مشتدلا عن ونم 

حين يكون إ(ب) أعلى 32 التقسيم التصنيفي . أي أن 0 هو المصطلح العلوي وهو 

اسم الجنس المتضمن و أن (ب) السفلي هو الفرع المتضمن» ويسمى كذلك اللفظ 

المنضمّن اسم اللفظ الأعم أو الكلمة الرئيسية أو اللكسيم الرئيسي» مثال ذلك الأرتب 


3 
٠. حيواكن‎ 


! - ينظر امد عمر مختارء علم الدلالة» م س؛ من ص 80 إلى 103. 

2 أحمد مختارء علم الدلالة 215صء و هناك عدة تعريفات للترادف وردت عن القدماء المحدثين من العرب و غير العرب/ انظر المزهر 
للسيوطي ص 402 و ما بعدهاء و علم الدلالة العربي لفايزة الداية ص77 والدلالة اللغوية عند العرب لعبد الكريم مجاهد ص 94 

3 أحمد مختار» علم الدلالة م س» ص 99 
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الفصل الثاني 
التدؤالة ىم اخقون. البوأالية 


3. علاقة الجزء بالكل: وهي كعلاقة العين بالرأس والعجلة بالسيارة؛ فالعين والعجلة 
جزأين من كلين. 

4. علاقة تضاد أو تخالف: وهو كل ما دل على معنيين متضادين أو متقابلين؟ مثل 
النور والظلام وكبير وصغير... وقد عرف منذ القدم أنه من أكثر العلاقات الدلالية 
أهمية. ومن أنواع هذه العلاقة: 

التضاد الحاد مثل حي وميتء التضاد المتدرج مثل غال _حار _دافئّ_معتدل_مائل 
للبرودة_ بارد_قارس _متجمد”. 

التضاد العكسي مثل باع واشترى فباع عكس اشترى واشترى عكس باع. 

التضاد الاتجاهي مثل أعلى و أسفل؛ يجمعها حركة في أحد اتجاهين متضادين لمكان ما. 
المتضادات العمومية مثل الشمال بالنسبة للشرق والغرب. والمتضادات التقابلية مثل 
الشمال بالشية للتجوب والشرق بالنسية للغرب”, 

5. علاقة التنافر: ويقصد به التباعد وعدم الإتلاف بين الكلمات أو الألفاظ, فلا 
نستطيع أن نقول للشيء نفسه هذا قميص أزرق وهذا قميص ورديء فالجمل ذات 


الحدود المتنافرة سوف يناقض بعضها بعضا. 
6 تصنيقم المعاني و المفاهيه: 


تصنف المدلولات في حقول مفهومية ألفها الفكر البشري» وتربط مجموع كلماتا 


بدلالة أسرية مشتركة كحقل الألوان مثلا أو حقل القرابة» أو بالاعتماد على علاقة الاشتمال 


1 عبد الكريم مجاهدء الدلالة اللغوية عند العرب» دار الضياء للطبع والنشر والتوزيع, الأردن» 1985,» ص 122 
ل ليونز» علم الدلالة: البابان التاسع والعاشر من كتاب مقدمة علم اللغة النظريء ١‏ . م . سلامة» 1995, ص 95 


7 أحمد مختار» علم الدلالة» عالم الكتاب» القاهرة مصرء ط2» 1977» ص86 
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التدلالة ىر اخقون. الب ألية 


أو الترادف أو التضاد أو الجزء بالكل أو الكبير بالصغير أو التنافر» علاقة التدرج الى تمثلها مثلا 
التقديرات من ممتاز وجحيد جدا وحسن ومقبول ومتوسط وضعيف وضعيف جدا. 
ولو أراد أي باحث وضع معجم يقوم على أساس المفاهيم عليه القيام بعمليتين: 
أ. إما أن يضع تصورا للمفاهيم والموضوعات اليّ تشتمل عليها لغته ثم يصنف 
المفردات الموحودة الي لديه حسب الحقول الي لديه. 
ب. أو أن يقوم بوضع قائمة لمفردات اللغة ثم يصنفها إلى مفاهيم وموضوعات. 
ومن المشكلات الى يصادفها واضعو المعاحم هو حصر الموضوعات أي الحقول 


وتصنيفها؛ إذ أورد أحمد مختار قول ستروك و ويدوسن 75710001502 اه ع5011: "السيمانتيك 


ع 


لا يهتم فقط بإطلاق الأسماء. فالأهم من ذلك طريقة تصنيف الأشياء الى سنعطيها الأسماء"". 


وقد ساهم الأنثروبولوجيون كثيرا من خلال التصنيفات العامة الى قاموا يما في مختلف 
ابحالات الثقافية. كما ارتكزت دراسات بعضهم على جعل الشخص يصنف الألفاظ داخل 
ابحالات لغرض تحديد التعريفات في داخل التركيب المعجمي؛ لأن هذه التعريفات تكشف لهم 
عر اقنور الشخخحص لكيفية تنظيم الأشياء الموجودة في العالم. © 

ويقول آحرون أن هناك مجموعة من المفاهيم العامة والمشتركة بين مختلف اللغات. كما 
توحد هناك مجموعة من التصنيفات الدلالية العالمية مثل:حي وغير حي» حسي ومعنوي 
بشري وغير بشري» وأن اللغة تنهل منها التقسيمات الحزئية. 

ومن أكثر التصنيفات الحديثة منطق التصنيف الذي اقترحه معجم العهد الحديد اليوناني 
ألاعمطهاوء]:7167 عاء01) وهو معجم دلالي للعهد الجديد الذي طبقت فيه فكرة الحقول 


أحمد مختار علم الدلالة م س ص 102 إلى 105. 
تعن ص86 


20 ,2009 ,81110832381 ,الاعمطتماوع'1 م11 عاعع1 رعوماطمكط تحتصعط عاءتعلع] اعمع 50111 9 
.4ذنا ,ومتامته) طأنامك 
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الفصل الثاني 
الندؤالة ىو اخقون. الببألية 


الدلالية؛) حيث اشتمل على تحليل حخمسة عشر ألف معئ؛ والذي يبلغ عدد كلماته خمسين ألف 
كلمة؛ وقد وزعت على 275 محال دلالي. 
وقد قدم المعجم نموذحا جيدا لمعاحم الحالات الي تعتمد على التصنيف المنطقي 
والأساين السلساى "+ و يقوم هذا الحم على الأقسام الرئيسية الأريعة وهى: 
1. الموحودات 1000665 
2 الأحداث 5 اعصاعم1]216 
3. المجردات 005ناع2اوطم 
4. العلاقات 196126025 
ونحد تحت قسم معين» أقسام أصغر تنقسم بدورها إلى أقسام فرعية. وقد وجدوا أن 
حجم الحقول يختلف من مجال إلى مجال آخرء وأن اكير محال في أي لغة يحوي الكائنات 
والأشياءء ثم يليه الأحداث وأقل من ذلك المحردات وأقل الجميع كلمات العلاقات”. 
وليست الكلمات داخل الحقل الواحد ذات وضع متساوي» فهناك كلمات أساسية 
وكلمات هامشية» حيث تكون الأساسية هي الى تتحكم في التقابلات الحامة في داخل الحقل 
وما عيز بينهما: 
1. الكلمة الأساسية تكون ذات وحدة معجمية واحدة. 
2. الكلمة الأساسية لا يتقيد بال استعمالها بنوع محدد أو ضيق من الأشياء. فالشقرة 
مثلا لا تطلق إلا على وصف للشعر والبشرة» أما الحمرة فيأي استعمالها غير مقيد 
وغير محدد» ولهذا هي كلمة أساسية. 


3. الكلمة الأساسية تكوك ذات يز يروز بالنسية لغيرها, 


. بحلة ببجمع اللغة العربية» القاهرة» مصر» 7 »ص26 


* أحمد مختار عمر علم الدلالة» دار عالم الكتبء القاهرة» مصرء 22006 ص96 
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4. الكلمة الأساسية لا يمكن التنبؤ .معناها من معبئ أجزاءها بخلاف أزرق وأخضر 
5. لا يكون مععئ الكلمة الأساسية متضمنا في كلمة أحرىء ماعدا الكلمة الأساسية 
الي تغطي مجموعة من المفردات» مثال الكلمة الأساسية: زحجاحة» كوب... الى لا 
ضهنا كلمة اخرى سوى الكلمة ال ئسية وعاء: 

6 الكلماث الأحنبية الحديثة التكوين من الأغلب لا تكون أساسية. 


7 الكلمات المشكوك فيهاء تعامل في التوزيع معاملات الكلمات الأساسية؟. 


6 أهمية نظرية الحهول الدلالية : 

لقد برهنت دراسة الحقول الدلالية فوائد عديدة وهامة نذكر منها: 

1) دراسة العلاقات وأوجه الشبه والخلاف بين الكلمات المنتمية للحقل الدلالي 
نفسه. وتحليلها من خلال ربطها بالمصطلح العام الذي يجمعهاء ذلك أن النظرية تعالج معاني 
الكلمات لتوضح العلاقات القائمة بينها في المحموعات المترابطة موضحة أوجه التقابل والتشابه. 

2 يكشف لنا توزيع الكلمات على الحقول عن الفجوات المعجمية داخخل الحقل 
كما أما تمدنا بكلمات عديدة لكل موضوع على حده والتمييزيات لكل لفظ» حنى يتمكن 
الشخص من الألفاظ الأكثر ملائمة لغرض خطابه. 

3 يعد تطبيق هذه النظرية .كثابة أداة تساعدنا على فهم أسس اللغات في تصنيف 
مفرداتها الى تضعها دائما في شكل بجمعي تركبي. 

4 يمكن تطبيق النظرية من دراسة تنظيم المعاني والعبارات اللغوية. 


1 أبو حمدان سمير »الإبلاغية في البلاغة العربية(منشورات عويدات الدولية)»بيروت»ط1» 1991.»ص40 
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التدلالة ى اخقون. البنألية 


5) تعد النظرية أداة بحمث حصب ومثمر في الميدان الأدبي المتميز بالمعاني الإيحائية. كما 
يمكن القيام بدراسة خصائص الحقل الدلالي عند كاتب أو في جنس أدبي بواسطة البحث في 

6 نقد نظوية الحقول الدلالية : 

لا شك أن الترميز والقصور سممة كل دراسة قائمة على وجهات النظر والتحليل 
والتصورء وهذا ما حدث لنظرية الحقول الدلالية الي أدت دورا هاما في دراسة المعى. وعلى 
الرغم من ذلك فقد وجهت إليها بجموعة من الانتقادات ذلك أن " بحرد وحود فكرة تعلن عن 
حقل لساني متجانس دون فراغات ولا تشابكات هو أمر عاجز عن الصمود بوجه التدقيق حالما 
يخرج الباحث عن حيز التصورات الفكرية المتمايز الذي اعتاره ترايرء ومن أهم الانتقادات ما 
لي 

1. النقد الذي وجهاه شايدفايلر 5010162 وبائر #عصطة8 للنظرية بأما لم 

تبن على أسس استقرائية وقد بين بارئر أن تصور تراير عن الحقل لم يقم على عمل 

تحريي بل على أساس فلسفي. 

2 لم تسر النظرية وتطبيقها العلمي ونتائجها المادية عند تراير ومن تبعه من اللغويين في 

طريق واحد. 

3. مشكلة الحدود الخارجية بين الحقول الدلالية ؛ حيث صرح بأنه لا يتوقع أن توحد 

حدود واضحة بينهاء ذلك أن المحتوى اللغوي يمتد من حقل إلى حقل دون فراغات 

كما أن خحيوط الربط بين الحقول ليست منظمة بصفة كاملة. 

4. مسألة تعريف الكلمة أو تحديدها دلاليا. فالكلمة المفردة تحصل على تعريفها 


وتحديد محتواها ومكانها من خلال صلاتها بالأعضاء الأحرى في الحقل. ويرى تراير أن 


* ينظر بحلة مجمع اللغة» القاهرة» مصر» رقم 11 2.؛ ص 225 
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الفصل الثاني 
التدلالة ىر اخقون. البؤألنية 


الكلمة المفردة تحصل على تحديدها الدلالي من التركيب الكلي. وقد أشار كاندلر 

6 إلى أن هذا الأساس من التعريف المتبادل يؤدي إلى صعوبات منطقية. 

رغم كل هذه الانتقادات» نعتقد أن تطبيق هذه النظرية من شأنه أن يتماشى ودراسة 
مضامين خطابات قصائد شعر الملحون وتحليلها حسب المواضيع الى تعالجها من أجل استيعاب 
شحن دلالاتما فإيجاد المقابل الأنسب في ترجمة مثل هذه الأنواع من النصوص الى درسناها 


ووصفنا أهم خصوصياتا في صفحات الفصل الأول من البحث. 
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الفصل الثالث: ترجمة قصائد 
الملحون 


التعريك بالمدونة 
ا. حعاة الترجمة الحرفية أو أهل المصدرو 
1 أنطوان بارهان 811/411 عنذه 4111م 
2.1 هنري هيشونيك 1165110111112 1111 
1 لاورنس فينوقي ٠7111111‏ ع110ع1217171آ 
1 نيراتانا و ديريدا 10611102 أء 1111211[2114 
.|١‏ استراتيجيات أندري لوفيهر ع71ع]ء.1[ 4110116 
|||. خط التغرييج في الترجمة 
.|١/‏ استراتيجية فايزة القاسو 
/. قعريقت البح التوثيقي 
الا. تحليل حعطيات خطابية مأخوطة من قصائد شعر الملحون 
6 قرجمة التعابير الجاهزة والأقوال المأثورة والتعابير الجاهدة 
6 حاشية المترجو 
6 ترجمة الخصائص اللغوية المميزة لإقليو معين (المتغير الاقليمي) 
6 ترجمة المحدحات الثقافية الأخري 
6 قرجمة التلاهب بالألفاظ 
االا. التناص في تيمات قصائد الفلحون 
|االا. الأقتباس 
)|. نظرية الحقول الدلآلية في الأديم 
). نظرية الحقول الدلالية و المجاز 
ال. نظرية الحقول الدلالية و الترجمة 


التقفيل انثانة 
قوعة “لساتن.. اللحون 


التعرينم بالمدونة 

لقد وقع اختيارنا على دراسة ترجمة قصائد الملحون التراثية احتراما لطويتنا 
وثقافتناء وحفاظا على أدبنا الشعبي الغيّ؛ واعتمدنا في ذلك على مرجع تُهلت نصوصه 
من العمق الفئ للشعر الملحون المغاربي. ويعد مؤلفه محمد أمين دلاي” مرجعا في دراسة 
قصائد الملحون وترحمتها. وقد ارتأينا احتيار بعض القصائد الشهيرة لتحليلها ودراستها 
وفقا لشعبيتها من ناحية؛ ثم لتمثيلها الموضوعاي من ناحية أخرى» وهذا من أجل إعطاء 
فكرة أقرب ما تكون للحقيقة الشعرية للملحون. 

1 حدعأة الترجمة الحرفية أو أهل الفمصدر: 


يتوجّب علينا أن نزيل اللبس الذي يكتنف هذا المفهوم قبل التطرّق بشيء من 
التفصيل إلى أبرز الدعاة إلى الترجمة الحرفية و أفكارهم في ظل نظرية الترجمة» إذ أن الترجمة 
الحرفية لا تعبئ الترجمة كلمة بكلمة. الترجمة الحرفية تأحذ بعين الاعتبار احتلاف التراكيب 
بين الأنظمة اللغوية ورصيدها التراثي. والمقصود من هذا النهج صياغة جمل صحيحة 
وسلسلة واضحة ومنسوحة على منوال لغة المترحم منهاء ومتطابقة معها في أحزائها مع 
ضرورة الحد الأدن من هندسة الجملة من أجل ألا يتأثر المعبئى ولا يختل التركيب بالإضافة 
إلى المحافظة على أسلوب الكاتب إلى أقرب حد ممكن. 

وتعتمد هذه الطريقة على الاقتباس والاستعارة (استعارة التعابير الاصطلاحية) 


قصد فتح أبواب التعرف على الآخر في لغته وثقافته. ومن أبرز المنظرين الذين اقترحوا 


* ولد أحمد أمين دلاي عام 1954 بوهران» ويعد باحثا مركز 019/85600) وهو مختص في الشعر الملحون» ومن مؤلفاته 
"الدليل الببليوغرائي" (1996)» إضافة إلى مختارات من نصوص البدوي الوهراني الذي عنونًا ب 572568 12310165" 
"وعغع 16 031015 أء . 


ه11 1717اهكك2#2#222#2#22122229294949 يي 0 )| 0 22525111111225 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


مقاربات تتخذ من الحرفية أساسا لترجمة النصوص الأدبية اعتقادا منهم أنما تحفظ الأصل 
من التشويه والتحريف نذكر: 

1 أنطوان بارهان 8882/4727 عستماصف: 

لقد مح المترحم والفيلسوف المنظر أنطوان بارمان الذي تأثر بأفكار 
الرومنسيين الألمان وبالأحص :86616701 شلايرماخر, الذي يعتقد أنْ الترجمة 
تقوم على "حركة أخلاقية". وغوته اللذان: قادا حملة واسعة حد التربمة الأثنومركرية' 
والتفخيمية في بلورة مفهوم كفيل بتغير النظرة إلى الترجمة الحرفية ودورها في بناء أسس 
للتبادل بين الثقافات إذ يعتقد بارمان أن جوهر الترجمة يكمن في كونما انفتاح وحوار 


"1 65561126 06 10 170011111011  ©51 00176 0110611117, و2121‎ 
11161155026 01 071 


2م 
معين أن المحدف من الترجمة هو فتح حوار مع الآخر عبر الكتابة» وكذا تلقيح ما 
هو ذاتٍ بواسطة الغريب وهذا ما يتعارض مع نزعة الإثنومركزية الى تدفع بكل ثقافة بأها 
كاملة وعريقة " تسعى كل ثقافة إلى الاكتفاء بذاتهها حى تتمكن عن طريق هذا الاكتفاء 
المزعم- من تبسيط نفوذها على الثقافات الأخرى وأن تستحوذ على تراثها الثقافي." 


"1701116  211117111:6  011017:0:11 217:6 511/55 01116  ©  ©116-112232© 70117: 0 

© 0111165 105 “5111 “70070111861 كآ0كر 10 © ,© :17111021711017 ©0:11 5117/75 116© © © :*120:7:117 
00 1 
''. 0171201116 :16111 *0712101"0011©1' فى 


,1999 ,1نا5 ,10126312 1ال ع1'2115615 011 عتااع1 12 أء 12011102 هآ ,عمامتمخ ,الخال اط ! 
الاثنومركزية 11111100611]1151126: نزعة في الإنسان لرفع شأن ثقافته و معاييرها و قيمتها (المنهل فرنسي عربي» د 
سهيل إدريس 2006) 

6 م ,1984 ,لتمستاله© ,عوط بتع صدنة 1 عل علاناعوم6 نآ ,عسمتمكامة الخال م3 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


ار أنطوان بارماث على الفكرة الى سيطرت على العملية الترجمية لوقت طويل 
وال مفادها أن الهدف من الترجمة هي عملية استقطاب المعيئ» وعملية إدماحه وتكييفه 
مع معايبر الوصول وخاصيتها حب بحعل من النص المترجحم يبدو كنتاج محلي وإيهام 
القارئ المستهدف بأن الكاتب الأصلي قد كتبها بلغة الترجمة؛ حيث يعمل المترحم جاهدا 
على محو آثار النقل مع وجوب صياغة النص المترحم بلغة معيارية لا تسمح للغرابة سواء 
كانت معجمية أو نحوية من الحلول في النص المترجحم. وهي تتلخص في ما قاله الشاعر 
الفرنسي كولاردو في القرن 18: "تكمن قيمة الترجمة في تحسين - إذا وحد لذلك 
سبيل- الأصل وتنميقه وتملكه وإضفاء عليه لمسة وطنية وأقلمة هذه النبتة الأجنبية". 


6 ©0116 2176 76111 116 ©6© ,©:001117 17 04 11167116 011610116 0 ( 11'ى " 

ا ©0 77071:161صه'آ ©5 06 ,01121110:1 :501 0551516م 51© 11د :72611/81101212 

6 0116© ©5011 011610116 11© 1101117811561 06 1© 1101101101 017 1111 “010111261 
"رزج ور 6 


ويرى بارمان أن مهمة الترجمة هي إظهار الآخر الثقافي وليس في محو آثاره معتبرا 
أن الحو ينفي الأحلاقيات الى هي في الأصل أساس الحهدف الجوهري للترجمة أي تقبّل 
الآخر وليس السعي لتحويره. 

ويضيف بارمان إلى أننا نلاحظ مظهر آحر بالإضافة إلى الترعة الإثنومركزية في 
الترجمة وهو الترجمة التفخيمية الى تصاحب كل الترجمات الى يعتمد أصحابما على مبدأ 
استقطاب المعى من النص الأجحبي وتكييفه ويعرف بارمان هذه النزعة على أنها مجموعة 
النصوص الي تنشأ عن طريق التقليد أو المحاكاة والمعارضة والتحريف والتكييف والسرقة 


الأديةا بوغيرهاسى الساابي التشويه الخ فس التسيوض”. 


م ,1984 ,0311112310) ,كتقة ,لع 32اة'1 عل ع تاناعامة نآ ,رعمامامط الى لطعم 


م,1999 ,23215 ,اتناء5 ,02لة]1012 تال عع1ع1'211 داه عتناع1 12 أء 201011100 12 ,عمامامم الخ ]مم2 
35-6 
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1 كنري هيشو ذيلئم عنتتمطدع/8 تتصع11: 

إضافة إلى التأملات والأفكار الى جاء بما بارمان بحد أن المنظر الفرنسي هري 
ميشونيك قد حاول هو الآحر تقديم تفسير إيجابي للترجمة الحرفية» إذ يرى ميشونيك أن 
عملية الترجمة هي عملية يقع فيها تغيير للنص الأصلي» رافضا كل عملية إدماج تقع خلال 
العمل الترجمي :" الإدماج هو كل محو لهذه الثقافة (النصية) والاعتقاد الوهمي بإمكانية 
حجعل النص الأصلي حاء في لغة الانطلاق يبدو وكأنه كتب بلغة طبيعية في لغة الوصول 
هو بجحاهل للفروقات الثقافية والزمانية والبئ اللغوية". 


 ©51  1'©//02©111©121 06  ©6  7'072727011, 11111151011 0‏ 7107211611011 '" 
6101 067011 © 4112116[ 011 ©1611 1111 51 - 601111116 ,0112126-51 © 16 ,1101111161 
آلا © 265 2ع 01//67 005 عاأشكر 05517011011 ,77160" عننته :م1 11© 6111 
"ران او ةلاع 1111 © :111 ع ل517 © ,06700110 


مفضلا الحفاظ على الغرابة واللامركزية الى يععئ يما ..." تلك العلاقة النصية 
الي بجمع بين نصين منتميين لغتين وثقافتين ما في ذلك البئ اللغوية للغة ما." 


11 00125 1061165 1116 ©]) 1117:6© 16211161 10717011 1111 ,1(661217:6111©121" 
ذأ هلاج 11ها هآ © 6لأوةاكتلاع 111[ ©:1للأ ع1 2اى 14 00115 0116 كلا 05 :11أ[ن1-كوهلاع 1011 


وبالرغم من أن ميشونيك من أنصار الترجمة الى متم بالنص 16<ء] -ممناء لما 
إلا أنه يرى بأن الترجمة لا تقتصر على الانتقال بين لغتين وإنما الترجمة هي عملية تعايش 
505105 تجمع بين هذين الفكرتين وتوفق بين الحرفية 11)611]6 والأدبية 6انتة11))6. 
3.1 لاو رفس فينوقي تكتالاء7 عماع عاضا 


في كتابه "فضائح الترجمة" ''م20[وصة] 02 02[5صدء؟ ع1" استهل لاوردنس 


فينوق دراسته بمسألة الأحلاق في الترجمة» وقد أيّد بارماث مثنيا على مساهمته القيّمة 


0 1 20616 .عنألمءة "1 ع0 عاع1566102010م1 :0611م 13 تناه ,عتطممطعوء/13 000 
5 ,23115 ,031112310) ,20610116 12 تتناوظ عل 2 عمطنااه 17 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


ودوره في تحديد الفكر الخاص بالترجمة وإعادة النظر فيه مؤكداً على ضرورة إبراز "غرابة" 
'' 1016180655" النصوص الأجنبية من أحل الحصول على ترجمة مقبولة. 

' أتفق مع بارمان... فالترجمة الحيّدة ترمي إلى إزالة كل تزييف فهي تعمل من 
خلال لغتها على إظهار غرابة النّص الأحبي” 


11 ,ع 11آططر11 06115 15 :170115101101 [000ع5 ... 1361311011 01101 1" 
111111101110011 


1" 


دافع فينوق على مبدأ المحافظة على تغريب الترجمة ع10تمعاء1]0 

0 ويعئ بذلك كل إستراتيجية تواجه التدحين ''00وع عصرم " 
1 1 2 ع له 530000 وه. 58 

والوضوح في الترجمة.” وهكذا فإن إستراتحية فينوتي تقاوم العف وتنفتح على استيراد 


الآخر. 

وقدم كذلك وصايا لمن بمارس الترجمة» وهي وصايا تطورت لتصبح أكثر أجزاء 
نظريته إثارة للجدل وهو ما يسميه في أحيان مختلفة تغريب الترجمة والأمانة المستفزة 
ويعين بالتغريب إستراتحية للترجمة تقاوم التدحين والسلاسة والشفافية. أما الأمانة المستفزة 
ففيها يتوخى المترحم إعادة إنتاج ما يشتمل عليه الخطاب الأحنبي من مات تستفز أو 
تقاوم الصيغ أو القيم السائدة في الثقافة المستقبلة» وهو ما يتيح للمترحم أن يكون وفيا 
للنص المصدر على أن يظل مشاركا في التأثير على التغير الثقافي في اللغة المستهدفة. 
والسمات الى يشدد فينوقٍ على اقتراحها ليقوم المترحم بإعادة إنتاحها فهي على وجه 
التدقيق والضبط تلك السمات الي تكون دالة على الاحتلاف اللساني والثقاقي. 


1"11: 12 ,تتعطعة مطتاع لطء5 ,لا1أمعط1' مم نداقمة]1' 01 د5عاع10دعمءع0) 7/10 رآ تاأنلطء17 :10 0م1001 
9 ,22 ,7014 ,32510112311055 5ع5 أء عاءزعا ع1 تتناى ع0تاظ ,عاع 2010 لاطعا , م أعملع] مم اع ةا 


1 ألبرشت نيوبر :11611561 151014 و غريغوري شريف 51116176 8017 016))» الترجمة وعلوم النص» 
161" 25 112115131018' ترجمة محي الدين حميدي» كلية اللغات والترجمة» جامعة الملك سعودء 2002» ص2 


عع ة1ططلظ#د+دبدبظ دب د ط ل ل ل لل ب + ..-عهيايليله5ظ«د8999©9©9ظخظ ده 
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التقفيل انثانة 
قوعة “لساتن.. اللحيون 


إن فينو (يمذه الرؤية) تحتذبه استراتيجيات ما بعد البنيوية 7056 
عدط15لة معناو تلك الي دفعت إلى مقدمة الصورة لعبة الدال والتلاعب بالألفاظ 
والتعبيرات المولدة والإغراب اللفظي واللهجات والتهكم الاذع 506 وشظايا التراكيب 
النحوية والأشكال التجريبية. 

ويأتي الجانب الأكبر من قوة الدفع الي حفزت فينو إلى تطوير مثل هذه النظرية 
من عمله الخاص» متر جما و ناقدا إغني وأوغو تارشيي 1071:6111 1090 819110 هو كاتب 
من ميلانو من كتاب القرن 19 » استخدم في كتاب الابداعية استراتيجيات التغريب. وقد 
شد تارشيى انتباه فينو .موقف المتمرد» فقد كان عضوا في جماعة من الكتاب تسمي 
الشعتون 116358ع1مةء5 أو 1160ء667وذل» تعارض القيم البورحوازية في أساليب الحياة 
والكتابة. وحلال هذه الحقبة كان المسار الأدبي المتحكم بالنسبة إلى القص 80]108 نوعا 
من الواقعية البورجوازية المحافظة» أما تارشيق» فقد فضل عليها الحكايات القومية الغرائبية 
المتحركة عنطامع 63165 32]3512280116م عئناوة]805 تلك الي كتبها هوفمان 
طتصمصة 810 و ادغار ألان بو ع0 صواآى نتدع80. 

ويقترح فينوق مفهوم الترجمة المقاومة بوصفه حلا حيث يركز هذا النوع من 
الوسلة على " قراية" النض -السديلاق من خلال #ضمينه قسراف: أساوبية أو غيرها . 
ويهاحم فينون أيضاً السلاسة في النص المستهدف واستخدام مصادر الترجمة مثل النصوص 
الموازية الب تخدم سلاسة النصّ المستهدف. كما دعا فينوقٍ إلى " الإفراط في الأمانة" أي 
أن يعمل المترحم على نقل تلك الخصائص المتواحدة في النص الأحنبي والى يمكن أن تمس 
أو تقاوم النماذج والمعايير السائدة في الثقافة المستقبلة» وبذلك يتسثى للمترحم أن يبقى 


وفيا وأمينا لمظاهر النصّ الأصل والمساهمة في إحداث تغيير في الثقافة المستقبلة. وهكذا 


- مدرسة الملك فهد العليا للترجمة بطنجة,» محلة ترجمان» المدرسة» عدد 8)» طنجة» المغرب» 9 ص 83 
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التقفيل انثانة 
قوعة “شاقن اللحيون 


نه يعارض سياسة تقريب الآخر عبر تكييف ثقافته وثقافة المتلقي» معتبرا ذلك خروج 
1 نير اتجانا و ديريدأا 02تتء2 أء فته نمع 


هناك كثير من أوجه التوافق بين نظرية نيرنجانا وفينوق» إذ تذهب إلى نزوع 
الترجمة في الغرب لما هو معياري 0 أي للكشف عن حلول مقبولة يمكن 
للقارئ الغربي أن يتفهمها. وهي توافق فينون إذ تناصره في إستراتحية التغريب الى تقاوم 
العرف وتنفتح على استيراد الاختلاف. غير أن استراتحياتها أكثر تأثرا بالتقويضية منها من 
فينوق» من حيث كوهًا ليست محرد تغريب» ولكنها بالأحرى التحدي من خلال 
التغريب» والإضافة إلى التفسيرات التقليدية بتقديم نماذج جديدة من إعادة التأمل» لا في 
الترجمة بل ف التاريخ والتطور الثقائي وتشكيل الهوية أيضا. وترى نيرانحينا أن القضية 
ليست قضية احتيار بين تمثيل مبين أو تمثيل غريب» ولكنها قضية مساءلة حمل إشكالية 
التمثيل نفسها وكيف للمرء أن يمثل الاختلاف دون أن بمنح الامتياز للمثقف الغربي 
(المترحم والإثْنٍ والناقد). 
أما دريدا فهو يلفت الأنظار إلى ما ينبغي علينا عمله قبل أن نعرف كيف نترجحم 
وما الذي نترجمه عن طريق "التمثيل". علينا قبل ذلك أن نستنطق مفهوم الترجمة واللغة 
وهو الفهوم اللاي يهينين عليه في الغالب مقهوم التطيل” . إن إسعرائيجية تبراتخانا التربحية 
لا قدف إلى إحداث صدمة لقارئ الترجمة بتفهم طبيعة الوساطة الى يقوم بما النص» أو 
الفروق المتضاعفة أو طبيعة ما هو أصلي, ولكنها تهدف فوق ذلك إلى استخدام الترجمة 
تقتدمامهه 81 عط حمة مسكتلةم تع نهد أده2 ,نوره]ئتكآ تصمنه أكصهه عص 516 بقصة زمممتل تستوووو زم ! 
6 ,1992 رووع] 211101018) 01 17و1ء0157ل]ا ,لءاعاممه 
ع عسسالنء مقتلة كناخ نزتمدومممعاصمه :عمتوعل ع2 عكتنامءدتل ,2000م دعتوع]1 , عباط اع هوم 2 


011 ,11511 0181221 آ ,2121101ع165مع1 02 5620125 10611103[ دعتاوعة ل تامعطا 1121 
9 ,1994 ,153113ام 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


لإيضاح التصدعات والطبيعة المركبة الي تميز الأصل» والذي قد تحقق له التلاحم بواسطة 
فعالية تاريخية معينة. 

مثال عن التغريب ف الترجمة: 

يوه الجمعة حرجو الرياو عن بهجة فاس البالي صربات يديرو 


العقل تحكيهو غزلان يوم الجمعة خرجوا الريام 


©] العظ-اء-ثئ6 "1 06 ,5017:1165 50111 ك110قلر 105 61107601 011 “70111 16 
5 6 ك©1طها5©111 :72111 111درده '1 0155016101[ 1165© ,© 97"0112 70:7[ ,52161101065 
50118105 50111 1105ث 15 01107601 قل “لام 16 ,5061165 


سلاك الفغيون من ارض القفار قادر كل غريب لبلادة تدية 


ع4 201117017 ع1 25 111 ,065315 12165 دعل :1211211111112 ع1 06[217 9111 101 07 


“وتزوع 011كى 02115 6[لعتء 10111 "14111213 
ويمكن حفاظا على غرابة النص وأصالة التراكيب ترجمة الدلالات الخطابية ترجمة 
حرفية» ثم شرح ما تدل عليه بين قوسين» في حالة ما إذا كانت الصيغة باللغة الفرنسية 
غامضة نوعا ما وأا يمكن أن تخلق لبسا يكون واضح في البيت بالعربية. 
سلكني من بين السد و سد احجار يشوم المغيون لا كان بعينية 
ملمني حن ضيق العريى هو التزيار قادر تبني الريح والكات تطوية 
سلك أبراهيو حن لهفات النار بردا وعلاءو حاجة حاتاذية 


وزقك وامرك ها علفنا له أخبار قادر تفني الحي والميت تدبية 
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التقفيل انثانة 
قوعة “ساقم اللحون 


العية الفعييف عا طابق لأهزار .هه الميض وناك هو الهر عليه 


الطييب للناس لي راه افرار الشكوي الى لقني لا غيرية 


ع1) 172112 عذلاء نلاء11141/1 ,ل 012312[ لكك 1611174115 11011112111 كعك 10611111101 
نال 12811 4 [10تتسفاعل1ة .1711 12 42 016علء 1111م 517 إققاء1تفلعتء 1110114 
2 171و رلع06 ع3 عاطفورف كه 111 .(كلاع 1 تضقو 5ع2)/ 0111216 12 عل أء 061111111111 
5 1112111111 06111716 245 111 .11101112911 12 :022121111 1ه 11ع17 ع0 11111721 
4111111 2[111د أء للاعلء121 (111[ 60111) قاتاعباء0 أقء لال 1211 11ل 15لا 12و11 
١70115 1212170115 211011112554116‏ ,11141 11 0211521 1111 001117411 11 021152 
2 0012 201117011 ع1 25 7111 .061215 5ع1 ع0 كه 0511115 110115 111 011 11115 دعق 
(كثقاى ع[ ع1آو/ عاطلفا ء11ن1تزهط,[ 1110114 ع1 تعالعدناددء1 عل كه 17172111 12126 4 عزج 
ات 02116 ع220111ة 01117 50111112112 12 4 1114111 5ع1 511170111 2111 11 
ع ,2111125 قع1 70111 0111ل أ5ه 0111 2 .11121201 12 ع0 عأآعه 2701116 251 د 15011ادز 
1 2 11011 1© 121115 111 ع 011 0166 1112 0111 1لاأع0 4 أدع2) 21111 1101117 ع1 


21116 
ونحد هذا النوع من الترجمة بكثرة في ترجمة القرآن الكريم أو معان القرآن الكريم إن صح 
الم 


2 د بد 7 5 2ه ور 
2< ذلك الكتاب لا ريب فيه هُدَّى للمتقِين 


بم 


ه 
عر م 


د الّذِينَ يُوْينُونَ بِالْغَيْب وَيُقِيمُونَ الصّلاةوَيمًا رَرَكاهُم ينقفو 


طم 


5000 واء سل ه ل )ع اسع وو 9و" و > 
وليك على هدى من ربهم وأولئِك هم المفلحون 


2 ع0 2025ه11طنام ,ناخ لالظ ,لمسطاء/8ا) عممعضمع21 عتته1نامه0م عاو6مم 8 بتقطة1 لعسطم * 
.74 ,1975 ,اعم 1اخث ,0111:6ام0م عنتنطة 11661 ,ع22610021 عناوغطاه1[طلط 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


1 |1717 10711, 1111711 


7017 017611011 2011116 ©1111 51© ,001/116 ©0 701711 4 1157 11 101161 5117 ,11101 26) 2 
10 06 0201111126111" 5 ,117761616 0 آم 070111711 3  )1(01©10(,‏ 270197167111 0111 1لاآ0 
6 “الاك 216161611167115[ 065 (13آ ©5511 ©1166 065 67'0[71 0011 ) 065 1116111 2//© ,7021:1676 
0 7121:0165 2017[ 11©11116111 0111 عدلآء © (:70111) 4 1171[115© 070115 15 110115 00111 
5 761610110115 125 0116 017151 10111[ 11©' 0 170715111156 616 10 0111 1:6161011011 
6 106) 72017 50111 10 عدلاعء 5 .©1لاأاطل ©11 هآ 06 ك15ا© 01110111 50111 1© ,101 010711 
© 00111101170111 10 عدلاءن) ‏ .017611011 2011116 ©1111 00715 561271617 16117 (6) 
أوضععلاى 


1]. استراتيجيات أنطو ي لوفيهر عدواعا عتفدة 
أخرج أندري لوفيفر 6160716.آ 4016 نصا عنوانه 'ترجمة الشعر' وعلع5]2]6 
]006 35126105 أمتام عتااط 2 0 : وقد اعتمد على سبع استراتيجيات وخطة 
عمل وكشف ف هذه الدراسة عن مقاربة ذات نصيب وافر من الاختبارية والموضوعية 
فيصف سبعة أغماط من الترجمة مؤسسة على منهجيات متمايزة» ويغلب على هذه المنهجية 
أكا حاكمة على عملية الترجمة وكل واحدة من هذه المقاربات تفتح إمكانيات معينة 
وتغلق أخرى على الوجه الآني: 


1 الترجمة الصوتية 25121012 عتمتعصمطط: 


1116[ ع0 2516856 ,023تقط "تتاعكلةطنا80 لكلتعغطن) تدم ادا 
1 501113 ,1989 ,ممع 1خ ,عع اخ ,خذلااظ .كته عل ع11050116 13 عل ع201211هط تلتاعاعع] روعوط عل 
5 ,620218 


* ادوين غينتسلر »فى نظرية الترجمة: ا تحاهات معاصرة») ترجمة :سعد عبد العزيز مصلوح.مركز دراسات الوحدة العربية- 
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التقفيل انثانة 
قوعنة “لساتد. اللحون 


تقوم مهمتها جيدا في إحياء القرابة الاشتقاقية التأثيرية بين الكلمات» ويتولد عنها 
كلمات تتمتع بالجرس الصوبي الموحي 8 وولكن ينشأ عنها التعتيم على 
المعين. 
مثال: قصيدة مال حبيي مالو (لابن أمسايب) 
قو النظو الفايق علبي حسنه الشارق 
وآلبي سايق لأحق هت جبيني تعيان 
اين أهماييه ماشق طاليه الغفران 
012111 111011 1211111116 121 آل 
311016111 521116 12 4 110111111496 171 
071121 ل 115ام 11 عل ,111/21111721 0011 4111 66 
17011 111011 51117 /لاقعة 1و6 0 
111 طلحت[4دل// 112[ 
1 1 1اء101 4 17211121106 
2 الترجمة الحرفية 2)102[كده") 1"21ء)1.1: 
رعا تنقل إحساسا بامحتوى الدلالي» ولكنها تفعل ذلك غالبا عن طريق قريب 
المعيى من خلال الشرح» والتضحية بالقيمة الأدبية. 
مثال: 
هطأا يوى سعيد هحبارك فيه وفيتك ١‏ يمينة 


اتاج الخوصات اخبارك المرض الي بيك أهَلكَنا 
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الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


عالبي طاقة ليك نشوفك >< نسقصبي فبي الناس خيانة 


©1211 0) .121111112 0 0111016 12 قا 91 1آه ققامر ع2 أقء 86111 كه 151 
1 00111 111212012 1,2 7 111 20115 1 20111111111 كعال 0111711 0 00111011116 
1 20111 1110[72115 05 1025 071517052 212 عل .21/1/1965 مزنام 17211 2 110115 50111/165 


1ك 1011 4 0150161111111 د1لع2 كع 165ثمر 211 1111711011112 عل 1[منا 
3 العرجمة الوزنية دده1)ه[كصهت لدء1تء31: 
قد تحتفظ بالوزن» ولكنها تفسد النحو والدلالة. 
مثال: 
قأه فالصاج نعأاسي 
من حخطوت الي يهوا شاكني علي كريي ينفر 
كيت نعمل يا ناسي 
الهوا رشاني ‏ حملو ‏ تقيل ‏ لا ها زحشبر 
لا طبيبجب يقولو هطا حكيو بالقحص ‏ يخبر 
ملاش يا غغربة 
راسي إحتا عحظفيي هن حرس الفراق بالعطفم ينجيبر 
ماد يسقيني كاسي 


هالكي بين الشمعا والقطيع ومطارب الخمر 


* الترجمة لنا. 
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.521 16 1© 72011176710[ ©1 “الاعمء 111011 77102116 1116 
11111 ©1711 1© © 111012121655 101/115 11165 ©) 1111501111116 
0617111 ©1116 1© 101196 1116 ©2115 1116 :1707110117 
[011151 765167 ©[-10015 7 071115 11165 017:6 ©2011) 
[1017:0 51 51© 01706011 5011 1© ©617:05: 770551011111 10 
1٠7015 01121111 1200111:5[‏ ©11 ©[ :27011671161 011 ©2 01 ل 
©2701 1116 0111 72111606 06 701711 4 71137 11 
©1271" 516لا 1761106 0111 “1لآ© 91167155 171 
.07/7011 171717116 6161716116 111011 ©457:69 
7 ]101117116111611 1116 5011215 11125 ©0101 2011701101 
01 © 56201765 061765 1/6 ,2011710111 
[0110©111ككع "7 125 5©1111111©1115 ك1 ,7617:01/1011125 16 كل 
[711117111116 0706 عنتااع :111*071 1761-16 111011 116) 
11 0 720117[ ©21:62017[ 511110116 1110 ©2011) 
لأكاتلاتم 06 المع 1هام أء ,اران 06 0010/65 ,دءمراام20) 


4 الصيغة النثرية 71510 ع2105: 
تتفادى الإحساس بتشوهات الدلالة» ولكن الشكل في ذاته يحرم النص من 
ارس الشعري. 
حتى جاو الخوصات في رواج الذهبية*سلمو علي *صابوني زارع الشتية*من 
حر التيهان والهجر“دخلو للقبات بالبطر*وتعاطاو فنجال الخفر*الخدودت 
حمارو*العيون خابالو*لي يا الفاهه قالو 
قرب لعندنا نسقيوك*مغروه فالموي ندريوك*فالحين قلت لهو تيمتوني 
من هر أشفكو شريوني*خويض الريق والقمر في طلوعة يزهي لي*نجني 


شعت الورت خير لي من خمر الكيسان 


* الترجمة لنا. 
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115 0076556 1110111 61 ,501211 لال 01121127 لآل ,17©111/1©5  ©71[/171‏ 50111 11165 
0 © لا 00111 10[ 201711167 70117[ ,لآ 06[0 ك5آ0نتك' ل[ ,017116 “1لآ1 4 .501/11101101715 
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5 الترجمة المقفاة 2512302" عسنحسط)وطع1: 
محكومة بكثير من القيود الى تنتهي .معاني الكلمات إلى غير المقصود. كما أن 
النقيحة النهائية كثيرا ما تكون مملة. 
مثال: 
خرجو لبخار * يوم الجمعة لسواحل البحر* مالآلة ونغايم 


الوتر“ حافو للزخار* شوذم مدينة ملوان زاهرة 


01 00115 :11261 14 02 201:0 1ه 21127 70117 7721107201 © 5011165 50111 11165[ 6111165[ 65ل[ 
71 كع ©11‏ ,017:5 - 81711/701/65 7110  01171517:1/11161115 © - 11111510116 - ©1  0©‏ 6011©1"1 
*! 1010550101 روه" أده 5016 07111116 015م ,106011 0110 كلا 06501101125 


6 الشعر المرسل 1956© ]1519121: 
يحقق مزيدا من الدقة ودرجة عالية من الأدبية» غير أن الوزن المقحم يفرض على 
النص مظاهر الالتواء 02601602 والبسط 5102موماء والقبض 6007ع00012)» فيها 


الحشو وخحرق الصناعة. 


* الترجمة لنا. 
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7 التفسير 12216101:©120102: 


يشمل الصور المستنسخة والمحاكاة» حيث يتم تفسير موضوع النص ليكون أيسرا 
في التلقي ورا يفلح هذا النوع في تحقيق ما يريد» ولكن على حساب بنية النص ونسجه. 

نتخذ المقاربات:الثانية الترجمة الحرفية 825123]008] 2116631 والرابعة الصيغة 
النثرية 7615102 5056م» والسابعة التفسير 126610161801012 في ترجمتنا لقصائد الملحون 
لمدى تناسبها مع إستراتيجيتنا الترجمية» الي ترتكز على الغرائبية وتسعى إلى نقل الثقافة 
كما وردت ف أبيات الملحون. 

ليق بنا على هذا الأساس أن نتبئ التغريب لدى ترجمتنا للملحون بغرض رد 
الأصالة الحهوية المميزة للأبيات» وهذا لكي يلمس القارئ باللغة الفرنسية تلك الأصالة 
المغاربية للعربية العريقة» وليتمكن كذلك من تصور الإبحاءات المعبرة للثقافة المغاربية واليّ 
يزحر يما الشعر الملحون. 

ولعل ترجمة هذا النوع من المنطاب الشعري نثرا من شأنه أن يؤيد إستراتجيتنا في 
الترجمة؛ إلا أننا لا دف من ورائها إلى إعادة إنتاج الموسيقى» وإثما امحتوى الدلالي 
الأصلي والأصيل لهذا النوع من الشعر الجهوي. 

1]. خط التغريب في الترجمة 

نقترح من باب التأصيل للأبيات المراد ترجمتهاء الكتابة بخط لاتيئ يوحي بوضوح 
إلى الخط العربي "الذي بارس منذ أكثر من خمسة عشر قرن من الأندلس إلى الحند والذي 
نحد روعته في المجلدات وفي الزحرفة الحندسية المعمارية والذي نال عبر القرون مكانة فن 


عالمي لا يزول 6 ©151آ10ه0:نل '] ©0 5162165 0111712 06 كنتآم كقلاصعه 1101101166" 


46+ 17110711151115 165 00115 17202101166 ,01050 071116 11127ه© 10 ,©1'11:06 
01 5162195 065 آقل 0:11 01115 0 © ,©01 1111 011:11 :1'0112©1112611101101 00115 
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122010110 1 111161501 0011 1111ه1ى ” » ما يضفي على شكل القصيدة المترجمة 
أصالة عربية ومغاربية» إذ يجد القارئ أصالة الملحون في الدلالات الى ينقلها المترحم 
محافظا على غرائبيتها» كذلك في الشكل وفي رسم الحروف اللاتينية بطريقة عربية أصيلة. 


مثال: 


علودعنم 
عع 1ام_الاحنم 
عل] الاععرباى مكنا[ 
للآنان راع ثلا[ 


وفي هذا الصدد, وقع احتيارنا على الخط 510151ل8 لذكعرظ مهعم[ "قارة بن 
نمسي" الذي يحمل اسم الشخصية العثمانية للأديب الأحاني :ه11 [عة7وءة77 *1ندوكا . 
117. إسقرواقيجية فايزة القاهو 
ترى فايزة القاسم أن تستلزم ترجمة هذا النوع من النصوص (نصوص تحمل في 


طياتها مراحع ثقافية) تفكيرا حول حطاب يعكس بشدة كما هائلا من المراجع الثقافية الي 


.كتتة©) وعتغأعومة© عل 3 عصساه؟؟ بممتكقتائمة زعطمتة عتطموعع اله ,تصماخ تمقطة! 
0 ,2001 ,23115 ,كتاتتتاع1"1 ,1995 
* كارل فريدريش ماي '1/183 111601117 12311 (ولد في إرنستال 1842- وتوثي في راديبويل 1912) هو كاتب 


ألماى. يعد من أكثر كتاب المغامرات غزارة في الإنتاج وقد ظل على مدى عقود من أكثر الكتاب شعبية. وقد اشتهر من 


خلال قصص الرحلاتء الي غالبا ما كانت في الشرق والولايات المتحدة والمكسيك. وقد حول الكثير من أعماله إلى أفلام. 
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ينبغي فهمها على مستويين: مستوى عام للغة إذا ما وضعنا نصب أعيننا أن الملحون 
مكتوب في المقام الأول باللغة العربية» ثم مستوى خاص للغة .ما أنه يعبر عن الملحون 
باللهجة. لهذا يجب أن تؤحذ الوسائط التالية بعين الاعتبار. 

1. المقاربة الترجمية: 

صحيح أن الترجمة فعل يستلزم خيارات تتعلق بالمشاكل الى ينبغي حلهاء ولذلك 
يجدر الحديث عن استراتيجيات. تقوم إستراتيجيتنا على احترام تعليمتنا المتمثلة في عرض 
المراحع الثقافية بطابعها الغرائبي للقارئ بالفرنسية. 

2 التجريد اللغوي والدراية باللغة الأصل. 

يقودنا التجريد اللغوي الذي يفتقر إلى الخيال إلى توظيف مكافئات ليست دائما 
مقبولة. ويتعين على المترحم احترام اختلاف تسمية الألوان الناحم عن التقطيع المختلف 
للحقل الدلالي ( نقصد بذلك حاللات محددة حيث تعود التسميات على نظام ذي طابع 

3. ترجمة المحددات الثقافية: 

يتعلق الأمر بترجمة المصطلحات أو المفاهيم الخاصة بثقافة معينة أو بأسماء العلم. إذ 
يعتبر ميشال بالار محددات المراحع الثقافية .كثابة عناصر أو خطوط تشكل مجتمعة حضارة 
أو ثقافة تظهر لنا انطلاقا من تحليل البعض منهاء أن ضعف التجريد اللغوي يؤدي إلى إنتاج 
نص غريب في الواقع » وتستدعي العملية الترجمية مرحلة فهم النص الأصل وتنقيح النص 
المستهدف . 

من خلال هذا التحليل بمكننا أن نستنتج ما يلي: 


2[ ,4 ا ع2135 12020 نال دعاع لم580 ,قناع ناتك ماوع 1616 ع0 05 1م201 ,لمعه 11 133:22 زم 
7 م ,2007 ,15ت رعصطصهط501ك 
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الفضل. انثانت 
قرعة قلضافه. . الللحون 

- تستلزم الترجمة الدراية باللغة المصدر وإسهام المعرفة العامة وتفكير المنطقي 

والدراية باللغة المستهدفة وأحذ طبيعة النص بعين الاعتبار. 

- يشكل محتوى النص - وليس النص في حد ذاته -- موضوع تفكيرنا. فحق 

ولو اصطدم المترحم أمام مشاكل ذات طابع معجمي فلا ينبغي عليه أن يغفل عن 

ذكاء النص وأن يتخذ الكلمة أو الجملة .عثابة وحدة ث رجمية ويتساءل حول 

اشتغال النص ضمن سياق إنتاج وتلق. 

- من أحل فهم الآخرء يقوم المترحم بإثراء تراكيب المعرفة وتكييفها الحالات 

جديدة عبر القيام ببحوث توثيقية تسمح بدمج عناصر متنوعة . 

قد يلقى المترحم نفسه أمام زحم من المعلومات الي لا عهد له يما بخصوص مسألة 
معينة أو نص ماء فيواجه بذلك حرجا لا سيما إذا كانت طبيعة عمله تقتضي منه فهم هذه 
المعلومات لأغراض عدة» من بينها الإفهام أي إيصال المعلومة للآخر. غير أن هذا الفعل 
أمر أعسر من أن يحصر في كلمة "نقل"2 بالنظر لكونه نتيجة لعمليات مختلفة ومترابطة 
فيما بينهاء يستهلها المترحم بخطوة تشكل لب الفعل الترجمي تعرف بالبحث التوثيقي 
ويتلخص الغرض منها في فهم النص الأصل ثم صياغته في اللغة المستهدفة. 

ويعتمدون المختصين أنفسهم ودوك استثناء أي محال من المحاللات» على البحث 
التوثيقي من أحل فهم ما اعتصى عليهم فهمه؛ فما بالنا بالمترحم الذي يجهل في بعض 
الأحيان أمور في النص الذي يود نقله. 

7. قعرين البح التوثيقي : 
جاء البحث التوثيقي في واقع الأمر في الترجمة ردا على سؤال : هل نتحدث عن 


مترحم مختص أم عن مختص مترحم؟ وما البحث التوثيقي في حقيقة الأمر إلا عملية 
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منهجية تكلف المترحم جهدا ووقتا يسد من خلالها نقص معارفه حول مضمون خطاب 
ما. وتعرفه ماسكولو 21356010 ورود 20065 على أنه " علم وبجموعة تقنيات ومهنة 
في الآن ذاته» وبالنظر إلى ما يحظى به من اهتمام جمهرة من الباحثين والمنظرين 
والمدرسين...يغدو البحث التوثيقي مهنة للتواصل بمدف نقل معلومة ضمن حامل لغوي 
ما(أي الوثيقة) إلى المستعمل". 


6 ©125©11181© 1317© ,5610116 ©1111 كآمكل 10 © 051 00611711:6111011017 10 ' 
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يحيلنا هذا التعريف إلى أنه ثمة عنصران مهمان يقوم على أساسهما هذا العلم؛ هما 
الوثيقة و الباحث التوثيقي. ويشكل النص كلا متكاملا من المعارف لغوية كانت أم 
موضوعاتية» حري بالمترحم أن يلم بها وبدقائقهاء أدناها درجة أن يتعرف على الكلمات 
بغض النظر عن سياقاتها كما أننا نؤمن بأن له سوابق معرفية ممختلف أنواع النصوص 
الأدبية الى يتعرف عليها من خلال قراءة يرتبط عددها بحجم النص ودرجة تعقيده ومدى 
دراية المترجحم .موضوع النص بحيث ينتظر منه كخخطوة أولى: "...أن يحدد ما الذي يجدر به 
معرفته من أجل فهم النص المراد ترجمته". 


"... 6061:1161: 26 011012 © 2650111 06 50:017* [720111* ©0111[21:©1107:© [160 6 
. . 2 
6 1011767“ 


,05م طاطخ ,عاذ تله معصطدعمل ع.نآ ,1992 ,وعله12 اعطء811-صدع1 أء م10امء5ة81 ععتم[ك! 
هه 

عناوتصطءة] طامنا نالعا ده عتتم امع صطنعمل عطءتعطءع: مآ ,1990 ,رتاعقتاط عمأمتمطن 2 
ل 06 © نا 


عع ً7ًً1ه---.--ه٠هشببمب ‏ ؛ ٠/در/7/‏ + << ٌلفههظ 4< ذ95<<ذ-<©89090ةظتتعكتعددهةه 
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وعلى هذا الأساسء يتعين على المترحم أن يدرك مواطن جهله مموضوع النص 


- مصادر البحث التوثيقي: 

تصنف ديريو مصادر المعلومات الى يتم الاستناد إليها خلال عملية البحث 
التوثيقي حسب علاقة المترحم بالنص أي مدى معرفته مموضوع النص و إلمامه بالمسألة الي 
يطرحها. و يمكن اعتبار هذا التصنيف المرجعي ,عثابة مراحل لعملية البحث تتباين طبيعة 
معلومات كل مرحلة منها. 

1. الموسوعة”: تقدم الموسوعة كما هائلا من المعلومات حول موضوع معين في 
أسطر محدودة» تمكن الباحث أو المترحم من الاستئناس بالموضوع لاحتوائها على معلومات 
تسمضةعانة فيرف رثيمها التخفض .وغر اعمس وترفر عض رقنا كبيرا ‏ : 

2 المراجع المتخصصة”: قد يتردد بعض الباحثين التوثيقيين في اللجوء إلى المراحع 
المتخصصة من أجل فهم عنصر لا يزال يكتنفه اللبس» رغم استشارقم المسبقة للموسوعة 
فهم في الحقيقة مطالبون بأن يتصفحوها وأن يستشيروا مباشرة العنصر ذي الصلة .موضوع 
بحثهم فحسبء كما يجدر بهم إفاء بحثهم ممجرد اتضاح العنصر الذي حال دون فهم النص 


و هذا ما احتصرته دوريو في مفهوم البحث الضروري والكاثي بحيث إنه بحث :" ضروري 


* نقصد بما: معجم مسطلحات الملحون الفنية. المناهل؛ الرباط» جزء1 1» 1978 
4 ,7 19أع711 ,عنانلقطععا 20111100 اع 211 معجطناء00 عطاع تعطءع] 2[ ,1990 ,عتناع1 ناما عملا عط ! 
0م 
0 نقصد بالمراحع المتخصصة كل المراجع الي يتعلق موضوعها بالشعر الشعبي المغاربي والمعاحم المتخصصة مثل 
6 1131226312[ 01610125 ,1131ء0آ[ عمتصطث لعمتطك ,تتامطاعحط نل عناوتطام مع 016110 ع10نا0 
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إلى أن يتيقن المترحم من فهمه للنص الأصل ...غير أنه ملزم بوقفه ما إن يصير بحثا وافيا 
ذلك أن النقد التقئ لا يدخل ضمن صلاحيته" 


© ©01111:1:0»© هآ [للاء 1ع 0ه 17 ©1] 011 1111 ©© 11'6كلال 0176 دود ه776 ' 
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16/761176 5 50111 51) 15011165 © 07* 11 116 1111 4722701116111 705 0© ©11هكل‎ 0 
011110116 10211110116 ٠ 0 


نستخلص مما تقدم» أن المترحم الباحث يتبع أثناء عملية البحث التوثيقي المنهج 
نفسه الذي يعتمده المدرسون في تقريب فهم النصوصء» يقوم هذا المنهج على مبدأ 
الانطلاق من النصوص التبسيطية لفهم النصوص المتخصصة وفي تدرج من 'السهل إلى 
الصعب”. كما أن مثل هذه التصوض من شأها أن تشكل نصوص يتم تمل المعجم منها 
كوا نصوص غنية بألفاظ يمكن توظيفها في نقل القصائد. 

3 استشارة المتخصصين”: قد ينقب المترجم أو الباحث عن المعلومة في المعاجم 
وابنحلات المتخصصة وقواعد البيانات دون أن يجد ضالته في أي منهاء لكن تبقى بحوزته 
ورقة واحدة» تكون رابحة لا محال» يستغلها المترحم في استشارة المتخصصين بصفتهم 
ادو الئاس بالميداك. أو النشاط الذي يشتغل فيه المترحم. كما أن "...شروحاقهم تساعد 
كثيرا على استحضار المعارف لأنهم بالكاد يوظفون المصطلحات الملائمة أثناء شرحهم 
الإحراءات لغير المتخصص." 

" ...1©117 ©207711©0110115 [2111110111 01015 1111© 21:07106 [01 701 


011121076 017:6[ 720117 1611111001165 17:07 16771165 195 :0111167 50061711 115 0117© 
٠. 3‏ ف عر مر و 
"762101151657" 0113611011 7706065[ 165 


.6كم باك .م0 ! 
وعالاع] ع0 أء 71115311536105 ع0 5علءاع) 5ع0 113012052 ,1990 ,تاعتصدمن عتاوتده84 ,كاه17 
6 م[ ,3اع11 ,عنالواع 060280 عطاء10ممة :5ع1ان1اع010 
* استشارة المتخصصين وأهل التخصص مثل الباحث أحمد أمين دلاي, 
علالاع1 رع 11320 عل عتناومهط 12 3 تتتاعا 2011 نئل ععمعتةمىرء'1 ,1991 ,لتقطعه] اعطء 13/1 8 
3 ,21 ,كزع اطمء0<ع] 
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وهذا بالضبط ما يحتاجه المترحم؛ أي توضيح مبسط حول كيفية اشتغال نظام ما 
يساعد على إزالة الغموض الذي واجهه أثناء عملية فهم النص» وإبعاد الشكوك الي 
ساورته وهو يتبيئ خيارا ترجميا دون آخر" . 
1. تحليل حعطيات خطابية مأخوطة من قصائد شعر الملحون: 
٠6‏ تقرجعة التعابير الجاهزة والأهوال المأثورة والتعابير الجاحدة: 
تعتبر ترجمة التعابير الحاهزة والأقوال المأثورة والتعابير الحامدة من أصعب الأمور 
الى تواجه المترحمء إذ أن المعادل الحرفي لا يضمن في غالب الأحيان عملية الفهم عند 
القارئ» ويلجأ بذلك إلى البحث عن المكاففات حي يضمن النقل الدلالي ومقروئية 
الخطاب المنقول ولو كلفه ذلك الابتعاد عن روح التعابير كما وردت في الخطاب الأصلي. 
فاللجوء إلى الحرفية يقودنا في بعض الحالات إلى البحث عن المكافئات في اللغة الفرنسية 
من أجل سلامة المع وذلك لاستحالة النقل حرفيا. 
ففي بعض الأحيان نسلم أنه لا يمكن الاعتماد على إستراتجية الحرفية دائما في 
ترجمة مثل هذا النوع من البئ اللغوية الى تحمل معها عادة شحنة ثقافية مميزة. مثل لفظة 
ولف في قصيدة ولفي مريم للمدني “وقول الشاعر أنيا في حماك وهو يرحو من حبيبته 
الاستماع له في البيت : 
أنيا في حماك قلتلها يا ولفي حريو شفقي من حالي يا الباهية 
من حذيك النظرة الباشرة حييني بعلام 
' ينظر الترجمة في المؤوسساتء مذكرة ماجستيرء حمودة أميرة سارة» إشراف : خليل نصر الدين» مدرسة الدكتوراه في 


الترجممة» جامعة وهران السانياء 2009_2008 ص 51 


8 .4 5 . 2 .4 . 
سيدي قدور بن عاشورء ولفي مريم أو السرحم قرن 19 
أء عاغ20 513120 011 ,1023:5101 211551 611 اناعم أء ,601012 ع1كناء0'0 أعطء :عداة0م 1ل 05 1أمتعوع0آ1 
آلامطعخ لع 12000131 لكلتعطن) داع نم16 50111 
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تستعمل لفظة "ولفي" بكثرة في مثل هذه الخطابات الغزلية إذ تحمل شحنة دلالية 
مميزة عند المغاربة» وينبغي أن نقر أن نقلها بالمحافظة على شحتتها الدلالية والثقافية أمر 
صعب للغاية» لذلك _ولانقطاع حلول أخرى _ ترجمناها ب 00112 2ممط. أمَا "أنيا 
في حماك" فترجمناها كالآي : 


لآ 1171 17/101117 !“01120111 3182011 1/1711 © ,ع[-5 1ل آلآ ,20117117 1'©17 عل 
ععندتش ! 411611116 5 21:070116 504 ©0011 56116 11106 0 ,6101 111011 17201171 0551011 017112© 06 
01110110117 © 519116 015-11101/ ,ى © 210111655[ © 716171[ 7690170 06 


من خلال هذا نخلص إلى أنه لا يمكن تفادي مواقف وقيم وتقاليد شعب ما 
وغالبا ما تصبح مقحمة في نقل المععئ الي تحمله لغة ما. فالمرء لا يترحم اللغات بل يترجم 
الثقافات. لكن ومن جهة أخرى فإن كانت الترجمة عملية بين الثقافات فإها تطرح 
مشاكل عويصة على المستوى التطبيقي» الي ينتج معظمها من إشكالية الفوارق الثقافية 
بين اللغتين المعنيتين» وال تنجم عن الاختلافات في الجوانب البيئية والاجتماعية والسياسية 
والإيديولوجية والدينية. كما بمكن في بعض الحالات الإصرار على نقلها حرفيا إذا تبين 
للمترحم أن للتعبير دور مهم في المحافظة على "غرابة الخطاب"» وعليه في هذه الحالة تزويد 
ترجمته بحاشية يشرح فيها شحنة التعبير في سياق توظيفه. 

6 كأشية المترجو: 

هي حاشية يضيفها المترحم ويضمنها معلومة يرى فيها فائدة لقارئ الخطاب 
المنقول وتتسم هذه الحواشي بطابع تعليمي» وتشهد على محدودية الترجمة وتتناول وقائع 
ثقافية وحضارية يظن المترحم أنها إما ممتنعة عن الترجمة أو أنه يفضل الحفاظ على الغرابة 
مثل توظيف الشاعر لكلمة "مير" في قوله : 

ضام صبري وثقل حمل الهوا عليا 


الفراق حرك لي بالبيوش ورماة 
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اتقفل انتانق 
ترعة قلساتن . اللجوق 
حط هير الميرة بعساخروا قوية 
حار ياهر لعذابي فالمسا والصياج 
باإلمي الطضم يا هذا الخريو بيا 
طالتى أياء العجرة ونحياوا الجراج 
نقترح في هذا المقطع ترجمة كلمة مير ب “لطت ثم شرحها في الحاشة وذكر : 
ولألاك 
(ع010022 1نان تتتاعه :071717 عطوعة) 


5 3221615 165 0325 110116تتاء] طنائل لتاعطلء157امع ,211 للتمط أعطن) ٠‏ 
.11353081815 


.5 10572165 دوع ا1لتمتد] دعل ععمرظ ٠‏ 


أو وروز [أمير رع6قمخ مع .محصانكباصم عددعاطمم عل عنأا مب غوع عتم 
85 عطعع/ بال 6/اأمغ0 عممةمادأآباا ممم ردع 0ه دعل عصممل أنان أبااعء 
300 0طامامع) 1070010 


6 قرجعة الخصائص اللغوية المميزة لإقليه معين (المتغير الأقليفي): 
المتغير الإقليمي هو خصوصية لغوية تتعلق بجماعة معينة وينحصر استعمالها ضمن 
مساحة جغرافية محددة. أما لغة المحتمع :50010160]6 هي اللغة الى تستخدمها جماعة أو فئة 
احتماعية معينة في حقبة زمنية محددة. 
مثال : 
ظلو العوارى فالفجوج حيلقطو نوار الحروج 
من المصلي لحواز واندو*تراهو غزلان جردو*تلقاهو سربة كلاه سربة ظلو 


كنز كأ وتم 
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خدهمهو مشمورات رافدين ترازمى همة وشان”فيهو الطبخ علي 
اللوان*الفاكية والفقاص والقراشل والشعك هع الغريبة ومعاجنهم 
كتفوج*وينشدو في لشعار والبراول وروبيات والسراريب وقصدان 
أفياج*حرقوني من شوق اللماج 


كلل 195 11211117 0 آ© 7075096 11 01117[ 0 01117166[ 10 70556 0111 261195 65لا 
©5 ك©02©116ع 0265 017011 011 ,0700لا ) 06 011011167 11ل 107010176 126 .7765 065 
5 0256 705501711 ,1011176 06771676 ©97"01117© 1118 ,2071065 612 067100111 
225 125 ,311112111 165 56770071165 161115 01011161161[ ©5 0 09760165 
15 .510115آ27010[ 025 21112/10115 125 ,0111116 ©1617[ ©0776 ,1701101711 ,35 ©1556 1:617:0 
01 5605 01/16 ©9016 065 ,711115 065 ,1517165لات 711615 06 501165 101/165 11115 0711 ا 
ك1لاء] 126 ."عوقطتعطتو"' دمل 62 عع2اع| ابرع حمل ,701105 :005 1ه 9016 06 ,701106/195 
1011 125 0011 ,021761155071165 - 0061115 - 065 5621701016111 601171111165 
كعل ,« ك[4طله1 » :01115 01107150115 065 11071167© ,م 7©15 065 061071167 
5 © < 5©611:00 » 07150111161165[ء 025 <« 07"01181861©5 » 2171111165 06 01101701705 

أ77016مع 2[ تزه *111 كمه[ آأعه كتلاع[ .1تلا0[اء 171 06 < 0105و » 


6 تقرجعة المحددات الثقافية الأخري 
يتعلق الأمر هنا بترجمة المصطلحات والمفاهيم والأسماء الخاصة بثقافة معينة. 


مثال : 


ينشد البليل والحدات كيجاو أم لحسن والسفارس والفقنين 
الفصيح*والحربل باللغا يصيح*خطاك عملم جصاول لملوك التميمة*في 
رياضي قايمين ديما 


267100711 0116 16 -آأوط‎ 501 7711001116 565 1711125, 16 [21715011-/017:9617:011 0011116 ١0 
1671101/1© 011 705519110, 11 5©1:171, ©1 0711ككةه| ,0 تمنتوط آ1107:0017111©7© لآه‎ 12 101101 
5690511161. 10© 10 111271116 [/0:©0171, [0:1 011/60110117116 065 1011511107115 [20117 1 ك2‎ 0115 
0110/1165 1136 01111112116 5, عدلآع©‎ 0111 021116111:©111 ©11 776111107161166 00715 111011 1100 


1 ,2006 ,تلم الاظ ,تاعع 1خ ,طد356) 12 ع0 01325025 ,عمتلمتكى لعسططم 000000 


يع ههههههًاظااااصضلبثظبدظدظبظ ب د د 22ج © نامتححتككددهةه 
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ينبغي ترجمة كلمة رياض ب 2000 لا بكلمة 135015 كما ترحم في المدونة. 
ذلك من باب رد الأصالة من جهة» إذ يتعلق الأمر برياض مغربي» لأن في بداية البيت 
توجد كلمة بستان والي نتفق مع المترجم 2 اختياره لكلمة متلكنةزل. علاوة على ذلك 


يصف الشاعر المكان الذي هو فيه ذاكرا : 
والخصص دارو بالسفريج 
بالرخاء وزليج بيج والمصايح ترتي حثل النجوو*ضواو بضياهنو الغسيق 
حورت صفاري هالوريق* كيسان من البلار والصهيبة والفاكية للقطيع 


وحيادي طبخ الدار*والشجار عليها لطيار 


1 1© 11101216 911 101/11 5171 كه 111091711710116 11ل 10117 ©1 0111[ 10501165 165 

10 1لا 17هاء6 دعللء ,6101195 دعل 01111116 211112111 10711725 165 .0127222 06 0113 0776© 

07 11© 710416041116 065 ,01715© ك1 10115 0715ل ,7056 آه'ل .111711167 “لاع ]| 06 110176 111111 

© ]11 ©1آ2 - 01111156 01111116 © 15آلا كر ©0 ,© 701155 1/7 ©1011] ©0 ,715141 11© 5© 0117© 06 6710765 
015 101 0 517165آلا© كلها 06 90171165 كت2ككلط 1042165 065 6©1 


ولعل هذا الوصف يؤكد اختيارنا لكلمة 7844 عوض بستان. 
مشيت البسقاني وكيد*غملت جميع ها خريد 
فرشت التسارج والقطو وزرابي بر الترك والحياطي والخدياءته 
والخوافي 

ينباو هعرجين*وعملت قبي متقابلين ومفاحت الجلساته 
ع 10111 1711516116 01 تك[ 1© ,5م1311 06 076 7©1[ 507115 070177 111011 762092116 01" ل 
ك1 ,71111101 107215 ©1] ,كع 11/7 107215 ك19 1© 1101165 125 071707126 01' ١‏ 06517015 6[ 0116 
6كك7 01' ل .110111111 “7لاآع] 101116 ع0 761011172111 01/1 1611111765 195 1© 270065 1715كىكاا01© 


7017 516225 دعل 6عهام ته '[ آء ,ع17لته'] 06 ععمل ده تلآ 2100111715 0 كد10 1آنتمم دعل 
1517هامر ©0 76111110115 165 
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6 قرجمة التلايب مالألفاظ 


601151 © 170011216117 411 01//7©101' 5 0111 705515111165 5011165 1.65" 
0] 00115 لاع ل 011 11111101101 ©1118 :0 5011 ,171101312011011 5171216 10 © 5011 


10112116 0 0711066 50125 01111 ٠١ 011 10 11101707:© 907:01111© © 46 


0 
0101115 10 170115705111011 "' 


يقول صالح بحري أن هناك إمكانيتين لترجمة التلاعب بالكلمات» وأن أولاها 
تتمثل في الاقتصار على نقل المعلومة أما الثانية فتتمثل في محاولة تقليد التلاعب بالكلمات 
في اللغة المستهدفة دون أن ينجح المترحم دائما في ذلك. أما نحن فنعتقد أن نقل المعلومة 
هو الذي من شأنه أن يتماشى وإستراتيجيتنا في ترجمة قصائد الملحون. 


مثال : 


من فراق حبابي زات حزان حزني 
لا هنا لا راحة لا حيش مستقاء 


هأ ا 3 حن 1 وه جه بوه 59 3 1 4 
©ل .171112611511162 3951 ©1114_11151255 ,011115 11165 ©0 5677207011011 14 دن "مكل 
11 11 ,:41©111111 111017 65 :1تيخ .0252617112 1١16©‏ 111 ,727705 111 ,567671116 111 كلام 1101 


765 0111765( “701117 71066_ 06 كلاآع 0 


ااا. القناص في تيمات قصائت الملحون : 


ات 201 5ع 031نا10 ,7/1114 ,كامطة عل عتتاعز أء الاعمرععة ,عزوكمط ,توزع]31 طملهك! 
4 ,2000 ,293 ,45 17701 
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التقفيل انثانة 
قوعة “لساتن. اللحيون 


قبل أن نتعرض للنصوص الشعرية ال تناصت مع نصوص تيمات قصائد 
الللحون» تدعونا الضرورة العلمية إلى الوقوف عند مصطلح التناص في مفهومه وأصوله 
التاريخية وعلاقته بنصوص الشعر و السرد. 

من البديهي أن أي نص لا يأيِ من العدم» بل ينشأ من عالم مليء بكم هائل من 
النصوصء» وتكون هناك علاقة تأثير وتأثر بين هذه النصوصء والتناص هو التقاء ملامح 
من بجموعة من النصوص في خضم نصوص أخرى. 

كان للتراث النقدي العربي جهود نظرية في الوصول ممصطلح التناص» بتوجيه 
مساره الدلالي بقواعد نظرية» فكثيرا ما نقرأ في كتب البلاغة والنقد العربي أفكار توحي 
للمصطلح نفسه ومن بين هذه المصطلحات ( الاقتباس والتلميح والتوليد والتضمين 
والسرقة الأدبية والنحل والانتحال والنقائض والمعارضة و غيرها). 

تطور مصطلح التناص عند النقاد الغربيين» وقد كان للشكلانيين الروس إسهام 
كبير في التمهيد لظهور المصطلح عندما أثاروا فكرة المسألة المرجعية للنص» و"إن أول من 
وضع المصطلح وحدد مفهومه في النقد الغربي الحديث الناقدة البلغارية جوليا كريستيفا"! 
الي ترى بخلو أي نص من تلميحات إلى نصوص أخرىء, ذلك أن" كل نص متناص" 
بحيث يغدو النص المتناص خلاصة لعدد من النصوص الى تمحي الحدود بينها أو أعيدت 
صياغتها بشكل حديد؛ بحيث لم يبق من النصوص السابقة سوى مادا وغالبا الأصل فلا 
يدركه إلا ذو الخبرة والمران ”2 . والتناص سنة من أسنان التأثير والتأثر الي يعيشها المولف 


عن وعي أو عن غير وعي. 


"بشرغيف العال: التناص قِ الشعر العربي» رسالة دكتوراه دولة قِ الأدب الحديث» جامعة تلمسان»ص 49 


2 عزام محمد» النص الغائب» تحليات التناص في الشعر العربي» منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق» 2001, ص26 


عهعهععههههًً71--اب ‏ هه ؟١ ١١١١١١٠١١١٠.‏ يي له«ظذ3999098©9©99 0 
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فكل نص هو شبكة تلتقي وتتقاطع فيها بمجموعة من النصوصء ويستطيع المبدع 
أو الشاعر "أن يجعل منها كتزه الشعري وذاكرته الشعرية» وهي نصوص لا تقف عند حد 
النص الشعري بالضرورة لأنما حصيلة نصوص يصعب تحديدهاء لذا يختلط فيها القديم 
بالحديث؛ العلمي بالأدبي» اليومي بالخاص» الذاتي بالموضوعي"”. فالتناص ظاهرة لغوية 
صعبة ومعقدة» وتتطلب من الباحث معرفة واسعة واطلاع كثيف وثقافة غزيرة 
1. التضمين الخنصي: 

ومعين التضمين النصي أن:"يورد المتكلم في كلامه كلمة من آية من القرآن أو 
نصا من الحديث" “انوع التضمين النصي هي أربعة:" اقتباس النثر من القرآن و اقتباس 
الشعر من القرآن واقتباس النثر من الحديث واقتباس الشعر من لشديف . 

وهكذا فالتضمين النصي يكون في هذين الموضوعين أي القرآن والحديث ويشترط 
فيه حسن التوظيف وعدم التحريف. ولقد كان بعض شعراء الملحون مولعين بظاهرة 
التضمين النصي في الأسلوب الشعري لقصائدهم الي عالجت الدين؛ فظهر كم معتبر من 
الأبيات تتميز بهذه الخاصية» ومن هنا كانت بعض القصائد تعج بألفاظ القرآن الكريم 
والحديث الشريف. وتتبدى ظاهرة التناص في الشعر الملحون بشكل كبير حسب المواضيع 
الى تتخللها القصائد خاصة منها التناص القرآني. 


"' 7,6 )01:011 610111 065 61711717165 0111 062010111 1 20076 111 
5171610 - 56125114 00117 06801121161“  ىآل1‎  1'6012011110116, 1© 2 50210[, 6 


10000 5 


عم ظاهرة الشعر العربي المعاصر في المغرب» دار العودة» بيروت»ط1» 1979. ص 251 
* مطلوب أحمد. معجم المصطلحات البلاغية و تطورهاء المجمع العلمي العراقي» ج1» 1983: ص 340 
* البدري حكمة فرج» معجم أبيات الإقتباس» دار الرشيد للنشرء العراق» 1980 ص10 و ما بعدها 


رعطمعة ممتووع رمد '0 عممعتمع21 ععته1ناممم عزوكمم 12 عل عتعه[مطاصة ,طتط©ط اعطتنه؟4 
5 1311021]31'[ 1011055 ,111612115 دعنال1اتتكء امناعع امه 1987 
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يتجاوز القرآن الإطار الديئ .معن الكلمة ليشمل الاقتصاد والسياسة وعلم 
الإحتماع. وعن الاقتباس في القرآن الكريم نذكر: 

يوم لا ينفع لا بنون ولا مال 

الديوان ص 59 سيدي لخضر بن حلوف 

الآية: ولا تحخرني يَوْم يبعفُونَ 

قال كرون 


الشعراء 89 


1 ,1165 115ىك1'0 5©1:0111 1015011115 01211011211216 كه 6[طسععه' 11١‏ 876" 
“1 116[غالا ©11ل1علةه' 0 5010101 ©11 11[/01215ه 125 1© 1107176556 14 011 :0111 


لو لا أنت لا كان خلقنا من تراب 


بسم الله ال رمن الرحيم 


نا حلقنَاكمْ فيه تُعِيدْكمٌ وَمِنَْا نُرٍحُكُمْ ثَارةَ أُْرى سورة له 54 


ترجمة الآية: 


5 مم ,كشال ,(لمتتطاع/8) عممعمعع21 ععته1ناممم عنو6مم 12 ,تقطة1' لعسطم” 
29 .1975 ,4151 ,ع111211م20 111612601 ,220221 عناوغطاه1[طتط 12 عل 
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"“ 726 10 16171:6 110115 10115 010115 ©1665. 1/11 ©1106, 170115 15 


44 


أ :1201© كآم 16ئلا “501117 210185[ ٠0115‏ 170115 ,100110 .1011261210115 
اليوم الكافر يقول يا ويلي ليت 


كنت ما بين الما والطوب 


" يَوْمَ يَنظرُ الْمَرْء ما قدَّمَتْ يَدَاُ وييقول الْكَافِرُ يا ليْتنِي كنت ثرَابًا " النبأ 40. 


تر جمة الآية: 


©] 011 *0111[ ©1 ,21101171126101 710110111 1111[ 061115 00125 0115< 710115 '' 
© 016 01 [1671 “1لآى 116 50 01170711] 06165 ؟5©5 1:0  ©01151067:‏ 1116160111 
"تلج 6 [وىلامم © دكلتل 6[ 0116 12161 تاقاط '" ١‏ :رم 1 رعة ' 5 6111 11161 


الآية: 


بسم الله ال رحمن الرحيم 


خَلقَ الإنسّان مِن صّلصال كالفخار 


0 أك مه,(متتطاع]8) عممعتمعع21 عنته[ناممم عنوممم 12 نتقطة]' لعسطم" 
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التقفيل انثانة 
قوعة “شاقن اللحيون 


وَخَلقَ الحَان من مارج من نَّار. الرحمان (15_14). 
ترجمة الآية: 


[11© 5911 0111 ©11©© ]| ©6لاع 011010 2116 017 ©0111 11101111116 217:66 0 71 '" 
'' 6 11116 اكز 50115 لآعكز 1111" أ 067120115 15 2166 :0 11 1© :20161 


15. نظرية الحقول الدلالية في الأده: 

استثمر الدارسون نظرية الحقول الدلالية في الميدان الأدبي كونه نسيج من اللغة 
يتكون من وحدات معجمية منتظمة على نحو خاصء يخضع ترتيبها إلى القواعد اللغوية 
وتتمثل وظيفتها في التعبير عن دلالات خاصة. وبمكننا أن نعالح نصا أدبي بغرض تحليله عن 
طريق دراسة أسلوبية وفهم المستويات الدلالية للخطاب فالقيام بحرد إحصائي للمفردات 
لحصر الكلمات الجوهرية قصد تحليل الحقول الدلالية الى هي بمجموعة من المعاحم أو 
الكلمات الضاغطة الي تطغى في النص'. ثم ارتكازا على المعطيات اللغوية المستعملة: يمكن 
تسليط الضوء على مميزات اللغة والثقافة بدراسة اللوحات المفرداتية وتوتراتها وكذا 
الكلمات الجوهرية وحقوها المفهومية. 

وعلى هذا النحو بيمكننا الاستعانة بالنظرية في استجلاء الدلالات الكامنة في 
الخطاب وتحليل بنية اللغة من أجل إظهار طاقات الخطابات وتفكيك عناصرها التبليغية 


' عبد اللطيف الفرابي» عباس الجراري: باحثا وناقدا دراسة في كتابه الأدب المغربي من خلال ظواهره وقضاياه» مطبعة نحم 
الجديدة» المغرب, 989 1 »)ص 153 


عع هههههً)1اشضغطصطصسطلبثثبظبثظظ ب ا ا + برب7 ١‏ هملظ ه88 
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التقفيل انثانة 
قوعة “ساق اللحيون 


ومن أهم الدراسات الي انكبت على الخنطاب الشعري» معتمدة على تطبيقات 
منهج الحقول الدلالية نذكر (بيار جيرو) في دراسته لخطاب (بودلير) في ديوانه أزهار 
الشوك موضحا ملامح خطابه ومستنتجا أن الديوان يخضع لتخطيط وبناء وتنظيم” . 

كما درست كذلك (أوديت بوني) الفصا الأول من كتاب الأيام لطه حسين 


2 1 8 2 
واستنتجت أن ملامح شخصية طه حسين تنجلى في لغته الى تكشف متناقضات عديدة . 


أما محمد العبد فوظف نظرية الحقول الدلالية .مفهوم غير بعيد عن المعجم الشعري 
في تحليله لشعر السياب دون أن يخرج عن نمط الدارسات الى قام يما مختصين في دراسة 
الشعر من قبله مرتكزين في ذلك على المعجم الشعري أو المعجم اللغوي لكاتب ما. وقد 
ذكر بعض المصطلحات الخاصة بنظرية الحقول الدلالية. 


. نظرية الحقول الدلالية والمجاز 
أما عن النظرية في تناولها للمجاز الذي يؤدي دورا كبيرا في تشكيله لبنية الكلام 
الإنساني» باعتباره أداة تعبيرية» ومصدرا للترادف وتعدد المع ومتنفسا للعواطف والمشاعر 
الانفعالية الحادة» يقول عنه 131205650 10132 رومان جاكبسون: "إنه بإمكان البجاز أن 
يحري تبديلا وتغييرا عل متسع الحقل الدلالي للكلمة فكل كلمة أو لفظ يختص بحقل من 
الدلالات؛ قائم بذاته" فالذهن يتجه إلى الدلالة الأكثر أهمية في الكلمة عندما تكون 


خاضعة للمجاز. وفي هذا يقول ألبير هنري: "إن العقل في المجاز إذ يحوب الحقل الدلالي 


,1.[آ.2 ,وعنال تصطءء1 وعد أء 5/16 ع.آ ,140115 ععمعسمآ ,15185501© أععتة]8 : تنما 
0 م ,كلك بج تلة “56 1 1 
2 أوديت بي تحليل نصي للفصل الأول من كتاب طه حسين "الأيام"؛ ترجمة بدر الدين عوردكيء محلة المعرفة» 
العدد176» 1977»وزارة الثقافة و الإرشاد القومي»دمشق» سورياء ص 57 


3 أبو حمدان .سمير »الإبلاغية في البلاغة العربية» منشورات عويدات الدولية»بيروت» ط1ء 1991ص 186. 
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التقفيل انثانة 
قوعة “شاقن اللحون 


للكلمة »فهو يركز على إحدى الوحدات» الدلالات الصغرى؛ أي المهمة"؟. كما تحدث 
كل من 10512501 1310175 لاكوف وجنسون في حديثهما عن الاستعارة عن علاقتها 
بالحقول الدلالية» فالاستعارة تقوم على مبدأ المشايمة بين الحدين» وكل حد يحلل إلى 
مقوماته الأساسية لبناء الحقول الدلالية» فإذا لم يوحد مقوم أو دلالة تجمع بين الحدين» فإن 


التركيب ليس فيه انسجام لتباعد الحقول2 


2 


ن الشّبه إذا كان وصفا معروفا في 


7 


للها 


ويقول عبد القاهر الجرجاني(ت.471ه): | 
الى عاقذ. خرى الثرق بان يديه من اتحله يده ولتورف كونه أصيلا فيه يقان عليه كالتور 
وللسرق الشمسة أو الاشعهار .والظليوي وانيا [ذ«تطن فيا آيضا و كاطاذرة بن 
العسل والشجاعة في الأسد والّضاء والقطع والجدّة في السيف..."”. تناول الجرحان 
مناقشة المشابمة من داخل مدلول الاسم (والشيء الذي يدل عليه)» فهذا المدلول عبارة عن 
حزمة من الصفات أو السمات المميزة» إلا أنه يميز من هذه السمات سمة يراها مهيمنة على 
غيرها وإن استعمل الاستعاري فينبغي أن يتحدد يذه السمة المهيمنة 4 


فإذا قلنا (جاءتنا خمس مضيئة) ونحن بحعل كلمة(همس)استعارة لشخصء فإننا لا 
نستطيع أن نستعير له إلا صفة النور والضياء والجمال لا مععئ آخر » لأننا في الاستعارة 


نحعل وجه الشبه في الصفة المهيمنة والمشهورة في الكلمة» فلا يجوز أن نستعير مثلا من 


1 المرجع نفسه 169 . 

ينظر لاكوف وجونسونءالاستعارات الى نحيا يما »ترجمة:عبد المحيد جحفتدار توبقال» الدار البيضاءء المغرب 

0 ص6 1. 

3 الحرجاني :عبد القاهر,أسرار البلاغةتحقيق وشرح محمد نحفاجي وعبد العزيز شرفءدار الجيل »بيروت »ط1» 
1 ص3 . 

* ينظر الولي محمد» الصورة الشعرية في الخطاب البلاغي والنقدي(المركز الثقافي العربي» بيروت» ط1ء 78)1990. 
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الشمس معي الاستدارة وإن كان من سماتها فهناك ألفاظ تدل على الاستدارة أبين من 
006 
لكن الأمر يتعرض إلى مشكلتين: 
ل وحه يتعلق بتحديد السمات الدلالية لكل كلمة. 
ل وجه يتعلق بالكيفية الي ترتبط بها هذه السمات مع الكلمة. 
فالوجه الأول والذي يتعلق بتحديد السمات الدلالية لكل كلمة يعتمد على جملة 
من العوامل المتشابكة» بعضها يتصل بالبيئة سواء أكانت بيئة ثقافية أو مناخية », تتصل 
بالشخص الذي ينتج هذه الاستعارة» وبالشخص الذي يتلقاها. فالسمات الدلالية 
المتلقى. 
لكن هناك مات مشتركة في كل موقف يمكن أن نطلق عليها اسم السمات 
الرئيسية» وهى الي تكون محل اتفاق» وهناك سمات خاصة تسمى في هذه الحالة مات 
ثانوية» فالضياء والاستدارة والعلو هى همات رئيسية في الشمسء لكنها قد لا تكون سمات 
مميزة» أما شدة الحرارة والجمال» وكوها مصدرا للحياة على الأرضء فهذه وغيرها سمات 


ثانوية قد تضاف إليها في بيئات ثقافية أخرى سوات أعرى 3 


مثال: 


١‏ ينظر ليلى آل حمادء امحاز و الحقول الدلالية» إشراف الأستاذ الدكتور: أحمد صبرة» جامعة الملك سعود؛ عمادة الدراسات 
العلياء قسم اللغة العربية و آدايماء المملكة العربية السعودية» 1427ه.ص 6 

* ينظر أحمد صبرة »التفكير الاستعاري في الدراسة الغربية» مكتبة الوادي منهور»ط2» مصرء 2001 ص52. 

0 ينظر م ن» ص 53. 


134 


الفصل الثالث 
ترجمة قصائد الملحون 


يا أهل الزّين الفاسي تصافو مجمعكو وبايعو لسلطان المثقفور 


[05512] 2201116 06 67115 6115ع 70111165 0) 
© 021 01165 1© 7071125 1705 ج5611 
+17161101101 11 511114116 14 6 


تتصل في هذا البيت دلالة الاستعارة بالبيئة الثقافية المغاربية» إذ يشبه الشاعر 
حبيبته بسلطان المشور الذي هو مصطلح تاريخي يستعمل في المغرب الأقصى لوصف 
الموقع الجامع للقصر الملكي» وقصر العدالة» وقصر الضيافة» وحدائق السلطان والحي 
السك للوزراء. 

أما الوجه الثاني وهو الذي يتعلق بالكيفية الى تترابط يما السمات مع الكلمة 
فإنه لا يمكن تصور أن كل السمات بنوعيها الرئيسي والثانوي متساوية القرب من الكلمة 
نفسهاء وتكون الكلمة في هذه الحالة مثل النواة المركزية الي تتجمع حولمها هذه السمات. 
فهناك مات أكثر قربا من أحرى » لذلك فأن التصور الملائم هو أن توضع هذه السمات 
مقياس على متدرج بحسب مدى ارتباطها بالكلمة. فهذا العمل يقدم فهما أكثر دقة 
للعلاقات الدلالية في الحملة الاستعارية» إذ بواسطة تحديد السمات الدلالية» واستخدام 
منهج حذف وإسقاط بعض السمات الدلالية» وعساعدة السياق اللغوي وغير اللغفوي 
بمكن أن تحدد طبيعة العلاقات الدلالية في الجملة الاستعارية ؟ 


مثال : 


والصدر الصاقي من الرخاء يفيع مرحم 


كنه روضة دالليو شي نوابخ بزغو في مقاحة 


* الترجمة لنا 


ينظر تعد صيرة #التفكين الامتعاري في الدراسة الغربية مخ س» ض 54 .. 
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ولبدن رهدان والخدلج علية احزام 
والسرة يا قوتة منيرة من كنز مطعطو 
بدباج وقز عطلسمة عفاريت عليها حاهو 


والخصر ولرفام نعت شوابل في تعوام 


©1116 04115 511127166 ©01111116 2510© - 1111111011166 7011717116 10 آ1 
© 7107116 0101711[ 1171 0 :77611567 0111[ 7©17:©111[ 77 0111 5©1715 125 ,501122111461136 
86 ع1[ 1© 712196 14 ©0 “تلآ 011 14 0 17671176 011 76011 10 1© ,6117011711115 

17201616 ©51 561:76 7701 1111© 17. 


176501 01111 1110556 10 00715 1101516 21:6161156] 210116[ ©1111 651 7101115111 16 
6 2111011765 1© 1011571110711 1111 7207[ 907065 ,©5016 06 1© 2700705 06 ,آهدكدمام»ء 
1 0410565 065 0 765561711216111 ك6 دكآلكت ك195[ 1© 567766 951 101116 0ل .6711©5ع 
20861 06 ارما 


. نظرية الحقول الدلالية والترجمة: 
تستثمر نظرية الحقول الدلالية في الترجمة وبناء المعاحم الثنائية أو غيرهاء فتساعد 
الدارس على البحث عما يقابل اللفظ بين مجموع الكلمات والمعاني الواردة في اللغة 
المستهدفة وكذلك تسهم في تصنيف المعاني والمدلولات والوظوغانف ‏ . ويبقى مفهوم 
الحقل الدلالي أو الجحداول الدلالية لحوء لا بأس به للدلالي... إن تركيب الحقول الدلالية 
معقد للغاية ويقاس التعقيد حسب الفروق ودرجتها إن كانت كبيرة أم صغيرة . 
5 051 085170110115 065 1071651110111 111015 065 56111010110116 1101112 1.6" 


50111 0111 085170115 كا 0112© © لاع 1765 © (١‏ 11[ .10112116 هآ 06 167©1:001:1) 
111111705 065 *20171 1110111676 11121126 10 © 21611:61711 2660© 20110565 


* الترجمة لنا 
' ينظر د أحمد عزوز» حذور نظرية الحقول الدلالية في التراث اللغوي العربي» م س» ص 77 


_ععهه1 1711 #2121212925 يي | 0 ستئ2525ئ0:2ة3 225656552711111 
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16 ]721:02161126© 06 17:01] 61* 005 611110161115 11651 7015 1111 ]721'0816111© )]6 5 
111111111112122 


يرتبط الحقل الدلالي للكلمات الى تمثل المحردات ارتباطا وثيقا باللغة. وقليلة هى 
المفاهيم المحردة الى تتقاسمها الثقافات المختلفة بالطريقة ذاتها ولعل صعوبة وجود المقابلات 
تكمن في كون التراكيب المفهوماتية مختلفة بين اللغات. 


2 ب . و 0 
'' 01116211©57© 065 067761106111 561110101101165 217011125 15 ,11011 1116© 18931611" 


لا غرو أن الحقول الدلالية مرتبطة بالسياقات الي توظني ليها الكليات» كنا ساعد 
التحليل المعجمي والدلالي القائم على نظرية الحقول الدلالية على إدراك المعاني والبحث 
عن المقابلات الي ينهلها المترحم من مصادر تعالج الموضوع السائد في الخطاب والذي 
تناصت مضانيها مع نصوص أو خطابات عالجت نفس الموضوع . 
مثال عن التناص القرآني : 

حداويني بدواك نيرا* فن وسواس لا نراة 

إضا كان بليس عيرة” مندي حي لا نراة 
أعوط بالل نقرا* نخته بالقرآن قاذ 
فضل حْتَاِ الله عندي* يكفيني قوتي وغدة 


نهزو به القوى وحدي” نفسي والشيطان لعدا 
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ترجمة قصائد الملحون 
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نحد أن كل الكلمات الي سطرناها تتواحد بكثرة في ترجمة معاني القرآن الكريم الي 
ننهل منها المعجم لتر جمتها إلى اللغة الفرنسية. 


* الترجمة لنا 
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تعد الترجمة الشعرية - في رأيينا الخاص- فنا لإعادة الترميز؛ أي تلك العملية الى 
تقتضي منا فك رموز خطاب أصل ما لإنتاج خطاب مستهدف مزدوج ترتبط مكوناته 
بالرمزين كليهما عن طريق علاقة داخلية وأخحرى خارجية ويتم ذلك عبر نقل المعى 


والأسلوب. 


لا تأحذ في الواقع كلمة ما أو مجموعة كلمات معناها الحقيقي إلا ضمن سياقها 
أو حسب وظيفتها داخل الملفوظ - وبعبارة أحرى- لا تقتصر عملية الترجمة الشعرية 
على نقل فكر أو أحاسيس من لغة إلى لغة أحرىء وإنما تتطلب موازاة مع ذلك تفعيل قيمة 

لا ينحصر الرمز الشعري في الإبلاغ أو الإعلام فحسب وإنما ينقل انطباعات ويثير 
مشاعر يحاول الشاعر تجسيدها ليس فقط من خلال رمزية الكلمات الى تتضمن معان غير 
تلك الى يوحي إليها شكلها وإنما عن طريق منحها - أي الكلمات - صوراء أشكالا 
وتشبيهات من شأفا أن تمنح تأويلا أصليا للعالم. 

تتميز الترجمة الشعرية» بوصفها عملية متعددة الأبعاد» بطابعها التعبيري والوصفى 
والأسلوبي المستمد من الرموز المحردة والمنتقاة بعناية وهي رموز تتميز بتعدد فروقها لدى 
توظيفها كما تتميز كذلك بقوقا الإيحائية والمتناغمة للصور الن تؤدي وظائف متعددة من 
قبيل الوصفء التعبير والترميز. 

لا تنحصر وظيفة الرموز في الترجمة الشعرية في نحيين القيم الإيحائية فحسب» بل 


تقوم كذلك بتطويرها لتوجه هذه الرموز بعل ذلك نحو صورة مفهوماتية تندر ج ضمن 
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اختوى الدلالي للسياق» ومن ثم تنطوي الروح الحقيقية للترجمة الشعرية على تعريف 
الشعر بوصفه فن الكلام الذي يهدف إلى خلق العاطفة والأسلوب. تقودنا هذه الخاصية 
الشعرية إلى معالحة النص الأصل على مستويين (المستوى المرجعي والمستوى الجمالي 
مستوى الأحاسيس ومستوى الوضوح) ليتم التوفيق بين الفكرة والانسجام في تحربة 
واحدة» تنبع من الاختلافات الأسلوبية والإيحائية للصور والاستعارات... يعن ذلك أن 
ترجمة المعيى وحده لا تكفي» بل يجب ترجمة الأسلوب أو جمالية الشاعر كذلك لبلوغ 
الجمال الشكلي والعمق النفسي. 

ينبغي أن تكمن المهمة الأساسية لمترحم الشعر في طرح الإشكال من جهة على 
مستوى الوظيفة الشعرية في حد ذاتهاء وعلى المستوى الذي يعد فيه الخنطاب الشعري كثابة 
جزء من اللسانيات من جهة أخرى ذلك أن الأمر يتعلق ف المقام الأول بسلسلة مركبة 


من الملفوظات الى تستدعى تحليلا سيميائيا ودلاليا. 


يشكل استبدال المضمر والمرجع الثقاقي الرهان الأساسي لترجمة الخطاب الذي 
يعكس ثقافة ما إذ تربطهما صلة وثيقة - أي المضمر والمرجع الثقافي- بتلقي العمل 
المترحم ومقروئيته. ولا ضير في كون هذا الإشكال وليد عدم توافق الأنظمة اللسانية 
إضافة إلى احتمال تعذر ترجمة العامل الثقاقي. قد يتبين عجز اللغة المستهدفة أمام بعض 
الحقول الدلالية ذلك أن المراحع ليست متماثلة كما أن اللغات تختلف في رؤيتها للأشياء. 
فيقف المترحم أحيانا حائرا وهو يترحم التلميح الثقاقي بين توضيحه وتحريفه أو الإبقاء 
عليه دونما تغيير يذكر مع الأخذ بعين الاعتبار أن التلميح قد لا يصل إلى القارئ الذي لن 
يفهم من مقطع النص المقصود سوى القليل. 

ومع ذلك ءلا تقتصر تلك الوسيلة الأساسية للمترحم- أي الازدواجية الثقافية- 


على الدراية بالثقافة الأصل والثقافة المستهدفة فحسبء بل تعتمد كذلك على تحربته مع 
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التناص ف الثقافتين كلتيهما. يقوم المترجم إذن ,كلاحظة التلميحات والتحقيق فيها ثم 
توضيحها لثقافة أحرى مع إبداء رأيه في مدى ضمنيتها. ومن هنا ينبغي عليه أن تقدير 


المحمول الثقافي لمتلقى الترجمة. 


تتمثل التسويات الترجمية الي يقوم يما المترحم في قدرته على تقويم حالة التبادل 
بين الثقافتين في محاله الزمئ وإدراكه الفاعل لما يطلق عليه " التناص". ويتحتم على المترجم 
الحفاظ على المضمر الثقاقي من الكلام ليجد نفسه وسط عقبتين : نص غامض من جهة 


ونص واضح ولكن بحرد من حصوصياته وغرائبيته ومن جوهره . 


بمكن أن تعالجح إشكالية المرحع الثقافي وفقا لقراءة العمل ولهدف الترجمة. حيث 
تبين من خلال التحليل أنه ينبغي أخذ المعايرة بين المضمر والمعلن عنه من الكلام استعداد 
القارئ لتعميق والمطابقة التدريجية لإدراكه لفهم ثقافة الآخر بعين الاعتبار» وذلك بفضل 
السياق وتماشيا مع تقدمه في القراءة. يقرر المترحم إذن» أن يفسر التلميح أو المكون الثقائي 
النخن الذي قد يضر بوضوح النص» سواء ضمن النص أو عن طريق ملاحظة أسفل 
الصفحة أو مع فاية المجلد. 

تحمل الترجمة ذات الغاية الإثنولوحية أكبر قدر ممكن من المعلومات حول حضارة 
العمل المراد ترجمته. كما تعد الترجمة تواصلا وقد لا يكون التواصل كاملا ولا نقل الثقافة 
تاما فينبغي أن نتقبل هذا الواقع ونرتاح لأن الترجمة تنقل في غالب الأحيان جزءا كبيرا من 
الثقافة. 

إنه لفي صال المترحم ألا ينسى أنه يترجحم لقارئ يتفاعل مع النص ويثري 
محموله المعرفي دون انقطاع و يحييه بقراءته: يكتشف القارئ بنفسه ثقافة الآخر من خلال 


الخطاب أو عن طريق مؤلفات أخرى تثير اهتمامه. 
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ينبغي دائما أن تقاس أهمية واقع ثقاي ما وضرورة تفسيره مقارنة .مجمل العمل 
إذ تبعد بعض التفسيرات القارئ عن العمل في حد ذاته والغاية منه. ويجب مقابل ذلك 


تفسير الوقائع الثقافية الب يؤدي جهلها إلى إعاقة فهم الرواية وأحداثها. 


وأخيرا » لا يمكن أن يتم الحكم على جميع الترجمات بالمعايير ذاتها فلا تتبع كلها 
المقاربة أو الاستراتيجية نفسها ولا وجهة النظر ذاها. 

قد تتواحد روايات مختلفة في الآن ذاته» من شأفا أن ترضي مختلف القراء لأسباب 
متباينة على أن يوضع لكل نوع من أنواع الشعر نظرية في الترجمة. نحن بحاحة إلى ترجمة 
الشعر اللاواقعي/الخيالي بالحفاظ على طابعه الفلسفي ومظهره المحزن في حين ينبغي 
التركيز في الملحون مثلا على الرموز والصور الغنية بالمراجع الثقافية. 

1. ما ينبغي الوعي به هي العلاقة بين اللغة والثقافة» فاللغة جزء من الثقافة 
باعتبارها عنصرا بالغ الأهمية ومرآة لماء ومن ثمة لا بد من مراعاة ذلك عند نقل النصوص 
كون النصوص مرآة الثقافة الى ولدت فيها. 

2 لا يرتبط مفهوم السياق الثقافي بالمستوى العلمي (التحصيل العلمي) 
فحسبء بل يحمل دلالة أكبر إذ هو حصيلة مفهوم الثقافة والفنون والفلسفات والمبادئ 
والتاريخ والجنس والدين والأساطير والخرافات والتراث الشعبي...إلخ. 

3. يشكل السياق الثقاقي أهمية بالغة في عملية الترجمة لأن التوصل إلى ترجمة 
ناححة يستلزم بالضرورة فهم النص بفهم الدلالات امحلية للسياق الثقاقي الذي ولد النص 
أو الخطاب في إطارهاء فكل حطاب وليد سياق ثقافي محدد. 

4 لا يشكل خيار الترجمة الحرفية الخيار الأفضل في كل الأحوال إذ يؤدي إلى 
ترجمة خاطئة لعدم ارتباط المعين بحرفية مفردات النص أو بتعريفها الوارد في المعاحم 


الرسممية بل ارتباطه بدلالة محلية. 
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5. تكون العبارات الاصطلاحية وليدة بيئتها ويقتضي فهمها وإعادة صياغتها 
على النحو الأمثل فهم سياقها الثقافي ومعرفة خلفيتها الثقافية. 

لا يمكن فهم الأمثال المنوطة بخصوصية ثقافية بحتة ارج إطار بيئتها وعليه يحب 
أن يكون المترجم عالما يما وبسياقها الثقائي ليتمكن من نقلها نقلا صحيحا لا بالقيام بعملية 
استبدال مفردات بأحرى ذلك أنه توجد نصوص ما هى إلا تراكمات ثقافية ينبغى فهمها 


144 
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مالك الفغيون 
محمد بالخير 
لاك الفغيون حن ارض القفار قادر كل غريب لبلادة ندية 
فرج يا ربي علي حن ضاقت به 
سلكني حن بين السد و سد احجار يشوف المغيون لا كان بعينية 
ملمني من ضيق العرى ء التزيار قادر تبني الريح والكات تطوية 
ملك ابر اهبو من لفقاه الاو بوك وعلاء حاجة عاتاعاية 
رزقك واحهرك ها علهنا له أخبار قاحر تفني الحي وألميت تدبية 
العبد الضعيدت ها طايق لأخرار هو الحبس وزات هو الضر علية 
الطيي للناس لي راة اهرار الشكوي لليى خلقني لا غيرية 
تعز المذلول و قذل القدار وتنزل حن كان حرقوع بجنحية 
قوي حتنين شباب الي بار رزقي والمكنوت والقدرة بيدية 
ملكني من بين الاقراص والأشفا ‏ تاتيني بشبوت زا لا ندرية 
سلكنا يا خالقي من جار لجار حيس لغربة لا تخلي وأحد فية 
أهل الخير بلا جميل و لا تفخار كي ولد أبراهيو محمد نجية 
رضي عنه بوه أبن عبد الجبار باولادة وجماعتة ربي لفية 
سهل لي يا خالقي فيها نختار قلبي يبغي ميرو البيض والفية 
نتنزه في الصحرة يلات القفار نشوكت سيادي أهل النيوت حوالية 


من عند المحبوت ها جاني بشار ممجل يا ربي يجيني والا نجية 
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حولي سبع قباب حركاج الزيار مولي السر الظاهر علي رضية 
هأ بياش الحيس بي ميت وار ويقولوا هذا بسيدة وسهفح فية 
محمد بالخير ميت بلا تحرار نحسيعج سيد الشيج لي و آنا لية 
يا حسراأة رفاقتي وأحنا هجار وثرن حرك الناس غير انا ذيغية 


يا حسرأة علي سماحاتي الأحرار يو انا غاب رفيقعو ها حاروا فيه 


نباشين الخيل يشبيور التسطار ولواس الهمة المجيود يواتية 
يا حسراة على نقار قبار نقار كطذا من قبطان بعلافة طوية 
يا حسرأة حن اين كان الشط حبار المغلوي يفوت حقه ويخلية 


بااحهراة هن انين علفلنا الوعاد كان العزالاحن البيض والمية 


يجي يوه حلو ويوء قبالو حار ويجبي يوم مدو وا لآخر نزهوا فية 


أهر الله قريب و يدور المشوار ردي قال الظانة حبدي نوفية 
نتنوا الأياء والفلك اذ صار ببن الشاف ونون كان ال هيه 
نرجوا نويتنا وتقيدل الاسعار بجاة الرسول محمد نبية 
بجاة الرسول و أصحابة الابرار بوبكر الصديق والمصدق بية 


في السابق راني رحيت عليه العار نستني فب الجار الأيمن نساحية 
اغفر يا غفار لاهة المخقار العوث اعذا فارع وابه اد قله 
ملكني من هول حذيك و هطا الدار هبي ني كبير ياسر ها نحصية 
يا حليو ويا كُريو ويا ستار أستر حيبي ها علو حد ذورية 


المفر يا غفار لجميع الحضار لناظو الاشعار ولوالدي 
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الملاحق 
الفراق: 
فأاري وقرحقي وموقي فرفنكم 
والقا كو جنقي وزهوي وحياتي 
أشي لي بالحياة بدون مدوقكم 
برضا كم نحتيا ويزهاو نوايقي 
وزضاكه حبني وصوفي وحلاتي 
ضام حبري وثقل حمل الهوا عليا 
الفراق حرك لي بالبيوش وزفاج 
خط هيز الهجرة بعساكرو قوية 
حار باهر لعطابي فالمسا والصباع 
بالإلعي الطهه يا حذا الكريم بيا 
طالت أبام الهبرة ونحياوا الجران 
من فراق حبابي قجري حدموم لماج 
أعاء الده رلما أفقرق مبلس لعيايه 
على طبع ولا يأس في الوعد الطايل 


سايل واقهم حقير في عتبة لبوايه 
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الملاحق 
فرجى وعد الفضيل بالدمع السايل 
ها حرفوني بقول ها نطقوا بجوايه 
في مين أهل الهوا يقي قلبي حخاصل 
في بار البافيين نطمع كأنني سايل 
آش طامع في باب البافييئ قلقاه 
حين غلقوا في وجسك بابهو وصدوا؟ 
أطليب الله في حولك أن يجود برضاة 
جوز قضا فولاك على قمام وعدة 
التقبيل في الهنا للحبيب ثم قلفاه 
بالسرور والفرع أياهنا يعودوا 
راة قلبي عساس ها خفاتلو خفية 
دوام السهرة عيوني في الدياج نواح 
ها نزول على حرك با طبييب دايا 
لو يبرح بأخباري في الأسواق براخع 
لو يفطق البرا بيا في الأسواق 


يخبزو يقصقي ويش رحو معنا ها 
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الملاحق 
لو يجري با أحكام مير العشاق 
بعد قاضي الهوا من النص أفتاها 
لآ زلت ولا نزول للقاكم مشتاق 
حي قمضا الروع للها عولاها 
عهيني للها لحوايب يتفقكوا بضياها 
ها فزول نشايج نلقى حوايه عيني 
في النهار وفي الليل حرم لبا المنام 
الغراء ققوي وأخط العقل مني 
خط عفدي وفحالوا ونصري الخيام 
فن فراق حبابي زاح حزان حزفي 
لل هنا لآ راحة لا فيش مستقام 
ها يقي من عد قصة قصني قصية 
طار طيري وفرم قفصي من الوكر راح 
بعد مجرة لعرارب الطايلة علبا 
لل بشيز يجيني فن عندهم نرقاج 


بخلوني بالجوا ب حقى في لوراق 
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الملاحق 
تعاين هنهم فرح فرحوا لفراقي 
من قهر العري واليفا ضاق أهري ضاق 
وجور عليا الفراق وأه ر للحراقي 
قرحمني أرضكم من, نسايم لشواق 
لكن هذا عاد الزمان يفرق وياقي 
لا زلت ولا نزول بسواكم مخمر باقي 
ها نزول مخمر بهواك طول عفري 
حقى لبس لكفان ونعاشر اللحوط 
ها بقاتلي نية في حيابي تجري 
كيه نكتم سري أللي بيد الدمع شهوس؟ 
ها خطر في بالي فِراقِكو سياه ضري 
ولا عرفا لعرايب يخالفوا لعموط 
صبري قضى لله فيها قضي علي 
ها يدوم على حالوا إِك الكريم الفتاع 
ها بقارت بعلونا على علوك الربا؟ 


يفقدوا الدهر بمراروا بعد عسل الباع 
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الملاحق 
ها عظم صباع فراق الحبييب وهواه 
حين يقى بسلاهة وفِرثٌ الرسم 
بادرا تحبر زوحي كي نعود نلقاه 
غيبة نهار عليا في هوض عام 
ما صعري أيام الصجرة والغراء ها قواه 
لآ طبيبه فعالع للصد راج لسقام 
زاحدت الفرقة شعلت نار في حشابا 
والمحبة حَي البح ر تهوج بية الرياع 
من حديد أهل العلم انجمعت قربا 
أخذوا الطاء من الفاهمين الشراح 
ها دام شي ظهر بمزوز على ملطان 
ها قو في ذا الزمان من ميقي سالي 
مطذاك أنا يقبت بالفرقة دعهشان 
بين سيوفت الهوي وبعضادي نشالي 
الهسجرة والمنون ها يرجع هيزان 


نحكي خير الفراق للملاك مال لي 
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الملاحق 
ها لي صيرة علي الخافي ضايق حالي 
لو حبر كي صبري هن ضاق بية حالوا 
فن عطاري الهجرة ومحاين لفراق 
يوه صدوا لعرايب وا وضام ركلوا 
بقاو عيوني يجريو بمدامع لشواق 
في باد بعيدة البافييئ نزلوا 
تولعت وغيري وبقت في حراق 
نكرين للحسنى على تمام الأشيا 
ونقسعرت ليام الفايتة بالمراحع 
ها حسهنا لعواوب النادعين بيا 
لكن الله يبازي كل طا بيطا طاح 
فن, مين الذوق رايقين الحب رواو 
خدهوا في كَتَاِ الهوي بالسرياني 
حقي لمنقهاة الشراخ فتاوا 
حابوا شرح الفراق في الجزء الثاني 


نكسوني على جوابي بالفكر قواو! 
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الملاحق 
قالوا لي الصبز باوب يبلي لحزاني 
أحمد هولاك علي قهام لحسان 
نحمط زربي هن فضله لي ستقام سعصي 
جاح لبا بكمال الفرح والسرور 
ها يقالي ها فحزئن والحريه عنصي 
في هكاني خافي نايه ورا السقور 
لا رقيب ولا حسدء ولتم بيه قصدضي 
في هنا ليب المنى, مطلق اللي يزور 
حين يقضته فاق وقلتلو: عنية 
ونسايو قجلية في سبوب الرياع 
بيد قجدطد زهوي في روض العشية 


مع طلوم الغرار ونجمة الصراع 
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الخزنة الصغيرة أو الشهرة 


1 


أحسن ها يقال منفدي* بسو الله وبك نيدا 


165 


الملاحق 


حبك في ملطان جسدي* ها مزك يا مين وحدة 
مثل النحلة الي تسدي” تبني شهدة فوق شهدة 
يا محفت هأي سيدي* حلي الله ليك ليصا 
2 
الامو صلي ودلرة طول اليو ملف ذيبن 
قدر نجوى الليل لدهو* ولمطار النازلين 
السلحات والحوت لبكو* في لبحور الغامقين 
حزلي في خشبة حسدي” والمنسوج قفيس وردا 
وشعر ملك حريري ديدي” ها حملت يضناة دودة 
3 
حلي الله عليك وثني* أل ملاو عليك ثاني 
لولا أنت لا نور جنة” يشرق ولا نار تسني 
نحا جوك لهية وهنا” يشرق ولا نار تسني 
حرر لي أبي وجدي* ووالدقي وجدة 
أرفق بروحي وجسدي” حاويني نيرا من الصا 
4 
داويني بدواك نيرا” من ومواس لا نراة 
إذا كان بليس عيرة” متندي حي لا ذراة 


أعوط بالل نهرا* نخته بالقرآن فاه 


166 


الملاحق 


فضل كُتَاي الل عندي* يكفيني قوتي وعدة 
نهزء به القوو وحدي” نفسيى والشيطان لعدا 
5 
من تدمير بليس لغدور” صاحتنا يا ناس فتنة 
يحتلنا حالجنب ليسر”* من تمزاق الدين حهنا 
أحفظ يا حولاي وستر* ولعنة سبعين لعنة 
وبخنه يقظة ورقدي* ولطفته لطمة شديدة 
وخربتة بقضيت هندي”* وعغطيقه حيتين جلدة 
6 
يا محمد لا تسلو* فالمصاج وفي قبيلة 
نبغيك علي قبرى” تبراحة من لا يولو 
غيرك لا نعام ينعو” يوه الدين كثير هولة 
يوه عطش ها فيه واحت* ووجوة الكفار سودا 
7 
يا محمد لا تسلو” في جسدي وهلي وناسي 
حرر لي فيما ضهنا أدو” قدر شعر جسدي وراسي 
بلدية وقراك وعمجو* والعربان تاقي وغاصي 


قد سعيت عليك ولدي* قلت تكافيني بوحدة 


167 


الملاحق 


من حافت إلى قاق نفدي”* حرر لي حتي جرادة 
5 
يا محمد ليك يفزم* من لا له قالناس والي 
لا هنانم يقول يمنع” حن سطوة هول الفوالي 
لا ميرك نرجاه يشؤع” في من هو مرة بحالي 
راغج فالدنيا أبزهدي”* في ديني شفيت لعدا 
قطعك يديا بيدي* ها نفلت ولا بسجدة 
9 
محمد زاهي يوجمك* لولا أنت حن مال في 
ممرفوني لما مدحتك* نفخر بك ولا ملي 
ذي لقراك الي تصخصك* لولادي يضحو رعية 
رفرتك فوق الناس يندي” ولباسي حلة جديدة 
وهفاتيح الخير رشدي” وياحهي بك سعيدة 
10 
في قبري نبغيك توجد* للجنة حفتاج أنه 
والعاصي فالزار يخلد” مغناة يرجاك حتي 
يا سيد رقية توحدي” بين يدين الله سجدة 
وهلايك الله اتنادي* أرقع راسك يا حمادة 


11 


168 


الملاحق 


ها قدحت لا حذنوبي” هي لي يا مولاي توبة 
باج الكبر وبان شيبي* حن قداهي صار عذبة 
أستر يا عتار هيبي* لا نضحي للناس قوبة 
نفزم حن نقصان جهدي” سياتي تهو زيادة 
من لا جاي يقول ندي”* بالحي الربج بلا مبادة 
12 
نستهزي والموت في ثري* مانا حن سية علبي 
إذا نمت نوو بقري” ويذا قدت نقوو حية 
هذا فاش صفات ممري* نرجي الل يعقو علي 
إذا كان يقول غبدي* قبل لا نلقاه عمدة 


رأني خايت ياش نفدي” هول اليوى وهول لضا 


13 
بك نياق جهار حنكت” هاخا لا همة عظيحة 
بتواشي لطيار غنت* بسمك يا المختار ديفا 
ومساكر بطبول رنت” تنسج في خيبة وخيحة 
وحكارس بالعلو تصادي” ودواير للخير رشدة 
وخفاضع في شط وادي* تسهر بك ليال غدة 


14 


1069 


الملاحق 


نوجي الله يدوو فرحي* زاهي بك وبة فارج 
فاض الخير وزات ربدي* كل نهار جديد رابع 
نغسل فالزخار وصحيي* صحافي عذيي وليس كالح 
شعشع نورك فوق حدي* جلار اتح فوق وردة 
ونخمس في طيب زيدي”* هزه حصلكت لي سيادة 
15 
يكفيني تصديق نية* لكحل كيت يكون خاطي 
تسعة وتسعين رؤية* والعاطي ها زال يعطبي 
كَفاني حول المصاية* وقيل يا مولاي شرطي 
خلق الله باحدي وبلدي* مغطومة فالخير شهدة 
ها محروى لا ليمودي” من لا مات علي الشمادة 
16 
نحنو قولي بصلاتة* أحمد صاحبي الغماحة 
المادي فايقة نعاتة* نرجوة يوه القياهة 
بجاة الي رضعاتة* أسو السعدية حليمة 
يمنعنا حن نار تقدي” جهنو حرة صميدة 


يسرع بنا للخلودة* لخحل والأمة المعيدة 
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! املاسا 


هاجو لفكار 
قسم 1 
هاجو لؤكار*الأيمني يبلية بالعجر*هن لا ضاق الحيه ها مطذر 
هايو دون شوار*ها هزه ريح جمار زافرة 
قالو لحبار*السفر يقطع منامل الفقر*والجولة تنبيه للفغر 


وتشرج اليضهمار*والرزق ينادي والمهاجرة 


1/6 


الملاحق 


حدت لخبار*فنهار كنات حرجت للمفر*قلت الغيبة حدها شهر 
وخرجت للقفار“هايو فوق البيدا العاهرة 
ها رحت قرار غير نفاجي لعموو والكدر*نميأ لقدام والبصر 
فمماحة لقفار شت المرمات وقلت يا قري 
بانو لجدار يظفر حسان هما مشتفر 
من شلية في قبة النصر*راقي علشجار“فوق سفاين ويحور زاخرة 
مثلي يعذار“جالو بيا لقداء بلجهر“حتي ريت جلايي الفهر 
تاهو في نوار*خطفو عقلي ونسيت ها جري 
الحرية 
خرجو لبكاو*يوم الجمعة لسواحل البحر“بالآلة ونغايو الوتر 
حافو للزخار*شوفك حدينة علوان زاهرة 
فقسو 2 
نعورة 
خرجو لرياء للزيارة*أرواج آمن بغي يزور 
تهني وقشوت هذا العبارة*خرجو برا من القصور 
قالو نزهاو بالثمارة*رهيو لفراتن البحور 
هيفات صغار*صالو بالزين غوانس الحضر“كل غزالة فاهه 
البدر*وطلوعم الغرار*خرجو بكساوي للمعابرة 


شهدت قمار*فالحدين حهورة بلا مكر*الشاحة والخال 
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الملاحق 


والشفر*والعينين كبار*بين سوال بمفسوك ضافرة 
سكنو لسيار*ناس الطيبة والفرج والعفر“فاقو خضي كُواكي 
الفجر*طعنوني بشفار*طال جراحي والدات صابرة 
حدو بعبار“حازو عقلي ها فادني صبر“دون حلاقي*وغديت 
بالبطر*تبعتهو بجهار*هطذو ملكو حذاتي بلا شر 
حضرو لجوار*بقطايت وزرابي علي النهر”وتسارج 
ولحو تنشكر*وفواكي لشجار*والصفرا بالكيسان عاهرة 
شلا يذكار*بين حراج الورت والزهر“هرشات ومطارب العطر 
والند*فلجمار*وقماري لاج حسوك غاطرة 
الحرية 
خرجو لبخار يو الجمعة لسواحل البحر“بالآلة ونغايو الوتر 
حافو للزخار*شون هدينة ملوان زاهرة 
سو 3 
نعورة 
برزو لبنات بالتيارة * وبقيت من البفا تدور 
قالولي زيد بالجهارة* تزهي يا حاشق البدور 
قلت لهو حلت البشارة * هر لعشيق ها يبور 
باحت لسرار * قالولي زيت تفتع البصر* تشوت الحسان والغر 


والزين الفسرار* وتشاهد حضرتنا النايرة 


1/8 


الملاحق 


قرب تخضار* أش تكون في قبايل القطر* قلت لهو فصيح 
فالذكر * عربي حن لحرار* وترابي بهجة فاس ظاهرة 
قالو تزار * شفتي حفتاج الغرب بالنظر* حولي يهبة فاس الكبر 
مثلك ها يهجار* تصلح لنا في ذا المعاشرة 
كبو العقار* دار الساقي بفناجل الخمر * وجبت النوبة لمن حضر* قالو يا خمار 
راحدت للفادك ضيفنا خضري 
جاوبت كبار* قلت لهو جيت غريب نستبر * ها ندري سكرة ولا خمر * ها نفعل 
منكار 
نزهي وطريق الله ظاهرة 
ها رحت وعار* قالو لي بحقيقة الشطر* أصاحي في نهارنا سكر* والمولي غفار 
غدر كاسك والناس ناظرة 
الحرية 
حرجو لبخار* يوه الجمعة لسواحل البحر* بالآلة ونغايه الوتر 
حافو للزخار* شوفك حدينة ملوان زاهرة 
هقسو 4 
نعورة 
هارهت رحيق * بالشطارة* وغنفت سوايع السرور 
ها تسمع غير كي واري* وخدود هل البها تخور 


وحيون حطبلة سكارة* والساقي بان له شور 
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الملاحق 


بعد التقوار* جات فلوكة وسفينة البحر* مقيوحة سطوة لمن 
حضر* وركبنا فنهار * فوق المالي بالزين سايرة 
زهرو لمهار* قالو يا شيج إلا نت حبر* سمينا فمواهي 
الشعر * قلت لهو خيار* نبدا بفلال الزين طاهرة 
حدوحة لزهار * حينة وحليمة راية النصر* وخديجة وزهور 
تنشكر * وهنية تحأخار* وفضيلة وأو الغيث حاضرة 
زينب خناو* زيد حماحة وهشوم فالسطر* وخناثة حموشومة 
الصدر * زادت قبلي نار* هنانة وأو كُلثوو نافرة 
هريه تشكار* والسعدية وفروج فالوكر * وغزالة داكت 
كل سر صينية لوكار * ملطانة واليتول قاصرة 
طاهو تنصار وعويشة ورقية علي النقر* حبوية حن 
حازها ظفر* بكنوز التجار* من لأشافك الخوصات وا ش را 
الحرية 
خرجو لبخار * يوه الجمعة لسواحل البحر* بالآلة ونغايم 
الوقر* حافو للزخار” شوك هدينة ملوان زاهرة 
قسو 5 
نعورة 
قوصات الزين والتجارة* هذيك نزاهة الحضور 


وركوب الخيل والسقارة* حديث العلو فالصدور 
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الملاحق 


وصغي يا فهو ليشارة* هيجت حُوَاحُبيِ البدور 
شود المسطار * قوق الوجنات يبان كالقمر* وشبه له جيش 
من نتصرة وهدن من جار * به تبات العشاق ساهرة 
سمع لوتار * عياقات وحدت ينتهر* وجناج وسنتير 
ينشكر* وبروال وشعار* جات الحاية بالرش عاقرة 
نطقو لطيار * قاهو طبع حبيهان فالشجر * والدهقان يفيج 
الفهر* ها يحمل تحزار” هذي هيرة لياو صايرة 
قرحاني سار* حمق وسط البحر بالقهر* حايز جهد لا ينحصر 
والرايس بطار” جادت له رياج المسافرة 
هاجت لبدار* عظو وجدي وقرايدي كثر* وعبرت علي كل من 
تجر* ها واسق دينار* في سوق الدنيا الغادرة 
والي حبار* لابد ينال الخير والستر* ويبدل لهنام 
بالسهر* ويحوز الختيار* قبله نالته قوحان ياسرة 
الحرية 
خرجو لبخار * يوم الجمعة لسواحل البحر* بالآلة ونغايم 
الوتر* حافو للزخار* شوك هدينة سلوان زاهرة 
فقسو 6 
نعورة 


بعجة سلوان كمنارة * من السيع حدون ها تيور 


1531 


الملاحق 


غآ عرلو ناهها خمارة" حقيو تخوافت المطور 
لو جات قبايل النصاري * تفني يدوالي الشرور 
حالت يسوار* فلعة حبنية حازت الومر * بالعيبة والعز 
والوقر* وهازه وديار * بين سقايل وبروج عمارة 
وفكل شبار * مهراز* يكور يعد حن دسر* ونفاض العسة علي الخفر 
والعسكر جرار* وصحابية الوزن* بالفيز غازرة 
ساحة لقحار* عساسين علي كل من خطر* والفلك الي اي 
ينكسر * بعواصت لشرار * تنجى لوجات لجنوس حاصرة 
جايو لجفار* بعد تعوت ملا لمن كَهْر* ويصيبو ليفوت 
فالقصر* هطاك البشار* يفرو بحروب المجازرة 
تنزل كفار* بين الكرحة وحجرة النكر* يخرجو لسلاء 
للسقر* يفديو الثار* ياتي حبر الفيضة الوامرة 
تكشت لسرار * يبانو بكنوز ويقل المطر* وفتان الموشات 
والعدر* وتغلي لسعار* وقطار الخفس تعود خاسرة 
توكع لنهار* ياتي ليماء بصارو الغزر* من لا طاعم الحق 
ينزبرة* ويبانو لبرار* ترجع هلة لملاء نايرة 
الحرية 
خرجو لبكار * يوه الجمعة لسواحل البحر* بالآلة ونغايم 


الوتر* حافو للزخار* شوم مدينة ملوان زاهرة 


152 


الملاحق 


نعورة 
نهيت حواهبي بالرا* ونفاضي زادية الكور 
يأتي بالخبر حن تساري * حثلي فمجالس الحضور 
والصاعي قاحتة حسارة * باقي ها بان له شور 
كل الصار* بين قلول العلفات ينصعر* نكسر له عنية بالحجر* نعرقه هنجار 
درت سواجر حكن صحلد وامرة 
حكلي عطيار* تال ريحة ها زال ها ظهر* بين مهام الوقت ينشهر* لعديو النكار * 
ها خلص دينة بعد هأ جري 
صاهر خدار* لو عاش حقاك يفوت بالفهر“غفرة دون سيوت ينبطر* ها نصحة سفسار 
*ضاع فسوقه ما باح ها شري 
ها يفدي ثار* يتعزي فحياته بلا قبر * لازو كل ذليل ينحقر* ولراكحت شنيار* يخصل 
ويبين كل غابرة 
قال العيار* من لا يفقة معني ولا حطر * قيست كلامة الاهدر* خصوت لجار 
“عند المولي حنكور ياسرة 
*قولو للقار* حفن راد يكُون حماء بالفشضر* واش الذيي يصيد الثفر* أفعفي 
نيحا 
خوط نشاشيج وسيوك ناحرة 


بازي غزار * له زعاحة وفريد هالعصر” ها يخشي حن بوحة القفر* والقوم الفجار 


153 


الملاحق 


كن ضفاضع فعرين حايرة 
سال الشطار* تفرز بين الياقوت والحجر* والجت يفرزوة من البحر* والقاري 
لسوار 
يبغي حول المعني الغابرة 
حافظ لشعار * خوط قصيدة من خالص التير* وعلي الصانمي صول وفتخر 
بحجرة لعباو*” جرد صمصاحك للمفسافرة 
لاحة لحبار* لهو سلاء الله بلمجر * والعرتالة دولة البقر* من خوم الصرصار 
ديها لأحة لجحود ساقرة 
وسمي يذكار* فنصت الدال ولام مشتهر* حر القاك عليه مشتهر* فلك هيا 
تكرار 
*وعمشور ألتا لحروت ظاهرة 
نعو الغفار* يغفر لنا وكل من حضر* وجميع الإملاء فالحشر* بجاة المختار 
*وزواجة ونصارة الطاهرة 
الحرية 
خرجو لبخار * يوه الجمعة لسواحل البحر* بالآلة ونغايم 


الوتر* حافو للزخار* شوم هدينة سلوان زاهرة 
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الملاحق 
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القهوة واللاتاي 


القهوة واللاتاي يا الفاهو * دخلو مصاعيين للقاضي شاو صباج* قالو له 
يا حاكو القدر* تحكو بيناتنا ولا تعمل حيلة 

لينك قاضي بلا دراهو * ها تقبل رشوة ولا تراضاشي بموزاج * حكمفك 
الفولي بالنصر* وغطاك الله و حكامة لجليلة 

قال أتوني بِكُلامكُو زو" والي عنده شي خبار يعيد ويرقاج * والي ليه الحق 
ينتصر* وألي مغلوب ياك يرضي بالقيلة 
نطق لأتاي وقال بالحاكوة سيدي أنا اليوو عات شرابي حباج* ها نشيهش 
الحالة الخمر* لوني ذهبي جلبت ناس التفضيلة 


نشفي حن هو عليل ماقو”* وشرابي للملاج فيه الراحة 
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والراج* في شي ريحة حن العطر * شيبة والنعنائم زيد زنجبيلة 
الملوك عرفو قدري الفاخو* للضيافة يفرشو لي في وسط لبطاج 
من تحت الياسمين والزهر* تحلا القعدة بي تحت الظليلة 
ونقي غير حرعوبية بلون فاحو” غير بتلوة مذخوضة تصلح للجياجح * 
ها مندك قيمة ولاقدر* يكويك الحمفاص مجمار شعيلة 
فالصحرا ها سمع بك بنادو * ونا قو المريض كيشر بيني يرقاج* انيعد لبلا 
مع الشر * غير ها تعاندينيش يا وجه الرتيلة 
قالت القهوة يزاك مال الظالو* لولا النعنالم ريحتك من آخره لفواج* تغمل ويرحوك 
فالحفر * وانا للساهرين فالليل خليلة 
فالعراس غير أذا لي نوالو* انا والليل كالعنبر للعين شباج* ونت لونك شونم 
كي صفر* يحكي لون العجوز بالفرض عليلة 
أنا يسهرو بي العوارى* ها فرغت حني دار في المسا وصباج * قدري و البدو 
والحضر 
ولحنت التجار في القجار جميلة 
نبري حذاع جفيع كل ماقو * والي تعبو حابو في كَل صلاج * اندي لعيا السفر * ها 
نقرك فالدهاغ غمة ثقيلة 
دير الجاء الهمك باللايو * أنك رخيص يعرفوك قلوي القصاج * لو ها يديروش فيك 
العفر 


من شربك ناته قرجع نحيلة 
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برز لاتاي حن حكانة هاجو” متقلق كيظان نطق لها صياج * لو جات لي يرموك فاليحر* 
أنا مرفوني بطال حدشرة وقبيلة 
في شي حكمات لكل ألو * وجميع أليى لقيتة صاخل في لشباج * نزول لخرار والخصر* 
ونهدن له التخمة الثقيلة 
وزيدت في زهو البال والكرايو” شربوني الطلية والعلاها الفصاج* واليرات كيزهي 
النظر* 
وكيسان ظرات زادو تشعيلة 
بقراج بهيج والسراجو* والصينية والكراسي عيدان هلاج* البايور يقور 
بالجمر * والشمع يصوي كَثير في حذلك. الليلة 
ونتي كيفا شبا بنت الخادو * ضحيتي تضادي في لون الزين الوضاج * ملك قولي 
لي بالجهر* ياك نتيا إلا خديمة هليلة 
ها فيك لا نشوة ولا نسايو * يغيظو فيك الفناجل هحة وشباج * وياتوك فناجل الحجر 
*وإلا قدوج طين حوزون بكيلة 
نطقت قالت جزاك يا الشاتو* قصر من ذا الكلاء لا تسمي نباج* ياك أنا دوايا مشتهر 
*نصاوي للفريض ذاتة العليلة 
لو جا يعد السهرة كل فاهو* ها يبقي حن يساوحك في سوقك براج * اقوالو للبعير 
واليقر* 


ها نقبلك ليغراجي تشليلة 
4 4 و . 4 
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ريح فمكانك وين راك زادو* راك أنكت خاوي وها في يدك سلاج * وأنا سيقي هليح 
مالك أنا نتركهو جهيلة 
أفتع ينيك عليح بالحاوى* أنا يا لالاك جاب عليا المصاج* تعاندني راك تخسر* 
روج هنا حلي روحك بحبيلة 
دوي قال سيد القاضي الحاكو* يزيكو ها لخصاو كل دواكو نجاج* في ثنين راه 
شربكُو معتير* سيرو في ضهانة الله الجليلة 
بكو تزهى لملاج والكرايو” بكو الجلسة تكمل همة وشباج * خلقكو ربي شاهمح القدر 
ونشاكو علي الصورة الجميلة 
لاتاي حد للقهوة نادى* فالحين قال لها نطليه حنك لسماج * نقسو بالل القادر 
ندمت علي ها قلت لك قبيلة 
نطقت له القهوة بوجه حاشو* طلبت حني نساهفحك روج بعقلك حرتاج* يكفينا 
فا جؤيكو كور" جرعة هنهعا الممافة النبياة 
تو خرجو متعانقين يا الفاهو* بالنية الصافية وها بقي فالقلب قراج* ولسانهو بالحفد 
والشكر*متعاهدين على المحبة الطويلة 
هكذا تو للمدني الناظو * القهوة واللاتاي جامعين الخصلة وصلاج* ملكو لنثي مع 
الفر 
*مشقوهو بالجميع بخكرة وأصيلة 


حلي الله علي النبي وسلو* والرضا علي آلة والصحابة الرجاج* عثمان وهر وبوبكر 
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ولفي هريه أو المرجو 


إي وال عغدرا محضرة طلت من سرجو 
عاره زلالة تايعة بقد مختك فقواحه 
والحسن الفايق يفتخر من طرية سام 
طعنتني يا حاشق صرت من وجديى نطذهو 
ونادي من شوقي وليتي قلبي هاج غرافة 
حين نظرت الكاوية دليلي دمجة لنياء 
قلت لها يا هيا هواك جار علي حرجو 
بالقوو ومساكر ماق لي ينادي عني بلطافة 
كبلني وحسيت في حكامة مملوك غلام 
بعد ها كنت سريع في جوابي وليت بكو 


خاضع حتواضع طالب الرضا تحت لقاج غلافة 
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باسط خدي للفوي هحمادية بغير ملام 
أنا يا في حماك قلت لها يا ولفي حريو 
شفقي من حالي يا الباهية يتخفؤت سقامة 
من حذيك النظرة الباشرة حييني بعلا 
الك لج مشفولة الفناسن ين الغاره 
أوصف لي زيني وجمره مقدةه في تروامه 
أتكلو نسغي لمنطقك كان أنت نجام 
والحكها يخشاو حكمتي لا زايغ يقصاهة 
سالي هل الفعني يخيروك أ صيني لرياء 
آ مصبوغ التيتين شي ثعاين لقدماك حاهو 
الوفرة ظلمة شاك فوق جبينك تبسام 
مندك غزة زاهرة نورة شاحنها عظلو 
بين الهاي قوسين الحواجب خطين قلامة 
تلوين القدير ربنا الفلك العلام 
والعيون صرادة دهاج والشفر سيت يقسو 
الخشه السايل حُن طير غاطس خحاشفم لثافة 


والوجنات النايرين والخدود وروت تواء 
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شفاي حن جلار والثغر قرهز ولا دم 
بينهو زوج خيوط حدر حكو الله تنظافة 
والريق حلي حن ملسبيل والزجنبيل ختام 
والرقية لوجين حشللة بالعسبجد تهزم 
والبيد جيد العفرا النافرة جلايب عنها حاهو 
لضعات خناجر مجبرة وحرافق في قواء 
بد ها لجهو حنيتين يحجار الفاس فهو 
وغلو يا هولاتي علي حَفْوفْك رسو ترسامة 
زواق بصبغة رقايقي يسمي وشاء 
وخمسة في خمسة حفوتين جميع خواته 
هنسو لبروق تشير حن يطيق يحقق بنيافة 
ممجية ومجوبات ياسرين في طيي العدو 
والصدر الصافي كن الرخاء يفيج حرخو 
كنه روضة دالليو شي نوابخ يزو في حقاحة 
ولبدن رهدان والحدلج علية احزام 
والسرة يا قوتة مخيرة من كنز مطمطهو 
بدباج وقز حطلسمة عفاريت عليها حاهو 
والخصر ولرفام نعت شوابل في تعواء 


والعكنون والسيقان عاج بالبلار فرقم 
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والقداء تفافح واليريو حن ذهيع تبرافة 
والمزده فيه حوبرة غلات ها تتخلص بسواءم 
والقت قد السرولة أو راية ها بين عجو 
عليها النجمة والعلال تاج العز حترافة 
وإلا نخلة مزغبلة سعدتها ليام 
هطا هو لعشور في وصافك عندك تَوهو 
آ محنتي وسباب ليعتي قسمك في رشوة قسامة 
يحسن وني حن هواك نيكي يدمو سجام 
نرقي مثل القمري علي النثي وحدة فالفرسو 
طول الداج ينادي يقرحتة طاش غلية حنافة 
مجروج وحقروج من فراق العارو برقاء 
هذا حال الفلسوع بلفويى حثلي يا اهم 
لها يلقي الزين ينخلع وتتكسر عظاهة 
من لا يجريو ها يوافقو في معاني وكام 
حاحت الهوي يكون بعضالساعة ينظو 
محقيان وجوهر والعقيق فاليبريز نسجافة 
لؤلؤ وياقوت والحجر والدر في تنظاء 
وبعض حن الساة يكون حرار سطا ناجو 


فالموبر والمسبر كَل زي حتول قصاحة 
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محاوى وحزوو والجيك وسباني لحرا 
وبعض كن الساعة يكون صياغ حبر زصاء 
في كلاخل ودفالج والفقايس وفسايس راهو 
ذيبان ولخراص والمناقش صنعة نجاو 
وبعض عن الساعة يكون تاجر هندي عاظو 
باللجين وعسجد يجتهد ضحكت له أيامة 
روان وكمنة ومل وحرير ورق نعام 
وبعض من الساعة يكون كالنجار يخرم 
بالدايت والفريوم والمخرطة تبرهو في قصافة 
كن حوت اليبنوس واليراك واليسي والغناء 
وبعض هن السامة يكون حن اوت معلو 
بالفعون والزيرة حقايل الثار ولفج خطافة 
يطلق المزراق والدرق والدروعم والحسام 
وبعض حن الساعة يكون يبني بحجر الصو 
بساتين ولسوار والقبي وقصورة وخيافة 
قراطي وزليج والمزهري النبلي ورخام 
وبعض كن الساعة يكون رايس في بحر حظلو 
رأكب فرقاطة يموج فوق الزخار وتلطافة 


كل يوه يغيثف السافلين ويمنع لغشام 
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وبعض كن الساعة يكون فارس راكب لدهو 
في يمينة شملال والبرانة فالوحش يزاهو 
صيات الغزلان والقطا وحماء وليمام 
وبعض عن الساحة يكون باشا طاغي قايو كني يأهر علي رعيقة تترعت يحكامة 
قلية قاحصي ها يريد تحشاء ولا تذهام 
وبعضمن الساعة يكون كالسكران مغيو 
ها تسمع هنة جوات ملطان وشت حكافة 
في يده قوس ونبلة من لقاة يردة بسهاء 
وبعض حكن الساعة يكون كالمينون يخاصو 
يتفاتن هع حوايجة ويقطع في كماحة 
ويصفار ويذبال سيرتة كذرية حام 
وبعض عن الساعة يكون كي المجطذوت حفاقم 
يتلاطو يحجار حن لقأة يهرول بقصافة 
حن حمقه يعدي فريسته لطيور التحوام 
وبعض حكن السامة يكون طالي ينسح مالو 
بالمجموم والقلاء والكتوب من الله تلفاحة 
ملفة من عقلة مرتلة بمعاني وحكام 
وبعض الساعة يكون صاحي باسط ناعو 


متسلي بالفاظ رايقة صاهر صاج هنافه 
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بنقط الأوتار يستلطذ امحاسن لنغام 
هذا حال الشيج يا الحافظ ثبت وجرم 
حدى بالنية وزيد تطعو يعسل طعافة 
والجاحد عغزية في حياتة ميد الخصاء 
يعرفوني حنديد يهحتي فالقطر أححتو 
راكت شلوي مايق اليرق روحاني بلجافة 
سرجه من حذهتب والركاب يسطع بدر الام 
إذا نجيد سيقي كلها تخضع وتسلو 
يعرفوني لشياج فالحياة والفوتي يرحاهو 
والمراله خالحمير ألفين فالري يتام 
ها عرفو معني ولا جواب لا قول حسقو 
حاشو كي لوشاق ينيحو ها مميدو ها ذاهو 
هذا المعزي للبهايمية هوم الظام 
ملاهي لشياج وقتنا طيب حبق بنسايو 
حسك وعزير والند وعطر الزهر في بتسافة 
قد ها حاج الطير فوق لغصان ضيا وظاء 
حفاظي خوط طابعي واعظ وتَفْخو 
وقول الل يرحو صاحي الوجد رفدت علام 


قدور المفنصور باليجايي شيخة لهفاء 


207 


الملاحق 


ندروحي أصل حتصل فيها هترسم 
دريسي عماشوري ولد رأس العين من زفافة 
الله يرحمني ويرحو الحافظ ولملام 
خوحذ التاريج هيا وحيتين والآلك ختو 
والخففة والكشر المنين كنذا المرعه ووفاعه 


في شهر حو الحجة علي كمالة خوط الختان. 
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قائمة المصسادر والمراجع 


القران الكريم 
المصادر باللغة العربية 


1. ابن حيئ, الخصائص,ج1, تحقيق محمد على النجار,عالم 
الكتب ,رط 1 وبيروت لبنان -2006. 

2 ابن منظور لسان العرب» دار الصادر» بيروت» لبنان» ط1ء» 1994 

3. للشيخ الإمام العالم العلامة سيف الدين الحلي؛ العاطل الحالي و المرخص 
الغالي» تحقيق الدكتور حسين نصارء مركز تحقيق التراثء الهيئة المصرية العامة 
للكتاب» 21981 

4. مقدمة ابن خحلدون» مصطفى صادق الرافعي» تاريخ آداب العرب» مكتبة 
الأننانة ».ادن 1 مراجعةة واطييط: # عيض انا المنشاوي. :وتسيدى: ‏ المحفيزئ: 
07]. 


المصاحر باللغة الأجنبية: 


218 


عطمع21561 ع1112311م0م 0651م 13 ,كتقطة1' لعطططام 
211106011 12 ع0 0116261025نام ,تاذ لاط ,رمتاطاعل/ة8) 
و4151 ,000111311 116612160116 ,12610021 


,15خ ,طوطهجن) 12 ع0 013225025 ,عطتمخ لعسصحط”طخ آخض ا اظار[ا 
6 ,وتال الا] 
00111211 ع0651م 123 عل عاع010طأمث ,16دآ اأعطنامدك 


5 01160105 1987 ,ع313 اماووع1معدء'0 عطمع 21861 


1[ 105 نتلظ ,ردء:11161011 


المراجع باللغة العربية: 


[ .إبراهيم سل دلالة الألفاظع مكتبة الأنخلو مصرية»القاهرة»مصر 


2. إبراهيم أنيس» في اللهجات العربية» ط3» المكتبة الأنحلو المصرية» مصرء 
5 ]. 
3. أبو بثينة» الزحل والزاحلون» كتاب الشعبء القاهرة» 1962 . 
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4.أبو حمدان .سمير »الإبلاغية في البلاغة العربية(منشورات عويدات 
الدولية)» بيروت»ط 21 1 . 

5.أبو حمدان .سمير »الإبلاغية في البلاغة العربية» منشورات عويدات 
الدولية»بيروت» ط1» 1991. 


6.حسان عباسء» تاريخ الأندلسي» عصر الطوائف والمرابطين» دار الثقافة؛ 
بيروتء لبنان» ط. 1978 

7. أحمد الطاهرء الشعر الملحون الجزائري؛ الشركة الوطنية للنّشر و التوزيع» 
الجزائر» 1975 . 

8. أحمد رشدي صالح, الأدب الشعبي» مكتبة النهضة المصرية» القاهرة 
71 . 

9. أحمد رشدي صالء الأدب الشعبي» مكتبة النهضة المصرية» القاهرة 
43 :1271. 

0. أحمد صبرة .التفكير الاستعاري في الدراسة الغربية» مكتبة الوادي 


ووو ضر 2001 


1]. أحمد عبد المعطي حجازيء قصيدة لا: قراءة في شعر التمرد والخروج؛ 


مركز الأهرام للترجمة والنشرء مؤسسة الأهرام» الإسكندرية مصرء 21989 
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2. أحمد عمر مختار» المجلس الأعلى للغة العربية» أعمال ندوة تيسير 
النحو: المنعقدة في 24-23 أبريل 2001 بالمكتبة الوطنية بالحامة 
الجزائر 

13. أحمد عمر مختار» علم الدلالة عام الكتاب» القاهرة» ار 


. 7 

4. أحمد محمد قدور» مبادئئ اللسانيات» دار الفكرء سورياء 2008. 

5. أحمد مختار عمر علم الدلالة» دار عالم الكتب, القاهرة» مصرء 
06. 

6. أحمد مختار» علم الدلالة» عالم الكتاب, القاهرة» مصرء 1982 . 

7. أحمد يزانء النقد الأدبي في القيراوان في العهد الصنهاحي» مكتبة 
المعارف» الرياض - المملكة العربية السعودية» 1985 

8. أحمد, مرشدء البنية والدلالة في روايات إبراهيم نصر الله دراسات 
(موسسة العربية للدراسات والنشر).: نقد ادي بيروت» 2005. 

9. أحمد. مرشدء البنية والدلالة في روايات إبراهيم نصر الله» دراسات 


(مؤسسة العربية للدراسات والنشر).: تمد أدي» بيروت» 2005. 
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(0. البدري دكين فرج» معجم أبياث اللإقتباس» دار الرشيك للققية 
العراق» 21980 

1. برهون رشيدء رحلة الترجمة من شرنقة الاحتواء إلى فضاءات 
الحوار» درحة الوعي بالترجمة» مطبعة الخليج العربي» تطوانء» المغرب» 
ط1؛ 2003. 


2. بن شريفة » المطبعة الملكية» ملعبة الكفيف الزرهون» تقديم وتعليق 
وتحقيق الدكتور محمد بن شريمة» الطبعة الملكية» الرباط 198/7 . 
3. بنيس محمدء ظاهرة الشعر العربي المعاصر في المغرب» دار العودة 


بيروتءط 1, 1979. 

4. تمام حسانء مناهج البحث في اللغة» مكتبة الأنحلو المصرية» مصرء 
0 ]. 

5. الحرجاني .عبد القاهرءأسرار البلاغة»تحقيق وشرح محمد خفاحي 
وعبد العزيز شرفهدار الجيل »بيروت »ط1ء» 1 199. 


6. حازم خيري)» آلام من نسيج خاص: مقالات في الفكر الأنسي 3 


مركز دمشق للدراسات النظرية والحقوق المدنية. 2001. 
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7. حسن علي المخلف؛ توظيف التراث في مسرح سعد الله ونوس» 
الجامعة الأردنية» الأردن» 1996 . 

8 أ حصي فين اللتزيق: لجرك :واهو اانه التلكلون #زالفيون الشبعبية» المكقن 
الجامعي الحديث.ه ط]1ء مطبعة الإنتصارء الإسكندريةء 1993, 
3 ]| . 

9. حسين محمد سليمانء التراث العربي الإسلامي» دراسة تاريخية 
ومقارنة ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» دت. 

0. الحفناوي أمقران» الموشحات و الأزحال» الشركة الوطنية للنشر 
والتوزيع» جزء1 » الجزائر» 1975. 

31. زكريا دي ميشال» موضوع السفرء التطور الدلاللي في الشعر العربي 


المعاصر» "كتايات معاصرة» بيروت مج 02 ع3 5 ]. 


2. الزيات أحمد حسين» تاريخ الأدب العربي» دار الثقافة للنشرء 
بيروت» لكا 
3. الشريف الجرحاني» التعريفات» مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر 


4. الشريف الجرحانى» التعريفات» مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر 


والتوزيع» دار الفرقان للنشر والتوزيع» عمانء» 2006. 
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5. هشمس الدين المحدي» ابن قزمان والزحل في الأندلسء الحيئة المصرية 
العامة للكتاب» مصرء 2007. 

6. صويانء» سعد العبد الله الشعر النبطي: ذائقة الشعب و سلطة 
النص» دار الساقي » بيروت » 2000. 

7. عباس الحراري » القصيدة» الزحل في المغرب» الرّباط» المغرب» 
0/] 

8. عباس الحراري» الزحل في المغرب» القصيدة» دار الدعوة للطبع 
والنشر والتوزيع,مصرء 1969. 

9. عبد الحليل منقورء علم الدلالة» أصوله و مباحثه في الثرات العربي: 
دواسة + اتخاذ :الكتاب العرب+» «دمشى»سورياء 1 200. 

0. عبد العزيز المقالع» شعر العامية في اليمن» دراسة تاريخية و نقدية 
دار العودة»بيروت» 1978. 

1. عبد الكريم مجاهد, الدلالة اللغوية عند العرب» دار الضياء للطبع 
والنشر والتوزيع, الأردن» 1985. 


2. عبد اللطيف الفرابي» عباس الحراري: باحثا وناقدا دراسة في كتابه 
الأدب المغرق من خلال ظواهره وقضاياه» مطبعة نحم الجديدة, 
المغربء ©1989 
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3. عبد الله الركبي»: الشهر: الديى. الجزائري الحديث "دان السويدئ 
لني والفوريع اوضبي 1972 

4. عبد الله الركييءالشعر الديئ الجزائري الحديثءالشركة الوطنية 
للنشر و النتاج» الجزائر» 1[ 198 . 

5. عبد الملك مرتاض» بنية الخنطاب الشعري» ديوان المطبوعات الجامعية, 


دراسة تشريحية لقصيدة أشجان بينة» 1986 . 

6. عبده الراحجحي -التطبيق الصرثي.دار النهضة العربية - 
بيروت:2000 . 

7. عدنان حسين قاسم., الاتحاه الأسلوبي البنيوي في نقد الشعر العربي» 
الدار العربية للنشر والتوزيع» مصرء 2001. 


8. عزالدين إسماعيلء المصادر الأدبية والنحوية في التراث العرربي 


9. عزام محمدء النص الغائب» تحليات التناص في الشعر العربيء 
متشوزات: اناه الكتات العف ذفشق 4 2001. 
0 على ابراهيم أبو زيدء بناء القصيدة فى شعر الناشئ الأكبر» دار 


المعارف» القاهرة» مصر» 4 ]. 
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1. العنتيل فوزيء الفلكلور ما هوء دار النهضة العربية للنشرء القاهرة؛ 


اط سد" 
2. فايز دايه علم الدلالة العربي: النظرية والتطبيق : دراسة تاريخية 
ونقدية» دار الفكرء عماك» الأردن 1985 . 


3. فتيحة قارة شنتيره» الشعبي خحطاب وطقوس وممارسات» أبيك 
منشور اكه الجر ائر. 2007 

4. تيلى روزلين» القصة الشعبية ذات الأصل العربي» ديوان المطبوعات 
الجامعية» الجزائر» 1980 . 

5. مرتاض عبد المالك: العامية الجزائرية وصلتها بالفصحىء الشركة 
الوطنية للنشر والتوزيعءالجزائر» 1 198. 

6. المرزوقي محمد الأدب الشعبي» الدار التونسية للنشرء تونس» 
7 ]. 

7 مصطفى حركات. الحادي إلى أوزان الشعر الشعبي» الآفاق» الحزائر» 
7. 

8. مصطفى عوض الكريم» فن التوشيح» منشورات دار الثقافة بيروت» 
لبنان ط2, 1997. 


226 


9. صطلوب أحمدء معجم المصطلحات البلاغية و تطورهاء المجمع 
العلمي العراقي» ج1ء 3 ]. 


0. الورقي سعيدء لغة الشعر العربي الحديث مقوماقا الفنية و الإبداعية» دار 
النهضة العربية » بيروت» لبنان» الطبعة الثالثة 1984 . 


1. الولي محمد, الصورة الشعرية في الخطاب البلاغي والنقدي(المركز 
الثقافي العربي) بيروت» ط1اء 1990. 


2. يوسف داود أحمد. لغة الشعرء بحث في المنهج والتطبيق» منشورات 


وزارة الثقافة والرشاد القومى» دمشق-سورياءط 1» 1980. 


المراجع المترجمة: 

1.ادوين غينتسلرءفي نظرية الترجمة: اتحاهات معاصرة (إترجمة :سعد عبد 
العزيز مصلوح).مركز دراسات الوحدة العربية-بيروت 2007. 

2 البرشت نيوبر :11611561 ]1161 و غريغوري شريف 
511677 '3165017).: الترجمة وعلوم النص» 25 1121151361011 
161 ترجمة محي الدين حميدي» كلية اللغات والترجمة» جامعة الملك 
سعودء 22002 


ا مارو الدلذألقع كر دق مدلر- عباشه :4 أدارة اظلامن «دمفة: 
ر حارو عر ر سي ر مسوك 


]02 
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4. لاكوف وجونسونء الاستعارات الي نحيا بحا »ترحمة:عبد جنك جحفقدار 
توبقال» الدار البيضاءء المغرب 980 1 . 


المراجع باللغة الأجنبية: 
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,5< ©5295 أء عاءزعا ع1 كناد عاط ,ع1ع010لتللطاعا 


17014, 2 


قأئمة المجلات والجرائد والمقالات: 


1. (ففلادمير» سكور وبوغاتوف) مقال الجاهد الأسبوعيء عدد 676 
الجزائر. 

2 أبو طالب زيانء المعاحم اللغوية بين ماضينا وحاضرناء مجحلة المجمع اللغوي 
العربي»القاهرة» مصر. 

3.أوديت بيق) تحليل نصي للفصل الأول من كتاب طه حسين "الأيام", ترجمة 


بدر الدين عوردكيء بمحلة المعرفة» العدد176» 1977ءوزارة الثقافة 


والإإرشاد القومي »د مشق» سوريا. 


4. البرغوثي » فلسطين الثورة» عدد خاص بتاريخ 01/10/ 1198 
مؤسسة بيسان للصحافة والنشر» نيكوزياء قبرص. 

٠.5‏ بونار رابح» الشعر الشعبي و تطوره الفئء محلة آمال» عدد 69. الجزائر» 
9 ]. 

6. الزبيدي الحادي» تراثنا العربي و أبعاده» مجلة حذور التونسية» العدد2 1) 


مارسء 1985. 
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7.الشعر الشعبي والثورة التحريرية بدائرة مروانة من 1955 إلى 1962 » بحث 
8.عمار شلواي» نظرية الحقول الدلالية» محلة العلوم الإنسانية» جامعة محمد 


9 عمار شلواي» نظرية الحقول الدلالية» محلة العلوم الإنسانية» جامعة محمد 
خيضر بسكرة,؛ العدد 2» 2002. 

0. بحلة ترجمان مدرسة الملك فهد العليا للترجمة بطنجة؛ » المدرسة» عدد 28 
طنجة؛ المغرب» 999 1. 

[ . محلة مجمع اللغة العربية» القاهرة» مصرء 2007. 

2. محلة مجمع اللغة» القاهرة» مصرء رقم 2 71, 19©92. 


الزعافل الا طروها كد الجافعية. 


1. أحمد عروزء نظرية الحقول الدلالية - دراسة في التأسيس والتطبيق» رسالة 


دكتوراه, إشراف د عبد الكريم بكري» جامعة وهران» 00009 . 
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2. بشير عبد العالي» التناص في الشعر العربي» رسالة دكتوراه دولة في الأدب 
الحديث» جامعة تلمساك. 

3 خنودة أميرة شارة الترنعنة ق الموؤسيبات) مذكرة ماعستين» + إشراف: 
خحليل نصر الدين» مدرسة الدكتوراه في الترجمة» جامعة وهران السانياء 
8 02 . 


4. صالح بوشعور محمد الأمين» أثر التراث في المسرح الحزائري» رسالة 
مباتخستير فنوندرامية؛ إشزاف الدكتور ميراث العيدا+ كلية: الآداب::واللغات 
والفنون» جامعة وهران. 2011. 


5. فاطمة الزهراء شوارثية» عوائق الترجمة السينيمائية» رسالة مقدمة لنيل 
قتينادة الماتتسير اعترافنه انق لكا لاهن نلارسة اللكتوزاه ف العم 
قسم الترجمة» كلية الآداب واللغات والفنون» حامعة وهرانء السنة الجامعية 
0 2011. 

6.ليلى آل حمادء المحاز و الحقول الدلالية» إشراف الأستاذ الدكتور: أحمد 
صبرة» جامعة الملك سعود» عمادة الدراسات العلياء قسم اللغة العربية و 


آداهاء المملكة العربية السعودية» 1427ه. 
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7. هيفاء عبد الحميد نظرية الحقول الدلالية» دراسة تطبيقية في المنحصص ابن 
سيده » رسالة مقدمة لنيل شهادة الدكتوراه في اللغة» إشراف : مصطفى عبد 
الحليم سالمء» جامعة أم القرى» كلية اللغة العربية» المملكة العربية السعودية, 


.1 
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0 2 05 13251361052 32210011366 ]2205 عطا 0م ما قط 50 عصتكتنا علتطار 
,0عع120 .طععءم5 010123159 عغطا جه]]1 أمعىع ]011 15 أقطا ع15نامه015 علاعمم 
207117 12 لعووع1متهء ععمععء 0111 579١‏ 0ع717غاعهتقطكء طعااه 15 أمعاممء عتاعمم 


31001 115 


ع5 م1 معء5 عق 51610145 31ك1تكالناكء 00د 5ملهاكصدعا 01 105ع1 عل 
5 111110 7/1 ع77011ا علطم كتمسمتام 10161015 مه ستطات؟ لع1عتاعمء 
2 35 طاهط ,لطتمط مذ أعءا ع1 عكدخطم عطلا 15 ''ع:1111آلتء ]0 :17:0115101101 11176" 
المعنء 0111 عآ101مت مغ 10 عتتقط ع7 أكلتط17 عع1اعه1م 2 لمة عامتعممم 
كلطا :17335 عطا ,تولتتء/؟ ."تكتاءع0م عطا 01 2ملنماكمةن" 7010 عطا 01 دع 2 امدعدر 
أمعكء ]011 م1 125ل10معع3 0ع10م لطعم 15 غ1 'لامط ممه ,عملم لمعم 15 "جااتكتاعة 
لت ات ان 3 
1011 71 عغطا ععدام غ15 عطا ما م0511 م7طعل م1 1735 نام ت'كوعل مط 01012 
20 عتتا[لتء 1وع10 عطا 12 تكتاع0م 133نام0م ماعتطعة]8 عطا 01 كتطهواد لطنه م101 
:1116120011 عتطمدع مططاء اع تإاعتتام خلطا :135 عطا ع2:ئ179[همهة م1 :5ه لاع 21 


أعوع1 ا لع أمعدع امع له ع2 اكعمدغ طامط ع6 10تامطد 


20 15 1312610112 عسطتوط1 نه عتاعمط اأقحطتاه1 2 أقطا لع امعععة عتتقط 1116 
11 تعكلة) 2150 عتكقط ع1 320 ,2000 [أكمدنا تإناءع0م 01 لمتتاعاتيك عطا متععمه1 


. 1ا50 عكل103 201 وع00 5م110 ]52011 100 جنا لعمممطء ع105م أقطا لعأصمواع 


آذ به 
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عاألمماع0 15 101 ع[100 م1 عتتقط ع7 أقطا 0ممأاذلءع1120 10 عطامك ع كقط ع7 ,ععمعكط 
117 .01526251025 [نتكتكاناهت عطا ممه '2119ه15]1تاعط1! طاهط م1 55س 17عاعهتهاء 
60117 701114 5ة1صطء5 0ه آكمة 01 2020115 ختوعلع عطا غقطا عتاع1اع6 
300 عتاعط2 غتاه6ة 15 غ1 تتعطاعط/7؟ _مم1تعاتك عدهتا عطا غقطا أعد] عطا مه ععرعد 
01 12031156ءمططع] ل[و0اعاما عطا 15 _ط5م لله امصدن 0عمط7تطتمن 1ه عذتء؟ عمطقوطع 
لةكنأاناكء 1131تاعءم 01 ]21200112 عقتاط 2 5ع105ع6ه6 غقطا ع2811238ة! عطا 01 ععتتقطاء 

.1205 
0 601121511 01 11020113166 ع1 ,0155113610 0111 ا ,ل0ع12كقطممطة عتحكقط علا 
15 11131ناكء عط غقطا علاع11[عط6 م15 35 ذاءزعا 01 لمكا علطا 01 ممتتحاقمة عطا 
عطا غقطا 50 ع138ا28ة]! أع318) عغطا م1 لعتاعوع1م ع5 م1 عتكقط كلطاعمم عط 01 
300 5ع122238 [دع10 عطا ععمعماعمعهء مله عتتاعام ,لطهمأاومع120 مده 5تعمدع]1 


601١ 


01 1770105 01 م115 عطا ما كاع1ع1 11325126102 12 لاواع امعط ,ماعة1 ع0[ 
1 01 ع3 لإعطا 35 13051132856 أع8 131 عطا 10 *” 0ع" ناهد تاعلط دوعممخلام 


011 


0 0111 12 لطقاء01<ء عط لله غأم200 ما لع10عع0 ه15 عتتكقط علا 

01 1ع 1المعطاناج عطا 211 ع صاتتاعدع1م ]2 1151121 35 ع للتططته ,تكتاعمم 1[:1:12:ه74 عملا 01 
1630 ع«لمطممعمقة عطا ,لعع120 ,ع تاعطمدمطمطتة لدعام له لممماعوعء عطا 
[اعتطعة81 امه طوعذ غوععع 01 170110 2 مأمص1ا مععلة) كاعوصتط لص 110امىر 
131 202201261055 1121أ1[ناهء 51621 1357128 5ع112028 ع5 77011101 عط ,1115 أمعطالاة 
لدعتاء0م عدعطا عملند امهنا أقطا علمتطا ء 7١‏ ع1مك]ع؟عطا بمتقاصمك كماعمم :1 «[آهطا! 
0 201 15 21112056 177105 5115266877 0111 جأع]112 10257 2105 01 مناه 11 ومعطاعععم5 
ع0 عه1ل0آ1مع1 م1 غناط كمتطاوط؟ لمطاع 1ه عطا 01 لمكا عمتدد عطا ععملمرمع1] 


.للا لقضملعع1 01 لصتا متطا 01 اأمعغمم :9المطاع ته ,تإللدعاممصمءه 
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0011015 125126101 01 121256 2 15025126 10 ع71 5011 11 
0 ”103:31“ 01 ع105ء 35 15 2314) 512105طقغا 2 ع 701110 غ1 2- ,2+ م1 0 10 2- 
701110 8325126105 2 طعناد .اءاعا عع11ا50 عاطوعكخ عطا مغ عاطادودمم كه لنكطاتة1 
5 15 1156 7701110 320 عاطوعكة صا طع 1711 1535 أكزعا عطا غقطا عسمتارع لمن 
أكاع] عطا 01 قطاع 1ه عطا 01 110 أعع ما لعامة17 عمه 11 ,ودع [عط عع ل8 .لالطواتكةا 
ع0 رع1ط0551م 35 تتعلمع1 عطا 102 *2017ع11-ل1ء05" 35 غ1 عكلهطط امه تواعاأعء1مصامء 
5 201100111231 غ171 ماعطا ععمامع 320 تناع اميىرء عدعطا 211 ع7مماع 7701110 


2 دل .1ع0دع1 تاعمعءظ تاه 10 312 1لامتة] عند أقطا 
:5 235 ع2 10 62315مم2 113151211011 112 3:20201237] 513201310 ع1" 


ع1أآناهت + ع13281128 ع501016 عغطا 01 5امعططعاء ع0متاد تكاع1) 1500115113 - 2- 


(مذناعا1 
(مذ أ1ع1 كأ معمرعاء ع501016 201201) 5011:0773:1125 16011:21[نان) ع 1- 


طا0ط معع اع ع1[ 2 017 10 15 121 200 [خممقتها '”0ععطة1د6'' 2) ©231011) - 0 


(12281128©5 320 1601165تاه 
(ع1325811285 أءع315] علا 0177310 :1201) 121151261013 ©101111121117ننامن) - 1+ 


71 172070ع1 كاعطاعاء ع50111) 122512116]261012] 1لننتتكلتن) - 2+ 
3051210 اء 2257 عل771 ]1 11 35“ زع13281128 أعع31] عطا ما :105:31 عاع1مطامء 0 


.(111611© ع50111 عط 01 ع1128ا1328 عع50111 عطا 01 حأاصلط 20 عماكقط ممه 


0101 112 650661512 1]125م200 طعط؟ا “تعطتتنة مع م)ا لعأامور عث1ا 

01 1ع امعطاتتة عطا لله عطتاععا؟1ع1 غد عمفاعه؟ ,تكتاعمم :111[آهكل 01 مغداكمهةتا 
علكقط ع:1 ,50 00 160 .5ع5قء7 عطا 01 عتعطم005طتة لدع1م7 لمطة لقممالعوعء؟ عطا 
لومخ عطا لإاتدعكء عكامتهء م5191 م1705 15عاع212طه متاها 01 غمه1 2 0ع05ممام 
70110 2 120 عع لاع صتصطا إ[لعغ12لعتصمطا 10110 تتعمدع؟ عطا ,ععمعط .تطمدي لللةء 


01 امعطم عطا عستلوع؟ ع1مك1ع6 35 الع أمعطاتتة ااعتطعة/8 لد طوعظ غخوععع 01 
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5111 له تتعلمع؟ عطا أعه عد 17111 5تعتاعء1 عطا 01 عمقطد لدأمع له عغطا بلمسعمم عطا 
لتتكآنتاهء [اعقتطعة811 لبلتع:01م عطا 1[ل2 ع1502112؟ هما (9إل0دع1 مسلط عكلهصط 


.5 401711117 غطا ما 0ع12ة1م0ت عه أقطا 5ع028آ عدعطا 01 ك21005ام0 ممه 


515 '53ل1ع11 22321165ء5 2 626 0ع2[112ع1 عتكقط ع7 ,5102ا[عممك مآ 

111١7‏ 17021113177 عط #اكهتل 320 ]ناه 1100 ما 201 [كمقتا عطا ماعط مدء 
77 قططء70 عطا طلا لعلدع1] 112671265 ©1186 0ا 0105ل 1مع20 د5عع50111 لماعك ]11ل امآ 
,11121011 ,7011201266 0110 1006 :10101 7221177 عكة دعمطعطا عدعطا :501010 عتحكقط 


.1 لله 1116 
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162 


01115 0122125015 065 "'وعلططانز؟" عتناة 061 3 1603105 222 عل عمططاور عا 
010 2]5ع12001 ,وع10م192 ركاطع][ دعمطتطات؟1 عل ععممماع غ21 عمنا أمعء2155مممه 1نان 

16 
0 20111 ع0 أء 2]5ع22010 21م ع1250116 داعم 5غ عاة'0 6تكلتتة أوء2 11 
5 26 51201216 112316102م1'125 1015011 010ع16 ومطاعا قطنا مع د5عع3م عل ع1 امم 


1 ملاع مع60110 عمط 0111011 


16 


عماطةق1اع 12 ع111215م0م 20651 011 1726117117 311 2011055 20115 عنان ]121616آ 
5 001561 1]3185ع 0‏ 05م 10110166 لهم عا0'6 )121ع0ن15آ1 
5 120115 0116 511220561 1215561 ]2013121261 0111131]6م 11 ."و00 0طاتره" 
15 5هع0131601 5ع0 غ131 ع0 أتومء5 ع1106 00216 ع2115ه عطنا 3 15تاوعة 
© 3 غ6التاعاطمتة عأناما تعناع1 0111م ,1ووتلتث .224102216 عتاعطد] عطنا ممعترقع 1م 
5 2311111 61 50121265 26 120115 0116 11ج 3 160025 15ام0 ,أء[511 
ة ,ع1اع01851 عناعمة! عمتططامء عتاواومماهء ه2136 عتاعصد! 12 3 5ع061101261 
0 5111 2356 ]56131 0111 135510116© عنا1328 نا 50116 1[ع-ع[1اءه عنان 1605ل0ممء 
5 5ع 5015 145 هم 127197186 أ 121156اع3 160101 211 1[تاطوء10 


06125 أطامم أء عاغمع1 نا عأمعو16مع7 ع1اء دع 1إعناودع1 0101م 5606121005 


.161311 أء أعتتالته 


7ع ععدام 063 غ121 ناه المع 01 هع 0121 أء اتترعة عطوتد'1 عل أععم35 ع61نامل عآ 
:1© 110776216 ع1ا1228 112 3 ,دعطام13ع2360 أء دعطمطم 22360 عتناء:1طلطمم عل 
5 وت]1 1325 025]3216© 10115036101 اكع أوء 11ان عاءع01216 ع1 أء عناواومقك ع1 
ع0 1650126 تله عع23ع ,مدععة'! عل أء 12010 12 عل 5ع0مه دعل ,عووع1م 15 عل 
327011 3 15تاعاع12 «تتاعل ع0 ع1776ططامء مملاعج'1! 3 أء 5ع213202م 115مء151ا1ام 


5 112165126105 ع0 01ممة"!1 أء عتتتوء10 1115م 5ع 6110126105 0تنة'1 


551011 231286 112 610010121 0111 أء الع 1 الطاوكة 1125565 165 عنان دعتالن1دكة1ء 


15 3115م 5ع عطء10م كتاام 


5011 5للوع10 318665 311215م 05 0116 أمع1غ02510» 5عصطط2هذاعم دعطتمارع0) 
1101م ع1طالطعد كتامم عدغطامم9 عناعءه عدن معلا ,عل012م015 3 65ممتخلرمء 
5121-11 ,311100م015 تتتاع1 عل ع0631آ1م تاعم كقء ع1 كصفل غ1 .1261 طططاع1011215 
22512111011 عطتكل ععمعاواعع'1 ع0 تتمع11ا50 ع1 تتععوألء'0 غمداناد 1نامم عأكنال 


27 هع 031 1110166مده 001113116 0651م 


5 165 006116 ع1 عآا2[1صرممعع كوم عمط ع0 اسمتترعطة 06(3 اوه 11 
ع0 11ل1ه5 ]2ه رؤ5عاع518 5ع0 ]2ة1لال ,آنان 5عاعع0131 5ع علتناة'1 3 5ع 16عدكممء 
عل دعدكمق1ء دعامع01116 عتتتهة 3115010116 أء ع1ا06)10م لماووعمعء"0 ع1200 
11011 10115آ1هء 5ع ,10131 ع1 كمهل عتنان 501 عل 72 11 .عسااةقطاع دحم 500166 
101ء5 تتتاع1 0111 111111165 562612311025 5ع1 31م 16165مم3 ]6 :01م 001116 5325 
مك ع7 وع]1 0024 2تتاعاء16م كاأماعططناء0ل دعل اع'15ء2005 ذاو أء نام 0'35011 5غ 1ع 
ع0 أء ,وع11[مأد1ط'0 ,"0 1265612022516 16501 نا اأمعاغعع1 ع1ل112ام0م عتاعمةا1 


1101015 


عناع130 لء ]ع6 ع1011311م0م عغاممك له 011156 ع6 اناعم 201113116 ع21م0ك2 1لا 51 
غ30نان 1013116م0م ع0651م 12 ,عاءة0121 نا حمقل غ016 0121 عغأممء أء عداواومهاء 

.631 1112 81م ©6115]ع313© ع5 0111 لداع»0131 اع'011 ع 001200056 عاة6 اناعم عم رعلاء 
1ل غاء11316 نا كمقل ]611 أده 0111 626 ]011 قلتاطاعمط ع1121امهم ع651همم عدمل أو 
2 011 5153101023156 12 ,ع3ال10<ه1 ع1 21م 125510116 عتاعصد1[ 12 عل عتروعة "5 


.0101 1م101 


أء 5112216 011 16أ2عع20 ع6 اناعم 11 .1011025 115اع11151م 2 0135102 له أتدء6 .1 
نال 6211 نا عأكلءه 11 ,الل [ععن) .702101311 ع1 تكتاد 3:6 50117 كتاام ع1 أوء 
,505 1259 61110116 0111 1تااعه روع0651م عل 5عم7] 15 0115 3 لتالتصامك أوء 


.161 لء 5ع336 5ع00651 5ع]1 1011125 3 2تالمتطامك 1216 نا 


_عععععه1 525257519111 6_7 لللل 606 )| للش5لاتئ2ئ2ئشئا)ة33 252111111 
3 


كنا11611"! 3 أوء ع232ء2211م0'3 2 لاللتططامك غ121 عه عنان 521221 20115 11 ,اوكتاكخ 
5 ,11-1061065 5غاء01316 5ع 13ع1-0د باء عاطاسعكص لممعع عه عل 
50 1176311 112 :11131565م0م 065165م ع0 عتتتوعء015 كلمععة]11ل 205560025 
0021 أء عاعع0131 11ل 05م عتتدء5'6 22 عتاعطد] 12 غ0مل 00651 12 دم غأمعدة6امء]1 

.01316 ع1 وصهل 5ع201015511 120155 011 1115م أمهد كعكوخطم د5ع1 
أللءو15ع 16 ,2[1اءع0121 ع1 أء ع1ان12551ء ع1 ع1امء 516165 72تلوء217 و1202 


.15 206516 222061015 20115 ال 5ع0651م ع0 5عم7] 


35م أوع2 0111 110116 عطنا ع05580م عطتطاةتطع223 ع11121م0م 0651م 2آ 
هك أمع071م 21561015 [طققطء كتكتاعأتصقطء دعل ع11مامعم16 عط .تعتاصممغل0 

.1151 اء 1156م 585 أ5ء 2025132112015 22310111 ع1 أء ع 8/1320 بحل 1116ه 122 
65 9وهوهع] ععاوظ 7ع0651م علاعءه عل 116منخ1 12116 1نان عه أوه'01) 
]0ا0] ع0 ناعم نا 2 7 11 #ع1طمواع560 2[ 2150110117 متلأوعل ع[ 57ه15]101ناع1!10 
12 1150113[ 132610116د'1 ع0 ,كصطاطةقتطاعهحط د5ع1 15اما ]01نا 1تان عه 81315 .هاءعه 
5 15ا0م] 31 زعتاعصة]1! تناع[ عل عمسطا ع1 أوعاه ,عممعتاموعة6 عل مم] 
5لا .نا دع وتتها 010[ دء 23010[ ,لوكا مه طدخكا : عترم آكممغ كمتحاتطاع 122 
:م17 عل 5ع11326آ5 د5ع]1 رعع 052560112 له راء 5ع11ء:705؟ 5ع11310ء» 21251 الاعمتطتاة 
5 0111 علتطان[1 نا عتاع 132 تتتاعا 3 21251 أمحصطممل رعككغ62 ع11ء:(70تلعمممكممء 


115 2111125 5ع أء عنان551ة1ء عتاع 132 12 ع0 تتاآعه عل عناع 01502 


021ل علاعء أوعاء :لم06 3 م11عد1 21015 أده عستا تطع مم2 عتلة11ام0م 06516م 2آ 


16١‏ عاء»11216 ال عمططان1 تله عمتام 01 أوء عمسطارر ع1 


0651م 12 اء1355ه ع0 أع110ءم 120115 26111016 أء عنان1ا5 1تاعملا عاغاتك عآ 
61601311 506516 123 :2216801165 5ع512320 عتتاعل اه عمطاطاة اعمط عئل112اممم 
1 102215 11231502ء06 12 ع0 5ملمطوطج'1 01م 125مط2 تلج عطقتتد'1 عل عتروءة "5 11ان0 
.و5185 5(113665 د5ع1 األد1] ع5 ع0 اممامعع20 ,كطع1ع0ة 126115 للك عمتامكمم عدو 


نال متتطاعمط ع1 غ1 .ع111211م0م عنتاعطة]! 12 ع0 عمطتطات؟ا1 ل أاكطته عتتدءة'5 م111 


01011113111 ع5 ,221621 ع11011ا6م2 12 عل أء ع11ن135510ء عناعمة! 12 عل عتروعة "5 

.610 1م010 52 ع005580 11 ,2001112116 عتاعصد] 12 ع0 عمططاتر؟ ناج 
.01111 ع0651م 13 ع0 عمطغمم اع تطاعتام ع1 1211 7001011 عل ع10متاد اأتدمع5 11 
للاطاعم عناآ .عتممعاعمة كناام أوء ع1لة120601ع]مآ 0651م 12 :عمتماءء عومطء عملا 
210110 مم17 ع0 5عممغ0م ع0 ع311م كنامط 06[3 11210015 م16 .120125 متامعتاوعء6 
1ه 1مك 11م 3 ع0651م عااعه ع1355ء 01111 11124611معم 51 5غ أده 11 أء 62120 1ء 
31 112151011231105 52 011 7اعاعطة عتاغطط2 ندل لاملصوطد"'! أوعاء ,كوه 16110116 


.لتتتاطاعطة عاطهاتة؟ ع1 عكتة1 م 


5011 20115 0111 5عا<عا 5ع1 01د ع0 ,عطعمواع1 اع 1211 20117025 20115 عبنان ع0 
8 1328116 تكتاع1 ,66002301 غله]1 باء عاعة 51 غ16 تل لمعته دعاعرع) وعن) .كتاء015م 
12155 1تان عن .5ع2511ع10016م0ك اتلاعمطع0]21] أمع:]1 1 اعرمعل 115 .6ع مده ءللغناع 
5 222(0116 12 0116 تاعاعمة 15م أده طااتخطعهممط عاءم1ة01 ع1 عنان "تعممعم 


.5 اعناعة 5ع21أامع10ع06 دعتاعمة 1 


طم0لع72 دع أمعتن؟ 5ت101211م0م دعامغ0م 125 عدن عكامتكه ع0 عمتتتتامه عل أوء 11 
ع0 011 1211165 متامعتتوع8 .ككلتاه50 5ع1 0325 0805م 5تلتاع1 أضمع21ممداء06 11ان0 
65 وعطعنامء ع0 مهد 115 ,761116 مط .معت أوء رمعم 11 .اع21] 5م1ملطاد 
11161211 6امعل1 تتاعا 211015م اأمقطاعهةء ,5عع112م ]5001 كطتداتءن) .دعامعرة6 0111 
0166 601117311 01115 عل 5ع]706 10211165 .25611001277102 112 50115 
5 01 .11212033351 ع1اء عمتططمء 5تتاعنا110ماقط1 كلصوعع عل غمهد 115 كامتوط 
5 .11529 طط] عمتصدمه 65اع1 كم 5ع أء 12211512125 011) .10775610115 
5 01111215 كقتةك .01لقطآ [آلآ عمتصطامء 102110212115 ,كاطلةا 16515 أمعلن1 
5 ع116لدلا أوع'5 1000م 12 غ002 أء كأماعج 35م 2'2 06166116 12 عتنان عناءه 


.كقمتة'ل د5عاعزء0 وعل0 


5021 0211131625م 0805م 145 0116 5011© ]121 120115 12لالقتطامك جاعلا[ ملآ 
5 5151 .112 أوهء 0ع" 11 01 .ع1ل1اعة1] وغععه'0 أء ع11511 اماووع1معء'0 


للك 26065511265 235 ]5012 2 متامعتلوعء5 ,عاعع01 2م1ووع1م<ء'0 50216 دعماغمم 


ه11 211111ظظ©ظ؟ظششش52 77ر07 0606| 0 60 هش سل ل ا 2ك 
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2 00251116 11ان0 113116اطدع70 ع1 5آ011[0111) كوم أوع'2 عن) .ماع:([220 تلتاعاعع1 
ع0 ,ع5[06011552 1ك غمء50117 أمع1؟ 6ا1ناع اطمطة"'1 202215 زعنتناء يهط 0111116 
ع0 1165ل أء د5عووعطء و5عء 101165 .قطعوه كل2ع؟5 0111 011 06)10116م ع38مط1"! 
ع55ع7122 13 ع0 102و5وع1مء'1 مع01 102315 ع1510امة60م متكل عمعاد ع1 كوم مهد 
3 16010116 ع5 2035 211112 اكت ]1اع0 ع2 2021113116 عطماعا ع1 عنان 1000م عمتكل 
1]310ع» عا 0112111121 1150118[ 2111 22610 اناعم 00) .'عتتدع01؟ 11اع1'20(6 


.3 ع0 ع1و065م عتاعه عل عع ه11 


ع111311م00 ع00651 عطنا مغل عل 5ع161امء5150 وعدا واء6م5 215 عتتة 01131 
22011 12 024 011115 00251061025 120115 ,متتطاعمط عتمعع تك عمتحاءغتطع 102 
أ ,161031011301 ع610011620 عمتكل أمع011155( 111ل 715 5ع0 عتاع م3[ 12 عه:35 
1111 016 عناع 132 12 3 1220011 31م أكدء6 أعن اع 7011 35م 121101316 ع2 010111 
15 ا 0673101151 ع0 م16ط0أمع51150 عنان6115]اعوهده ع0 عتزمد عنا 
21011 عمصتكل أاء 1716ووع1معء ع1210[7:21 عمتكل 0111( 1نان عناوما06م 
عل 0651م عناعء 11211111ن ع0 عأ15ا لما لهم عناناعنان أتدلاء5 11نان أء ,عدان11ماقط؟] 
0 7151116211012 1126 3 1300011 31م 06(012111 525 نا طقل ٠10152116‏ 70651 
0101ل 0ع ع1ااع22 اناعم ع2 عممه5ا1ءم عتان 501 ع0 72 11 .2306201011 عنتاعمةا 
165 و5ع1 10111011 2 16]011011آ1 تتتاع1 011 د5عمطغمم وعه عل 16 اودوع امع '1 
لفطك الاعططء021121 أمعل7عااء 11ان أء ع0651م عل عتمعع عه 3 اماع11 1أمعل1 5 1نان0 


.كه اع عل أاععم35 


+101آت نا تتمتنام1 كوم عط عل ع1طمتاعقعع1 تتاعتء عمطنا الماعمطعم مامه اتورءد 11 
اعلاع1318 1113116م0م 206516 12 عل غأوع1 11ان تاعم 14 1ع210عه521117 0101م 
1ن “ع17م0مع1 أوعاء مسطاعكل8 ع1 تاعمطتاوع-5ناه5 عهن) .دعاءعع0131 دع عل عقتلداداط تا 
2 كناد أطعنان610 أء ع1ا0 ا معطاتته 1121 هم 1أجحط 1م لم0 اأمعصطغاة من عتمعدة6رمع]1 
5 2059 5ع ع1اعء 011 ع11ع] 12011 5111 5606121025 عل ع1276 011 علاء 76 ع1 
5 2011005 أت 11611165اهت 165 011 ]2201262 11 ,5عغطء20م 5تلاآم دع[ 
ناء1[ال2 5ع1 كحمطهك عتامطء ع0 عع12م عا أمعمناعع0 116131125 011 31115101165 


عتتالتكه 52 عل ع81 11 عنا٠طنام‏ طبكك 1261005م25 عتتته 167001 تتنامم داأعناعء1اعام1 


_ععه11 959595952921711 لي :)| 5 ؟ا-<دلذ]ه111111122 0ك 
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أء 1965 “عع 1ش '0 0231123105م كلهكتاوع1 تتتاعل 165 األعمع001طةا اه عمتصامء 


2009. 


1011 ]20 ع0 3116م 1216 متطاعمم ع1 ,لع1اناء0:هم ع201ه عه حطو»”ا 
ال عططع611ع 1آخ عمطة"'1 ع0 2311م عطنا أء اعم ع5 0111 عماغ0م علتاوهمطء أء اأعتتفكاده 
68 أء 65ع23ع7 65015 ومع تاعمطمناءعه11مء ع0 067005 20115 كتاملل .]11لاعلر 
ع1 ل م1011 1تمعممط 51 أء ع1ط1ع308غم1 ع12ممةكدم عه اع تكزعوةعط .وعع2ع115 
0 5131 (1201161102] 12 1712 011 105اع1602 52 ع0 عناعطةا 12 حتصهل) أمدكنا 011 
ع0 15أطع اه 5تتاء]010ع6 تلا أء 0651م ع0 كتتاء]32021ة د5ع]1 15اما 3 عتتاع 16م 1له135) 
أله ]1تاقطء16 211551 5612 11 1/1315 .أمقطء اع عاقطععء'5 نان دع1متاعم دعل 0016م 12 
02101 011 ]1201156121 10285 1112 علمتططمك ,106116 عمتكل ععمعء00م 12 عمستصامء 
85 13216© 2 1'15]0116 عتان عتتاعه ,5ع1ط12[طالطعد 2505 عل ع1 12 عل 5أعناع2 5لا 


1 32[ .0112]أق[ط 11 عأطمع 12 أهطك ع1 أمل 15هلا 


2180 ع0651م ,7101523116 2136 0651م ,11131156م0م ع2236 ع1و65ه0م ع6اعممم 
1ن 0651526 0650120315 أوع'2 ع0651م عناعء ,متاةتطع مط 2231 ناه علهاء»0121 
5 35م 5ع1ع518 5ع0 15تامع0 00226 ]10 11 آتان) طتتطاعممط حطمم ع1 مهم 
ع0 21058ع1لتمد"! 3 0510م ععمدلمع] عطنا دم (5ع20620-<ناء 1201132]5م 
0 16م 01م 76111116 700116 7آتاوة'1 1281 5111101011 10215 رعتاولدء1 


.11 وغ أده 0021101201011 13 خمم 


600011 112 3 1200056 616 3 236102 اماممق عناعه عنان 20251061005 كتاملل 
عل عم عه 3 5طاط36طع102 5تنقطط [تاكتاطط عطهكج 65اع1 د5ع1 توم ع5اع16م 
212 ]132201 :231 66211 1112 لاما أمد'كة امعلة:703 115 عاإعتانة]! كمدل متكدء15111ء١‏ 
تناع 2 ع3526 2ه «ومقطةا عط2ء7 تك عتدطة0195م 12 .علق ا1عدعمةا! عتمم 
5 06 0325 ع512مةط2ء6 عل ذاه ,عمتكتعتد2د6 تل علاعه ,ك021112»21005ع51 
6601 011 أعه11م120 ع2236 مع ع0651م عل ع1اعه أء ,متطاغختطع قط ا ماعممعدو1م ا 


.51011 2ك م2015 20651 


1 ,1081016 61 أ5ع"2 عاعع12011 ع0651م عم0قطامء متاطاعمط ع0 كمعد ع[ 
0 0325 0116 13253856 ع0 121165 ع0 37011 ل اناعم عم 11 توه زع[طمامعءعة 
لطاع تل عاغمم ع1 01 , "عنانو1اوكد1ء" 1ه "ع161[داع 16" غ01 عتاعمة] اء ككنامء015 


1 21366 لع تلع 1واء7؟ ع0 0م 1أمعاما "1 5لهمتدز 19 


6م11 12 3 أء عمططان1 ناد 5102تللد أله1 165لدء لمع1د عمط دنعل هآ 
نا أوء متتطاعمم ع1 عدن عغ02510ء ععمملمعا عناعن) .متاطاعمط نحل عداوغئم ماما 
2017311 لتلتاطاعمط ع1 ,01) .ع6أصمطء عناة'0 آنا لناعد ع1 حمهل ع056م12مه ع0651م 
0101 001120566 266655311610121 235 0022 غالداأة'2 أء 6منواء 06 عتناة معاط 211551 


51011 لك 15ل علاة 


101 3153م لتتطاعمط ع1 المقطقل مصقطحآا ع0 مدع تمع ناد عل تتدعه1215 عتتاتاة ملآ 
16 53 طكطء أء ع1ا110مع2116 أء 2[101511 16م 502 5102دتاذرعم عل 
أء ,00252126315© أك 5العتنان610 1005م عممل أوعاء متطاءع/8 ع.نآ .عتمع عقغطما 


.1 ات :7ناء2061001 رع11اع1ه'1 3 ع1طله16ع2 010005 211551 


0 2113 ]016111 ع5 0111 للاتطأاعطط 1ل اا قاع هم ع126د ده ع11211ام0م ع0651م 2آ 
1 12 0325 غ0ة02061م016 م101 نا عامع2ء ع1ا0ز أء 0116[ 2 رعط9ة 0651م 12 عل 


.كما 6خطع مط دعل عااعناعع1[عاما أء عله1ءه50 


31© 1011510116 اك ع2015 ع6 داه ع6مطداء 06 عناة تتنامم ع176151116 أوء ع0651م عناعل) 
15 25ع215611 10115162115 562165 0165 311م111م 12 عنا11115 أء 11115116 2 اتتطاعمط ع1 
5977 ع1 رعاءاعا 3 131 ع1 ناه ع1مد1'02 ع0 10ده0ل66 أمقطكء ع1 عدن اع دعئلة11اممم 
ع1 ,025]3212015»© 222101115 ع1 ,53313 تل 0115م دعل أء «<تتوع هام كاتتقط دعل 
أء #ععلذث 11165 دعل [طفقطء ع1 أء ,2156015 2355م ع22161د'1 ع0 1طتامقهة 
1025565 125 5ع0116]) عل 2201616 1185 ]6]91 للتاتطاعمط عنآ .لتاعصدع 110563 
نا 3 أء ع61ه16ع23 85 عمطتطال1 نا 3 ععمقعع 65ناء111 عل دع1اعء لم11 نك امتهم 
0101م 131 15م 20192ع11ع0 أء ,تناه 3 ع1طلع11[عام1 255627 أمع1ناه50 عتناولرء1 


011 126 أء لتاموعء'0 العطاعمره'0 أء عتتكاته ع0 مع1208 عتاوامدخا منامعتوع6 


ععهًً1ةااكللأأأأصشضفف يي 06 | اش 225-5335 
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تناع[ 101310116 021 0111 أ 0610111314 ع5 0111 دا لعمطعطة67 دع]1 نكناد 2110ج 1م 1م01 


لم31 تناع[ ع0 ع1اء2 ناه ع1آماواط 


2232161 عل أالد1] كوم أوعاء عم 35ل10ع3نان دعل عتزمطء ع1 ,135311 ع1امم حصمو»”ا 
565 وع01 ع1 ع025106101» 10205 ع1 حمطهقل ,211156 277025 20115 تكد ,21626011 
ع0 102610525 2ه 1165ن13551ه 011310235 5132065 5ع1الن1ء011 ,1260165 تاتتطاعمر 
عع .مقطا 116 1أدأمعد165مع1 تناع[ عل أء ,دم عمدككل 112216امم0م تتتاعا 
5061011 5ل1ت107منك[ عل ع1غ10 ه355 ع106 عطنا تاعمممل ع0 1عناه50 متنا كمدل 
وعه عل 72121616 12 عل أء أددوعطع 12 ع0 عع1218 35562 7715102 عا أء اتتطاعممر 

115١‏ 6661260055ع 5ع 1676 )121 أء 65ملء125 ]00 11ان كأمقطاء 
2 0111م أمعمطعنامعطء ع7611261 نا 3 22265 د5عنال1آء10ن 5تتامع0 غ55151ة 00 
ع0 3 أء 5ع501116 311:2 0111أ12 1112 3 35515]085 20115 أء 1113156م0م غ06516م 
أ 22610113265 <تتاءةطمطمم ع[ .عااعتتفادهت 16امع10 تدعا عل 1ه ل1نمسصت1 اج 
ع1 ,ا[طققطء ع1 عمتطامه 5252215 101 011 52522165 ع11ل10كتام2 12 ع0 17:2اء:111 300 
5 ]51111011 أء 65أطقطء دعاتاع) 5ع1 002122115 اع تق طناهد 1طتامتة 16 ,71تتقط 


11111 وغعع0'5 أدءع501117 5001 أوع"ه كوه ,01 ع1 ملام 


010 ]211122 135510116© 1328116 12 20211115306 5ع]06م 11265[ عتلاء01امم ع0آ 
ع357 06111 مطاودع6 ع1 أمعامءة 5ع2126 3555م 2111125 065 12010201081165 ككتاعا 
5ع أكء 661013215 2<تاء20101 ع0[ .01115 5ع[ 15ام0غ) ع0 كأممم وع1 
0 0060136 عل أاء عللغأو1ع 722 عل دعدوغطا 5ع1 أء ع0651م عناعه اد غطء1012111 


068 20101611565... 


1011 32 ]001515]30© :20101121112 01610101316111 نا 024 5ع2مه50ل1ءم و5ع0 011165 1' 
312 02111120126 11 1611061361012 2آ .عتتالتك تتتاعا أء عتاعصة] تتباعا تاعنتممتاء1]6 
011 ع12ءع022» 26 عاءعة0131 تل ع1اعه ,3355م «تتاع]طططمم عل عمتاععمم عداواومهاء 


.1 وه1 


2 011 0611م الاموع'1 225 122011 العمتمتداكمم أوء [ارع'1 عل 1116 اممءد هآ 
010 06601636102 12 ع0 ,لتعع'1 عل ,هولع تامطة "1 عل عتناع1اتمط 5ع1 حصمل غتكتأاكممء 
أء ,126عة061 715 ذال ع2115538ع1ممه'0 م6601 عطنا 1015 12 3 ,علمعىرع'1 عل علمعغممر 
612016 1115م 11161211 أء 0611م 1616700 عل 2026161 ده ععرع 1616 عمنا 
0016 012 ,035:5 طنئل ع1ع2056215 12 اعأمقطء ناه لم12 01م ع06للة كتاام 


.0165 9011م عمتكل ناه 


11 ,120120 20 5ق عطاعم اه عمطقة ,الاعمطعم1عه061 دل عتتتطمع1'2 3 مدن 
أء ع01مع132 13 11آن 1113116م0م عتاعمة1 12 غ51 502 3 عع لاع ام اله لمع 1 كمه 
5 0026 عع1650222 112 ,5150111226102 112 1011171 1111 0111م ,اماع06 12 
5 22953125 211:2 6613226 235 2021 0116101165م 50616 أء 5ع 11اعءتتالنهت 211665مهما 
5 061015161 1'201101 عأمقاهء أء عتتاعام ع111211م0م ع0651م هآ .د5ع][1تاعم1 كتاام 
010 193112 12 ع0 ع011556م 12 50115 ,كتاماع] ع0 111مدء 25ة5 1015 31م أء 15ع16م آنا 


.1 ع6 1ا5نازما"! عل 
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10 56711011110116 ©1 195 2110171115 1101165: 


65 06686 ©1126 02010 20105 تمعاد 12 لع251061مكه أتاعم 06 
دعا أء د5علغ دعامع011161 5ع1 15ع3) 3 عمتسطمط"1 عل 05م0دمتاععءم6ام 
120212631 اأتلعمطةلة طنا أطداة عمتمطمه ع10616كدم» أده ع11اء :2055 كتللكك 

12 20111 0116 012117111216241011© 12 :0111م طعا 1[وكتاث 
115101 123 عل 131 أماعططةاة"1 عنان عدمل ع6 اناعم ع2 102لده1 لمع 51 2آ 
55 6ه 10201012010510165 112811150101165 5ع6630 دعل 1016 ع1 عنانوكاتام 
12 عالء165م 111ل عه أتاما تتتهكه كنلام عتلمع؟ عل أء تاعدان1امعء '0 اأمعممطعاكناز أوء 


.6 1ناع اطططلة 


5 016 167011105 كطهل ع161 نا 210116 1116 مقططاة5 ععطه02061م16م 2آ 
1601 عل أده كتاعء زطه'1 أصمل د5ع11مقط) دعا تتعممم1ء067 عل كتلماعم 2 أء وع10اة 
عأاع0 المتتةظ .12162161012تالمقتلطمك 13 1ع]11اعة] :0111م اماعططعلمعتمع "1 عل وعل20 وع1 
5 065 عطنا"! أء 5ع32]1011ططة5 دمستقطهء دعل 6011 12 ,ع0'6610 5102ت1مام 


11010 


5 ع0 م1لطع25هء نا اللاعمطع 560612 ممه 02 10115 مقططة5 دمسطقطء عوط 

.0016 ]0166© 111 162011571 0116 (16551025م22 011 015ل2) 
01010 06101 105 عمطغ 595 نا أده 56120232610116 بممتقطء ع1 ,ا معممسعاعديء وباط 
ممتقطء عنآ .اعتامععمدمء مسصقطء صتكل اه لدع1عع1 مططقطء صتكك 125501205 
متكل أء 5ع11011ء6م5 دعمططتعا عل عاطمطعدمء مصبكل 105ه1ء550ه"1 أوء عنانأصححرةد 


6611 عمطتاعا 
22175ة'! ع0 عمطغمطةئتطععة'1 3 ع1معمء 50020ع011© 110116قططة5 مقط عآ 


أء زعمطغعع 1 لطعتتة'1 3 (عدان611قمقع عمتاءا ع1) علوعلع1 16211520100 52 زعتاوتصاةه 


2115 ,1221231 ملمتقطء نال دعططمع) وع1 
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100 جررإلسسقطات) 


أعتامء02» ممسحطاء لد1»21 مسحطاء 
وع رغ ع1 
لغ حمةعتطاء 21 ع درغي اتطء مه 
626110 علاتاء) 5 16111159 


15 5150111626105 12 ,كمعد ع1 عتاطء 100هاع 12 مات 1011 أمقحطةد هآ 


.1ا1828 13 ع0 


8 ظكء عأ15ك00ه ع0101 12 8 عناولرع1 ع1 عاأعمحداهد عل 05511116م عملآ 
ع1 أده 635011 زممط ع0 6عء[(060'[ .56202210165 د5مستقطه هم مهلخد 1[دمهاء 
2 ع0 عمطتةحطمل ع1 عطقل عغطة]1272201 20516100 12 301115 3 11ان 1دعلع1 مبمصقطاء 
ملتقطء تل أمععم0 ع1 تتمع ع0 أو م11ناد 12 21م 1نان أء ع11أع11ماء تناد عنان1 أ مفحة5 


16211. 


117570065 أوء 562022110115 دممطتقطء دع م011 قط 12 عل ع1 7عمطد 0م10 ع1.106آ1 
5 ©15016 22301616 ع0 521516 ع6 اتام 26 22015 5ع 2111226105معم 51 12 عنان 

0'211165 ع356 1322011 اء اماعصطع ]1 ناعه 
011101 ]132 له 56203121101165 5ملطقطء 5ع0 ع06011) 12 عنان تتتلهاهء أده 11 
11ان 11161 31م 10210116 001016 كطةد 616 2 عنانأصقحطةد 153 عل غا112115ضاع11اد 
8 012125 10121211611 1125111510116 متطتقطاء اك ع1ان261 0616م 12 نكناد 32521116 
ع0 6102م 06511 عطنا التتمعتامء 2 11 عااعنانود]1 مصهل أء 1931 عل غ12ماء00 عل عدغطا 
3101 ع<ناء71؟ ع1 20111 131502 12 ع0 1221621 5ملتقطء نال 150110116 02 ن1امة "1 


.عاع516 138 نال 061116 11501111( لمقطاء211 
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عأناممة'5 1112 ع0 5620226101165 5ملطتقطء د5عل عمق 12 ع0 عطاءم1ممةآ 
ع0 أء غ6ل01طاصناط ع0 م5011 1ناع112 102أمععممه 12 كلاد األاعمطع1[ع لأ معووء 


511 


ممتقطء ع0 أمععمدمء ع1 116لطاه1 35011 3 لاعالطاعام ع1 غ10 ع111' ,أعلاء مط 
]011 111 علمتطامه عنانولاعرع]1 ع1 غله1061كم0 11 .ع1111معء ع6 1مهمط عل عنان 1 أمفحة5 
.10 2105ط01 ع0 01022056ت أقء 0111 أء 511111116 أوء تالاعامق ع1 4م00 

1 10110113112 0115مم13 5ع0 عناء ع1ااء 25011 ]061116121 :162212211 031025 وعآ 
0 01325 ]120 211112 ,ع11116ع كاد غأتامء'0 5011 عطنا أصماة أ .دع نالطع عه 6 1ط 
5 31© ع02501626© 12 تطقل ع15016 طمعجدآ عل أ1عاكلئكء اناعم عم عمممل مطقطء 
5 0211659 ع23576 02511116 آهطط ع[ .كأطملمعم1216506 مهد 5أمل1 
علاغططدعلاء ,5ة1تاعنتتادك 5اأمعمطةاة0'6 م5611 عطنا ك15105؟ امعصطع [1اعبامععممء 
.5 1259 5111 185 165 1011116266 عطنا الععلعئدء 1نان دأمعمطة1اة'0 ع6مه1 

5 م000 أده ع150116ع6م5 ملطتددت نا ك5طهل ]120 02" 0510م 12 ,[دكتاكخ 
تالطع 508 501166 عتالن1آع3ان 0ع عمتصتع اقل إع-ع1اعه تمده ععطة ممصا علصماع 


6000001 


6 1112 0325 ]120 2ن" 102ا1عكم1"1 ذاء 1535 8'تان أدع'6 عه ,11ل الاعطاء نم 
أكء عاإعتتامعء026ه عمم2 12 عآ7اتامعع12 1نان 12212216 116امء عطنا مهت كتاكممء 
51 1201 01112 121631 ممققطء تدك 1015155 5ع5 3 0116مم13 هم ملنداعمعلة ]تل 
ألاعم 2 121621 ملتقطاه نا 325 علطاع] نا ,183 ع0[ .2102ه تمع 51 52 عل 0016 
ممتقطء تل 015105؟ 5هء5 3 0116مم12 1م عتتن غ706عطاة ]مم2 اماعممع على عة 

الناوك| 
أوت قط 00112 106102 512 311 282015 كأمعلة011]6 5ع 2102]تمستاغ0 12 ,اأكمتك 
5 أع1]مع06© ]عع طء10مم12 :3م 1نان "00211351 عل ذامل" 5ع 1م ع3551116 
ع0 1620 0111 ع0 ,5ه32]1011صطة56 دعاتمطنا د5ع1 3202121 غأمم1 كمعد عل دع تملا 


.170011 نت مع7005511 ر12116ء ماممعطاة ممه 
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1161211 ملطفطء ع1 وطهل 5م1مع2001 12 عل عتتاعزمء 5ع مم 1أدعنان 2آ 

أ 22865 0116101165 ع 1020 3 نمع36010 ع6 201011 عأكة؟7؟ م0 معاا أء[511 طلا أوء 
0 1238 0115م 606101ع5 ع2015ه 112 065011155 0116 161 تتتاعد'5 عم 11 
أ 50610105101016 يرعلاعتنفآلنهت عولإلهمده عمتكل عاعمة'1 5015 ممع 152 كمء 


56116 111 0615م 065 5610212610116 أء ع115]1011ا5 110 


51111051 0'26010 01016 006111 2011105 12 كناك ملكدء1611 عاناه 1" 

3 15نامه015 ناكل ع0 15115 61اع352ه د5ع1 أء 61202م0 عتاعه عل 1156ع6م5 12 كلاد 
معنا ع1 هم ع655]ع0212 ع5 ع116121 0ه 12 هن) .ةا 
ع5 ع0651م 12 عل علاءء :1000 ع1 أء عمطمه1 12 عامء 6016 امعمطعة 11 نء امتهم 
عل 11116ء6م5 12 56م ع0 عدع1م مامه كتلام اء عنده0611 1115م عمتصامه عأمعوة6 ام 
1161م ع©61162م:© 11 ]1011 ]3530 أد5هء 0111 0610م ععمع ةمع "1 
5 عاغعع1 ع00651 12 ,06200100 اء 121511م ع0 عه50111 .عناناأغطادء أء 21151011 
ع0 ع2200 502 ع0 21576211 211 ]21ع50115 كتلآم ع1 غختملغل عد أء ك5اعاع دع طة1 165015 
أ 0100226 0111 1011لا ع0ه1 12 أوعاء " : عنان ]22010221 نال الاعصطاع ممم لاعمه1] 


.'" 2661011 1325386 ع1 تطهل 151لاد 


2 ع0 ع222115 12 تتاعاء 2201 ع1 7عطه 51122056 2061011 201211052 هآ 

527011 311 أ2ع20ع11اء5 35م 1120116 ع5 ع2 0111 10210515 عن ,عنا0610م 
5 و5ع22ع60111721 5ع0 عطءتعلاعع؟ 12 3 أء 211511 ,عنان 1غ طاوء ,عنان15)1ناعم1ا 
1 123 3 ,آ10116ناء50010 535011 لله ع01طعاة'5 211551 00116 ع1للء ,نأمط 


101016 أمع6115]ع212ه 0111 عنالنوأقطادء 100602 12 3 ء عأااإعصمم1كه15لتكك 


.611 2100111101 
3 كتتاعأاء201) ع1 ع155اه0م ع0651م 12 3 ع1161ناع211م 35562 1ه 1اأمعالة عناع) 


عتتاعل 5ع1 أء ألمماععمدع1 رع 6التاعلطة6؟؟ عىوؤ5وع25 ع1 اع لطتادع؟1 عل معع1مكللء '5 


آنال ع1اع0 أد5ء 3011105 عمدهط 12" ,كهن) .عع5001 12 عل علاعه ]11010ناد دعتاعمة1 
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8 ألاما ع501010 عارعا ع1 عطقل 6مطلامعءء كتاممطة أء لكتاتمعم» أعلاع'1 عتكزعوة16م 


.01 لة]6 


سةناوعك” ,آع00ع12 ع0 ]31 112 ,قطاء5 1201 3 ,0'956010 أوء 20610116 20111102 هآ 
منكل دعل0ك دع]1 اع 11تاء06 3 200051516 0111 عنان1ا15تاع ملا 1716اع2 عملا ععتل 
ع61نامل د5 دع1(ا5 عل أء كمعد عل ع205181] 21م 01001111 3 أء عع50101 115امه015 
3 1200عآ1 عمنا هم 20065 226105 5ع 3 1165 5021 كاله تأأاكد0ه دع1 غممل ,عام 
2 220]5 ع0 1016م 011 ]2800 عتالودك باعلاء مط .عمتاعاعيء أء عمتاعاما 1015 12 
528 011 ع11[ع :0266© 00510102 52 مماع5 عتان 77621 كمعد مهد لمعام 
ع0 1716اع'1 عنن م011 أوع'0) .]0532م010ه نا أوء 11 أممل معمممة"1 كمدل 
762156 112 153251611 3 ]1101011612612 35م عتمتلا ع5 ع ع 0611م ملاع دلة ا 
061151 كت 116أ102 3 211551 10215 ,211116 1126 3 عناع 132 عمتكل ,كأمعططلامءة دعل ناه 
00101 عاة'0 الاعمطةء101 35م غ001 ع5 ع2 11ان علا أغطادء ع1ل1ه'0 تناع 7721 عنا 
0 1161© نل 0611م عتاعع 00110 علاكتمدعق مط ع1 تتهه زع:50201 
10 .206101 11520111102 عطنا اع6115اعوتده ع0 35م 0016 ع5 عم عمطك 12 عل 
0 00111 1126 1202110113126 0610م 01501115 ع1 ,دوعمطاعا دعنتاتنه'0 
126 011 1655105م7 1126 عمقتططمكء اتمقل عد ,(عدان15 اتاد أء ع1اعتمعمة]ة) 
3 ]0012201161261 02 ,ع256عم نكل ,عاع 59:5010م عمدكلك 051105 مكمه 


0311 أع1ت[ناكه 201 نا ممهل 101565 ,عنا1أ6طاوء عمن"ل 


عناع122 ع6نا"0 اطع امعد متكل ,عتتك[تكهت عطبكل ختتعآكمدةا عل 5م10تد1ةم0 عناع) 
5 0355 172 2 56)10116طاد5ه كناء7731 ع2ن"0 ع11571ع0 اع عقالط 12 أده عله عمنا 
15 عل م1011 عل امعمطع60621ع5 ]502 0111 دعام تهامم أ 1665ده111ل 
نان 116آ616مع026© ع11ألمطتد'1 223115151 ع0 عدمل عأ11ممطة 11 .مماووع1معءة1]6 


60 1626101 12 لزاه 


,10110115 أت 112811156101165 116]01101165 231316115101165 5ع1 ع1معمء وتاط 
0 1 0116 1004 عنان 1[ هطمطتزد أء عناوتدطة01575م ,1222812211 011 :تتامم ع1 


15 ع1 ,5625 06 2ط .012262510125 165م201111 عتناة 211116 عمنا أء عنان1ا 06م 


_عه1 17171711 65649آ###22221229292أ#أ#أ#أ#أأأأأأ يي 06| | 0 225552111132 
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أو ع11ء ,لماودوع1مرء'0 ع10ه1 دعتتاتتهة دعل علاعه عل علطن ]011 د5ع06101م دعادعا وعل 
,1ه ,12122111المطتلطمك عله" دعدطغ1061م دع1 ه*0 ,ع1اء11111م عتاعمةا عمنا 


لاه أء م511 1تاعط1! 


60161 0011116 0611م عااع] 1ال 506111116 123 3 1600101 :0111م ,أكماطم 
5 ع0 2010055همه 5ع ع15261ةم1256 ,عنانأقطادء أء 3560500116 امعممعمدام 
ع1[ عتان 61211م120 7011 ,ع55311ع266 أده 11 ,مامتامعء16 12 عل أء مم1اع لمم 
2 :ع1'2038 غ01 ع1 عمتططمك تتوه جع06101م اتلامدء مدل 6066م 5011 ناعأ 0ه 


.651 12 م1اءمم3 0651م 


5 012112111101165© 3 العططع1ناء5 05م عمهل 2515]6م0» ع2 ع06111م ع600 عآ 
,105 01659 01121111111101161© 3 511110116 10215 ,121011021 3 011 110111261025 
0015011 ع1 21م ]11210116102 35م 13اع© أ 6220]1025 5ع ل1017001161م 3 
ع0 13اع211-0 طعا كنوع تمع 1د 5ع امعتان11امطط1ا انان كاممط دعل عتان1[مطصطورد 
,12565 لل لاعمطمه0 3 باعلآء اعه 3 عطعتعطه عنؤمم ع1 زعلاء نهم عكله تتتاعا 
1 ,51521116201085 1015م 1لتاع1 011156 ,.عاءع 5ع1ه0طم6]32 ,و5ع1نات11 
ع0 ع316طلع011 16]205م1ع121 عمنا تاعصصمل عل عاطتامعه5105 1112261052مع51 
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0111[ ,1011110165 01506251025 311:2 11116اع3 عطنا أصداة 0061011 20111052 2آ 
ع0 نتاتاع؟؟ 12 3 00 أده 11آن 571151011 أء 11م 1تعوع0 ,كاودع1معه عتغاع212ه منكل 
0 0086 غء 35)1015 25567 ]502 ]5011162 0111 2111105ع16م ع356 1515مطآكه 5ع200 
أ 15028122611 201170115 112 3 أء ر5ع11320م ع0 ع7طططممه رهط ع1م1امصرء 
رت كلأ متاعوع0 : ع723116 585 100اع100 عطنا امه 1ن كعتتتاع 11 5ع0 عنانل1طممتتقط 

11 أت 201655176 ,0116ل م1أطمامه 
0 2211156 ع0 ,0611م 5201111052 عطنا كمقل ,21015 ]ه50 5عل0مك 5ع[ 
15 3 211551 10315 0620136565 كتلتتاعلة؟1 5ع1 لهع12[15اعة 8 امعمرء1ناعد 
©1125 026 21160111 22211565ه ع005 عام ع5 وعل0ك وعن) .اعممماء 06 


1 تال 5610212110116 تتلعادمك نال عتكغ1ع1 11ان أمععممء 


ه11 2722111711ظظظشش17225222ْئ77رفل7لللللللللللسيئ0606 | | _ 5ك 
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2 0325 1100110116 أده 0610م 152011102 13 عل عاطماتقة؟ اتاموع'1 ,13 ع0[ 
ع0 0156 3 6متادع0 ع0101م 12 ع0 أتته نا أدوء 0111 ع0651م 123 ع0 مم 1اتمقة0 
01560111 031 أوء ,0651م 13 عل 15011 61اعة 03 عناعن) .51916 طلا أء ام1اممطاة 
219731017 2<تاع0 3 ع501116 عاءزعا ع1 1211 3 0020111 120115 ,0601م 1325386 تل 
013 72ناع0 تكتاى أء (ع111)قطاوء ع0'0101 تتدع كلم أء أع لامع 16161 ع0'0101 تلدع 'كلم) 
120610 12 تمل 11161عد0ت عل ألعج'5 لز عدء (ع1طاع تلاعاما مهام اأء عاطاقمءد مهام) 
55 120599 0325 501115665 1لاه1 ]021 0111 ,ع1مممصعمقط اء ع106 ععمع ةمع 

...5 26]301 أت دع1تاع 1 دع 200201211165 أء 517115101165 
131 01111 20315 كطع5 ع1 01111 عل كهم أككناد عم 1ن عتلل 3 المعلوعءع ماعن 


ع0 ق2ء5 502 ع0 ع010080 0111 عغأغ0م 1ك 011 غطاوع'1 داه م571 ع1 1201111 211551 


.550101 اتاع101020م 12 عل أء عااعمتنه1 نوعط 12 


25 3 00251511 01026 0016 006111 1تاعا2011 لال عأطه ص تحط ه160م عطعةا هآ 
رأ عجط6طط-دع1اء ع061011م 102اعمم1 12 ع0 2117211 211 ,هم عمتكل ,عصة [طامم ع1 
0311 0116 ]ةا اء 115م 5021 0601م 015001015 125 011 2176211 211 ,ع1]تدة'1 عل 
ع2126طمه طعاط 5621 عمصدكل ]ناما أمة20 ألع5'2 11 تكدء ,500116 تتاعوملا 12 عل 
-5612010]160 مهام ع1 نادو 22219565 ع1 3 أطعلمهممعل 1تان د65عطممة "0 


60001 


انال ,5أع16011[تاهت أمعلة161 حل أ م11ه11[م "1 ع0 05105م كمه 2آ 

عمدكل عل 1116ط151! 12 أء ممتامعءء6 13 عع:35 61016 011مم13 نا المعممعناع ام 
منكل 5م10اع20 12 ع0 تاعزمء ل[وماع0مم ع1 أمعننتاكممه ,201016 عحداعه 
5 12315 ,103[61116 2210116طة1016م عناعن) .1لألناهت عطنا غخمداأفالع كتتامء15ل0 
ع0 أ 1150101065اع108ا دعمطة )5595 و5عل "عهمعل1ء0زامء زمم" 12 عل عادمل 
دطتمامعء 3 ععو1 .عااعتتفلدهت 121120101511116 عصتكل ععمعاوليء ع1اعبضمعة "1 
]65 [أعناعع0'3 عتاعطة] 12 ,ع00026 عناع2ة]1 ع2نا 3 د5ع1م10م 5عنان 1 محصطة5 دممسطقطاء 
15 أء 102010165 101101115 35م ]5021 ع0 كامعءة1616 دع1 :1ه ع12211اع13 2311015 


55 و12 11م70اعع1عم ع0 10212161 عامط 12 35م أمه'2 دعتاع مدا 


ه11 2111711ظ©؟تش22 607 :)| سالل9ف9ه1111711122525525ا 0ك 
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0011 .عمتصطع011 مدا كممك 1تاعاع2200] ع1 عمماعكم ع1لع1ننلنهء مم1د لاجآ 
أمقطعة؟ ع1[ع1ان علاعء] 1'21115102 12155 01111 1اه عتتاحصقل 12 1نان اأء عا تامعع "1 
0110 0016116 22559286 011 1221112 0111 1تاعاعه1 تله عم مقطاعءة'0 عنان15 علاء 'نان 


.111 أت ع1اع311م 2م اممعطة مامه 


ع1 أده 0111 11اع1ا12011] تلك 15أع1أطعد5يه 1051110215 5ع 2نخ1 ,15م10ع01ه10' 

5 12110 0011121553126 112 3 ]11210111262 05م ]ناا ع5 عم عماذ 1 لدعت تعلط 
©7061162©6© 501 2 ,2311551 120315 ,عطاع0'02 أء ع6ككتتته'0 5ع 1تكاته 
16761 1لاعا3011 ع[ .و5ع126ع0026 1125أللكء عتتاعل د5ع1 حمقل 21166 تاءاع رع ]م1 
كتتاعا ع0 أموعع0[ 2ه ع01[تاء ع2نا 3 كله[1كتللة د5ع1 عتتداعة أء 116أمعل1 ,عممل 
أعتتكآانكء عع3ع528 ع1 1ع1ء16م0'32 غمع31مم3 111 11 ,الل 1اععن) .م111 [مسةل موعل 
11 د5أآء211:011 120111115 5ااعططعأكنازة 5ع[ .00 11د 13 عل عنتما ستادع0 تل 
دع علامء دعع مقطءة دعل غداة"1 تاعدلة0'6 116ع2جه3ه 5111-52 أماعوممع1 علغع10م 
ع0 ع17اع3 0102أمعءع61م 53 ,2طاع51 ع1 أده 0111 5ملطع] ععوموع'1 كمد د5ع1نأآنكه «رتاعل 
واد ع1 اعناكاء165م ع0 50161 ع[ .12116اءتء11عام1 تعاعءمم3 11216نامم 2ه'1 عدن عه 
:تناع ع11ا2هء اعناع2351 3 كتاعاء3011] ع1 أكطتة ع0118 اأعتتكلتك عاك نامسا عل 
15 11200106 عاءاع] كنا عتانتد'! عل أء 2016 متكل تتاعوط0 عاءعا مدا عع:35 ,ك[اعناءة 


مسق له 


."قات طقناة" ع لاع أمعددء 502 عل أء عدط5 نامع هد عل ,الع اعةم؟ 55 عل 6كلام 


0 211551 715386كطت'5 1آ116أ1[لاء أطع16161 نال هالع 1امعرع'1 ع0 ع026011طة16ط0م 2آ 
220215 عنتولهطة عملا .عع11اع هتنا ع156؟؟ عل أء عتتكرعه'! عل عتكتاعع1 عل د5عططمعا 
عا 1امعع'! أء مااع لامها عامء عع0053 ع1 ,عتله 116 201162 12 كتمهل عنان 
أء 10100011مم3 ,تلع 6132 3 تتاعاعع1 1ل ع0610امد"1 عاأمططمء مه عقلمع م 116مل 
عكتالتء 12 ع0 102دمعطة ]مامه 52 أء 5م 1امععلءم 53 األعماء كأووع1ع 10م 211511 
00ل أوع') .ع3732 عتتتاعة1 59 عنان 2265111 3 عالع امم تله عع3لع عتاتنة"! عل 
كناء1 2011 ع1 عدن ع]تكداه"1 ع0 عغ12مطدامه 20002[ تلطاوكة عطنا 3 0116مم12 تدم 
ع0 635 2اء م2016 عطنا 031 50116 ,عارعا عمغممط ع1 كمهل غ501 “تعدو تامعع'0 عل1ء06 


1 ,77010 ع0 ط عل طلا اع الاعمطة ده 011 ,(ع0661011م ممناعن220)) ع238م 


_ععععععهعه11 2921515951711 ذ##2####222222222أ#أ##أ؟ييي |0 0 225252511113322 
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1 3 ع11نام ع0 ع11ن15 116عدم1'0 غأممل اأعتتطانكء 12116 نا تاه 102كن1لد 
#2 0108101166ططاء م7156 3 52011002 عطنا ,عتاممه عوط .115امء015 ككل 
5 117111536105 12 11ا5 012101102261015 10271101112 111 1م2101 ططة 55 


."1 عمعتةط ع1اعنانة! 


:5117611 0111 2101165لطاع1 5ع]1 :031 7131ا1[عط0 عل 


0 1181 أت 01211211116261012© اوت 20111102 2[ .1 

2 3251211 ع11155م ع2 2ه'1 عنان عتكلتته 11 أء ,ع121ع 1216 عنا6 95م ع2 اتاعم 
عنان معالعلاة1 عد أء ألهة1] عه #عامععع32 المتلنتة1 11 .عتتنلتك عصتكل غثختلهاما 
ع0 0116م عمطهوطا عطنا اه 12116ع 11216 خمعئ1نا50 كتلام ع1 عأأعمطكمة] مم لاع له 


لتك 


ع0 06101 320315[ ع2 عل تتتاعا1 20 1ال ]11216161 عمقل أده 11 .2 

ع53838 ع1 ]مل أء عاءعا 211 ]16281 0111 الاعاعع1 111 0111م 5201016 01'11ان عنام 
كتاعاعع1 ع1 زعتلاعع1[ 59 31م غ6لتتمدة1 أء 1ع6131 عؤووعءه 25دد أده ]لمعم 
1 ,015001115 11ل غ161 1ل 111 1له 1'21116 ع0 101:6[لاكء 12 11-16 1112 كتامع 06 


.65 01111 أكء 5601111 غ501 01111 20111711 5ع01177128 09111125 


00 ع0 116ووعع26 12 أهء أع تله الة1 دحل عه01]226م لطا[ .3 

ع0 عاطممعدمع "1 3 غ016مم12 هم د5ع56عم ع0 011[01115]) أمع0011 11226052معء 
ز5ع3101 5ع1 هم ]1016 12 تعطعدهء 1ء12155 ع5 35م ]001 ع2 لتاعا220] ع1 زع تناع "1 
3 ع اء عممعمم علاء عتحدعه'! عل لتاعاعع] ع1 المع مم06 كمملغدء11معء د5عمتمامعءء 
2 الة1عطاء1006ء عهع20132ع1'1 غأممل 5اعتتطلنهء 1115 5ع1 ,عطاعمواع]1 مط .ع1156 
ع6 العططاع55211ع266 أمع00117 أ1اء16 تلك امعصطع 06201 حل 2ما1ممصعطة 1 مصامء 


لوقت 


65 66 ]1772اعم ع2 120111025 15 5ع116اما ,مكلمء .ك4 


أء 320101 106106 عطنا 35م 5111172 ع2 ونام هه ,0116615 وعمطاغمط دع[ رماعه 


ه11 21515111أآآذ #2111222222 يي 0 )| 0 17171112525 
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65 .1]10116م0 عططاثمط 12 حممل 12165 35م ]5021 عط دعغأناما أء ,علع 511216 
0101م ,كأمع011161 5لتاعاعع1 5ع أمملعء5230151 0111 ,لع أد1اء00 ألاع؟1لاءم 1151005 
5 17716211 5601162665 01131265 011 1715 كمتدالاءن) . دعامع 011161 5م2150 وعل 
5 5111 ]102811610611 1166 35011 35011055 5نا0لظ .09101125 عنان اأمعمطعلاعهة1 
2010611 كق3ه 125هام1عءه كضقل تللة1! طعلط 2 11 أء :5غعع50 كطود 311015م 
5ع 0825 ,501 2ع81 .لوط 2201201 ع1 015125طه كاه ع0 ع1155320امصنا 
,501010 أوء ,1001 11ل 1ع1ططع1م ك2ء5 211 ,ع361غئاه015 أوء ]1011 ,201005 
2 35م 001116 حصدد 72ع21ع2'6 02 .ع2031ع220 ع1معمء أوء علطغمم عتامقطء 
مع'5 3 ل1عع202ع16 35م 0016 ع2 02 15هطط2 ,عاكامطء عتحكدعه'1 عل ملاعم لمعم 
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1نال 10810116 132م ع1 ,(15أمعه0»00 5ع 211211 211 11251115610116 102سمعطة1ممهة'0 
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األعاغعع1 عنان دعمتحاةتطع 222 دع 1اع1تكآناهت 21005]ممطممه ع11ه10 وغ 3 5عع11128 
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2011 5مققل 1012 5اآم عمعمء تتاعللة 50101316 257025 20115 ,110 مط 
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والمفكرين والفلاسفة والأدباء واللغويين والمنظرين والمترجمين ودارسي الترجمة بطبيعة الحال» فأيقظت 
فيهم حس الدرس والتفكير في ماهية الترجمة الشعرية وقضاياها المختلفة » ومن المعروف أن هذا المحال 
هو اختصاص صعب الممارسة كثير ما تتنافر فيه الممارسة الترجمية وامجال التنظيري. 

رغم ذلكء رأينا أن مقام الدراسة الذي غصنا فيه ألزمنا ممساءلة بعض مناهج الترجمة 
الشعرية وإتباعهاء مؤمنين مدى تناسبها مع هدف فكرتنا في ترجمة قصائد الشعر الملحون أو الشعر 
الشعبي المغاربي إلى اللغة الفرنسية. 

انطلاقا من هذه الرؤية توصلنا إلى تحديد مضمون الدراسة؛ الي يدور موضوعها حول 
الدلالات السوسيوثقافية والأنشروبولوجية وعلاقاتها بفن شعبي بوصفها جزءاً هاماً من التراث 
الحضاري وإحدى العناصر الرئيسية الي تشكل ملامح المجتمع وتحدد هويته الثقافية. 

على هذا الأساس جاء عنوان البحث: " البعد السوسيولساني في ترجمة قصائد الملحون" 
نغوص من خلاله إلى أهم مواضيع قصائد الملحون أي الغزل والمدح الديئ والخمريات والمنفى. 

أما الفصل الأول» فقد تناول:" الملحون وخصائصه اللغوية" وفيه تم التطرق إلى تعريف 
الملحون وتاريخه» وأهم رواده» وحصائصه اللغوية المميزة له. ليأ الفصل الثاني متناولا "الدلالة 
ونظرية الحقول الدلالية"» وهو فصل نظري اهتم بتعريفات الدلالة وتاريخها وتصنيفاتها في الأدب 
والترجمة.ثالث الفصول تطبيقي عيئن بترجمة الشعر بصفة عامة» والملحون منه بصورة خاصة. مع 
تبسيط المناهج والمقاربات المتبعة في التحليل. 


الكلمات المفتاحية : 
الملحون؛ الترجمة الشعرية؛ الأدب الشعى؛ الدلالة الثقافية؛ البعد السوسيوثقافي؛ التغريب في الترجمة؛ 
نظرية الحقول الدلالية؛ الخاصية الشعرية؛ الصيغة النثرية؛ إقليمية الأدب؛ المتغير الإقليمى؛ اللحمالية 


الشعرية؛ الأصالة الأدبية. 


